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•£ PREFACE 

i 

H Bien que Fouvrage que nous publioas soit 
^ appele a trouver des lecteurs dans toutes les 
classes de la soctete , il s'adresse plus speciale- 
ment a la jeunesse de Fun et de Tautre sexe.... 
C'est en vue de lui fournir un passe-temps agrea- 
ble et innocent que nous Favons compost. 

Les quelques sujets badins qu'il renferme 
out presque tous un cachet d'originalite, de 
nature k interesser agreablement ceux qui le 
liront. Nous nous somrnes attache k les traiter 
aussi simplement que possible, tout en les ren- 
dant en phrases mesurees. .. 

Uidiome que nous avons ecrit, renfermant, a 
peu de choses pres, tous les dialectes du vieux 
Rouergue, il pourra 6tre compris non-seulement 
par les Aveyronnais , mais encore par les habi- 
tants de FHerault, du Gard, de la Loz&re, du 
Lot, du Cantal, du Tarn et du Tarn-et-Ga- 
ronne..» 

Nous n'avions ni Tintention , ni la preten- 
tion de devenir Auteur , mais la manie de 
faire des rimes et de les montrer, nous ayant 
r&issi, sans trop savoir comment, a leur trou- 
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ver une place dans les colonnes d'une feuille 
publique, nous avons fini par ceder k des encou- 
ragements... 

La lettre ci-apres , que nous reproduisons 
textuellement, explique et autorise notre de- 
termination. Elle a ete adressee au Journal de 
Saint-Affrique, dans lequel ont paru, h titre de 
specimen, plusieurs de nos poesies : 

« Monsieur le Redacteur, 
» Si je connaissais Pauteur des Poesies patoises que 
» vous publiez depuis quelque temps dans votre petit 
» journal, je lui adresserais directement mes felicitations. 
» J'ai lu et relu : La Beillo de la festo, La Festo, l]no 
» Bataillo, La Noqo dd Pierrou , etc., etc. G'est magni- 
» fique! Pas de pretention... Point d'emphase. On y 
» trouve la tournure patoise toute pure, en phrases tr6s 
» bien mesurees. 

» Au risque de blesser l'humilit^ du po6te qui se sert 
» du nom probablement emprunt6 de : Lomsou d£ l. p. n. 
» nous le croyons appele a faire revivre, dans notre pays 
» du Rouergue et pour les d6partements limitrophes, 
» Tauteur iiiustre des Georgiques patoises, Fimmortel 
3 Peyrot, ancien prieur de Pradinas. 

../..» Corriger en amusant , tel est, k notre avis, le 
» but que s'est propos6 le po&e. Nous l'engageons sin- 
» c&rement h poursuivre une .oeuvre si bien commencee 
» et Ji reunir en un volume ces belles publications dont 
raffolent les nombreux lecteurs de votre excellent jour- 
nal. 



» 



» Agreez, etc., etc. 



Sign<?:M. P. > 
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Quelques jours plus tard, le Counter de VAvey- 
ron, reproduisait une lettre a peu pres sem- 
blable, que nous regrettons de n'avoir pas con- 
servee. 

Les personnes habituees aux jeux de Fesprit, 
trouveront a la suite de nos Pofoies francaises 
et avec la table des reponses, un recueil 
choisi d'Enigmes, Charades, Logogriphes et 
Calembours. 

Messieurs les Instituteurs pourront, au moyen 
de ces Poesies fugitives , ^moustiller et mettre a 
la torture Fesprit de leurs elfeves les plus intel- 
ligents . 

..... Nous avons tout lieu d'esperer que ces 
Messieurs feront Taccueil le plus sympathique k 
cette nouvelle creation poetique, due a la muse 
joyeuse d'un de leurs anciens coll&gues : 

ALVERNHE, Louis, 
Ancien Insliluteur. 
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AVERTISSEMENT 



Le patois est un des idiomes les plus riches en expres- 
sions renfermant beaucoup d'harmonie imitative. jVoilk 
pourquoi il est souvent plus energique que bien policS. 
Dans le cours de notre ouvrage, nous avons souvent 
neglig6 la forme, en employant de preference les termes 
les plus durs h l'oreille , parce qu'ils exprimaient plus 
nettement le fond de notre pensee.... 

JNos lecteurs remarqueront que nous avons marqu6 
par une apostrophe (') les diverses syncopes ou Elisions 
qui ont pu se presenter* dans la mesure du vers. Ainsi, 
au lieu d'&rire : 

Uno porto un toupi, Taoutro uno cossoirolo, etc. 
nous avons 6crit et on devra lire : 

Uno porto'n toupi , Faoutr'uno cossoirolo, etc., etc. 

Dans les diphtongues : aif, ei, 01, H surmont6 d'un 
tr6ma equivalant h deux i , le dernier fait Elision avec le 
mot suivant commencant par une voyelle.... Done, pas. 
d'hiatus. 

Nous avons , pour la mesure du vers , observe lea 
regies de la prosodie franchise. 
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A mil. LE8 INSTITUTEUR8 



C'est a vous, Messieurs, que je dedie ce 
livre, fruit de mes veilles et de mes rfiveries ! 
Place sous vos auspices, puisse-t-il grandir 
et se propager. 

Puisse-t-il , bravant les traits de la censure, 
remplacer, a la ville comme au foyer rustique, 
certaines publications licencieuses, propres 
tout au plus a fausser rimaginatfon et a cor- 
rompre le coeur. 

Ecrit en majeure partie dans un idiome 
reprouve par les Gonseils d'instruction , il 
pourra peut-§tre ne pas trouver partout des 
admirateurs... Neanmoins, allant a l'avant du 
Grand Dictionnaire patois de l'abbe Vays- 
sier, il nous semble propre a faire i^essortir 
la richesse et la beaute de notre langue ma- 
ternelle a tous. 

Celui qui ose vous en faire la dedicace se 
tient pour tres-honore d'avoir, pendant quel- 
que_ temps, partage vos penibles labeurs, 

L'Auteur, 

ALVERNHE, Louis, ancien instituteur. 



la Cosle (Avcyron), J5 juillet 1880. 
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POESIES PATOISES 

I 

Emboncotion ! 



Muso, qu'as enspirat lou Poueto jou^yous (i) 

Qu'o rimat en potoues, sus los quatr6 sosous, 

Quitto, per ua moumen, to demoro flourido , 

Plocad'ol mtech d'un prat, ount6 lo raorgorido, 

Lo tulipo, lou lys, lo bioul&to, Fuillet, 

Formou, cado printens, un superbe bouquet, 

Ountfe , d6 boon raoti, dins soun tendre romache, 

Lo troupo d'oousselous ben p6r te randr'hoummach6> 

fe t6 dire que sios digno d6 sos omours ; 

Beni, d6spacho-te d6 m& pourta secours !..< 

Nani, sero pas dich qu6 t'aj'empourtunado, 

£ que m'ajes tengut toun ooureillo topado... 

Ai bourgut 6ntrepr6n'un droil6 d6 trobal, 

Qu6 podi pas, sans tu, reussi coumo cal. 

Me siou mes dins lou cap d'opplecha caouquo rimo. 

Coussi m'en tirorai del founs jusqu'o lo cimo, 

S6 m6 prouro&t6s pas d6 m6 pr&ta lo ma ? 

Fort inutilom^n pourrio Vj m'escrima. 

D&l lengache d6s dious, p£r qu'as tant Fhobitudo, 

B6ni lou m'6ns6gna, fagues pas lo copudo... 
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Bouto, n'aj6s pas poou , t6 foral festSja, 

Te golominoras, t'onoras poss6ja..., 

Se roncountran quicon qu6 nous focit'o rir6, 

Me diras coussi fa per ou tourna pla dir6 

Loissor6n d6 coustat c6 que s6ro serious ; 

Pensor6n pas qu'o falr'un bouyache jou&yous !... 

S6 bos, p6r caoiiqu6 tens, debeai mo coumpagno, 

Onor6n, mai qu6 mai, besita lo compagno ; 

Aimi pla soun 6rt pur, omai' sous hobitans... 

Porlor6n lou potoufes om6 lous poisans !... 

Se trouban Jondtoun ou lo bieillo Thirfao , 

L'y toucor6n lou d6t, Fy dir6n caouquo prou8so, 

Oquo los foro rir\ e bendro nostra tour, 

D6 pourr6 rocounta c& que s6 pass'ol four , 

Omai o lo ribieiV 6n loWn lo bugado, 

Pos counta que for6n mai d'uno rigoulado /... 

Fillo d61 Sfyola, coussi tu Wndrios pas, 

Me fai'r6 c6 qu'as fach ol Prion d6 Pradinas? 

Es tu qu'as 6scoouffat so bferbo pou6tiquo. 

Qu'o sochut Fy gogna, Fodmirotiou publiquo. 

Es mort, io prte d'un siecl', & lou noum qu'o pourtat, 

Passo de bouquo' n bouqu' o lo pousteritat, 

L'as guidat coummo cal... e soun oubrach6 duro. 

Piyrot demouroro chantrt &6 lo noturo !... (1) 

Per ieou, n'6sp6ri pas de m'immourtolisa ; 

S6rai prou sotisfach, s'a'i pouscut omusa, 

Desennuya caoucun, sans fa tort o soun ftrao, 

Oquo's tout lou succ&s qu6 Louisou r6clamo... 

Orresten-nous oqui... Muso, m'as prou coumprfe. 

D6 t'6n dir6 pus long, s^rbirio pas o rfe... 

(!) Qtorgiques yatoises, par Peyrot , ancien prieur dc Pra- 
dinas. 
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Laisso-me count6nta Fembejo que m6 tuo , 

Tampis p6r ieou, tampis, se Pegaso (1) me ruo !... \ 

Del gronie d'Oppoulloun (2), dourbis-m6 lou tresor, 

Per pago recoouras uno courounno d'or... j 

Se faou quicon de bou, a'oouras touto lo glou^ro, i 

fe toun noum sero' scrich ol TempU d6 Memouero. \ 



RESPOUNSO DE LO MUSOt., 



Per qn6 m'as 6mboucado , 
Beni , noubel Rimur, 
Te fa moun occoulado, 
fe t6 souh6ta bounhur !... 



Mais , garo ! . . . lo critiquo , 
Preparo soun fissou, 
E Dious sap coussi piquo ! 
Ai! ai! ai! Louisou!... 



N... f muso del Segola. 



(1) Genie poelique, cheval fabuleux ayant deux ailes. 

(2) Dieu et maitre des muses. 
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II 



LO NOCO DE PIORROU 

(Pastorale). 



PastrSs S postourels 

Quittas bostrSs troupels. 
Foses blt6, benes pren6 part o lo festo, 
Q\x6 d^sespiei dech jours, dins nostra mas s'opprSsto. 

£) pourtas, 6n benguen , 

Bostro doueo musetto , 

Donsoren lo quotretto 

01 soun d6 restrumen... 

Lou signal 6s dounnat, 

£ prou leou repeat. . . 
D6s bilach^s b6sis Sspelis uno troupo 
T>6 pastr^s, de boilecb, omoturs de lo soupo ; 

Orribou plo pinpach !... 

Lou copel sus Tooureillo, 

bioure lo bouteillo, 

Touted sou d6ssidach. 

Lous uns oou de sipl^ch, 

Daoutres d6 flojoulech. 
I/on ne" 1)61 quatr' ou cinq joua d6 lo cobr^tto. 
Lou qu'o pas d'estrumen , dis uno consounnetto, 

Tout bo jouyousom6n... 

Daillurs, un jour de fSsto, 

Paouc emporto lou rSsto, 

Tout lou mound" es counted,*. 
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Garo ! lous pistoulech, 

Coussi fiquou d6 pech !. . . 
De" pertout, Ton oousis rStrouni lo compagno , 
Lo modo bol oi'tal, ol pois d6 mountagno, 

E dins lpus embirous, 

(Modo qu'es pla poulido) 

Quand caoucun se* morido, 

Foou peta lous conous... 

Tout lou mounds sourtis, 

Tout lou mounde courris, 
Lous joub6s e lous biels, omai los doumoisellos, 
Qu'oou fach c6 qu'oou pouscut per se mSttre pla bellos ; 

Cbacun s'es empr&ssat, 

Seloun souh hobitudo, 

Per beire lo tengudo 

Del moriach' ounouncat. , . 

COTHORINO BORRAOU 
Om6 PlORROU C/OURNAOU , 

Oquo's oqueles dous qu6 lou curat espero ! 

S6 sou coousich per faire un couple de nrisero. 

El es tout mal bos tit, 

Mostro pla tristo mino , 

Dirias qu'o lo fomino, 

Semblo' n bostou bestit !... 

£s guech* omai boussut, 

O lou nas tout croucut, 
Los cambos de trobes , e Fesquin' dnfouncado, 
JSs tout gorjobirat, o lo barbo trooucado, 

Quand ol mounds bengudt 

Qquello creoturo , 
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Quanto eorricotoro 

<iu4 Ion boun Dlous fogudt !!! 

B'ello, n6 jwtUn pa&, 
D61 cap jusqo^s 6n ba§, 
N'o pas r£s da poulit r £* of ssaplo qud citfba, 
Ou per millou porla, r<§ss6mbF os uno tr6bo ! . .. 
Es quicon d6 curious, 
Mourr6 long, d&tentado, 
Touto mal occoutrado, 
(M I qtfts lourdo, moun Diotts !... 

AI lountdns bouyochat , 
Mais, jomaf n*af troubat, 
Quicon d6 pus offroua qti'oqu6llo bioillo lotirdo, 
O lou nas fcscloflfat, lou cap coummo' no gourdo f 
Tombo sal constat dr6ch , 
Marcho touto courbado, 
Lou qu6 To fobricado, 
firo pla malodr&sb f... 

S6 sou sochuch coouel,*..* 
Philippo moun besi, 
I/aoutr6 jour, lous b4cb£n possa p&> lo corrieiro, 
Opp&Uo bitom^n Cotinlo courdurieiro... 
« B6ni b6ir6, » dis-6l, 
€ Jomal booutat porSillo. 
» Quanto grando m^rbeillo , 
» Qu'occato lou sour£l i . .. » 

D6j& lou* Smbitach, . 
S6 sou toutes sorrach. 
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Oou trincafc 6 begut cadun om6 so £<#/<>, 
Portissou dous o dous en conten : UroulUlo!..* 

Cothorino, Piorrou, 

Tirou touto lo colo, 

fil, 6s sus uno miolo, 

EHo sus un bourrouf... (1) 

Lou pastre" Bourthoumiou, 
BSstio coumo' n bossiou , 

Lous seguis pe*r-d£tras om' uno grosso triquo. 

Espies l'oou mes oqui per tusta lo bourriquo. 
Quand bourro pas morcha. 
€ One, Morti, comino ! 
> Moridan Cothorino, 
» T6 dibes d&spocha!... » 

Moun as6 pla biidat, 
Morchabo tant quillat, 

Qu'o peno se b&sias, se toucabo per terro ! 

Oourias dich, gair6 mai, un cbobolou de* guerro ; 
Bromab' o cado pas, 
Bouleg&bo lo couetto, 
Fosio' na lo troumpetto, 
Mais jomai toumbet pas !... 

As6 tant fourtunat ! 

Que* t'6s 6stat dounnat 
De pourta sus to croup', ol jour de soun moriache\ 
Lo fillo de* Borraou, lou re*i . de* soun bilach6 , 

Opres toun dornie jour, 

Los pajos de Fhistouero, 

(I) Un ane. 
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Roccountoroou to glouero. 
Ase seras toujour !!. . . 

Omaf tu, Bourlhoumiou, 
Fogueros to founctiou ! . . . 
Se jomai siou corgat de roccounta to bido, 
Dirai o toun suchet uno caouso poulido ; 
Dirai, souben-t'en pla, 
Que quand 1'ase petabo, 
Bourtboumiou lou pounchabo, 
Per lou faire cola ! ! 

Dins un houro de tens, 
Orriberou countens... 

Xiou clSrgu'ol grand golop, olluco Ids condellos ; 

Iobioou recoummondat de coousi los pus bellos, 
fi toud oquo foguet ; 
Quant souesso pla leste, 
pen' ojSt tout preste, 
Que lo noc* orribet... 

Bdrnat f lou componie, 
Te golop' ol clouquie. 
P6r fair6 lous hounous os uno talJo noco , 
Biro dessus dejoust lo compano pus grosso, 
Brondis que brondiras !! 
Ioou proumes un' estreno ; 
Que se donno de peno, 
Oquel paoure efontas ! . . . 

Botisto, lou bedel (1), 
Ome soun grand copel , 

(1) Bedeau , espfece de Suisse. 
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Tout quillat, lous ottenoqui sus lo grand 9 porto^ 
Per lous coumplimenta de lo pus bello sorto : 

Sabi pas que* diet, 

Mate, Jacques de Mouititifrds, 

Qu6 lebo los dodiefros, 

Tout soul opploudtet ! . . . 

Opprouchan paouc o paouc del moumen soulonnel!... 

Lou curat bo Ugi lou : Deus Israel/... 

Lous futurs moridach, Tamo tout r ottendrido, 

S'obancou grabomen ; ou boou fa p6r lo bido !... 

Bolou morcha d6 froun, mais s'endebenou pas. 

Se Tun tiro pla dr6ch, Faoutre* fo' n michan pas!..* 

Un, bo poousadomen 6 l'aoutr' o lo pr^ssado. 

Cothorino dej a semblo descouncertado, 

£ beleou boudro pas pustard se* rSmoousi !... 

Esegal, cependen s6 sou sochuch coousi!... 

Montou potin potan, pe d6 lo s£nto taoulo. 

Piorrou, tout d^cidat, onaouco lo codaoulo, 

Bol obonca pus naout... . Lou suisso Yy cridet : 

« Oqui, sus r^scolte, demouras, sibouplet.*. » 

Mais, ol Hoc d'^scouta NicouUt que* s'emporto , 

Piorrou serco que* mat o's enfoun£a lo porto« 

« Orrestas, bous ai dich, diaple que* s£s pr^ssach ! 

> Cal b6 qu'oj&s pla poou d'6ss6 pas moridach !.., » 
L'ogachou touted dous, en l'y foguen lo mino f 
Aourias cr6bat d6 rir', en bechen Cothorino 

Q\x6 roffissio lous poch, coumo per s'6nqui6ta. 

Bite, lou socristen s6 mdttet o conta : 

< Conjungat vos Deus!... Que Dieu vous r&inisse!.. 

> Et que du haut des cieux, sa bonte vous Wnissel » 
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Oquo souSt finit ! Toutee dous, e jinouls, 

Per saouprS s'erou bious, s6 toucabou lou pouls !... 

Touted loo* os«i8t6ns , plourabou d6 tondr&sso !... 

Orribo lo* eurat qu6 diou dir6 lo m£sso ; 

peV o coummSncat Yin nomine Patrts , 

Qu6 Cothorino plow*, S Piorrou lo seguis!!.. . 

€ Confirma, Dens, hoe... Donnez-leur le courage 

» De pouvoir sans regret aceomplir ce mariage !!... » 

fi plourabou qu6 mai !... Btte, moussu YObbat, 

D6 lous fair6 sorra d6jJt d6s6sperat, 

Ottrappo l'esporsou, Pour tral olo pr^ssado, 

Uno pleiio coufrdtto, ooumens, d'afgo sSgnado ; 

O forco d*osoga s6 calmerou'n poouquel, 

E dobans de fini, se boflerou lou d6t. 

Lou curat : « Vous venez d'accomplir un grand acte, 

> D'un r^ciproque amour, vous avez fait le pacte. 

» Gardez-vous ici-bas toujours fidelity 

» Et vous benirez Dieu pendant l'elernite!... » 

Quand oj6t prou pre"chat, coummo cal lous osoundo, 

L'y t'onet Ian d6 ban, qu6 dins uno segoundo, 

Fiquou lou camp d'oqui tr£mp6s coummo d6 rach. 

Dias coumme 1>ourr&s, mats sou pla njoridadi. 

Dobalou doucomen 6n fogu6n lo grimaco ; 

Sourtissou d6 lo gleis* 6 s'6n boou sus lo placo. 

Couquinas qu6 jomal, nostra clergue" Louis, 

Sans fa s6mblan 36 r&s, p6r-dorr6s lous seguis. 

Coummo l'oou pas pogat, oquo l'y fo d6 peno , 

Mais, o pla troboillat, bol pas p6rdr6 l'6str6no. 

Occoustumat pla joub' o mofnocha 1'orjen, 

Piorrou, lou cap bofssat, rgflechis un moumen, 

O lo fi* s6 decid' o dessorra io bourso, 

Per countenta Louis qu6 s*en tourri' i'^scourso. 
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Floutos £ siple*ch, 

Tombours e flojoulech, 
Tout s£ delargu' ol cop p6r coumpleta lo festo. 
.« Lous tebraous sou roustich, e lo fouasso' * presto, 

Lo cal ona tosta. 

» & un jour de pitanco^ 

» Rofistoulen lo panco, 

Per pourr6 pla soouta !.<.. 

Montou bit' o chobal , 

E filou daous l'oustal. 
Per se mettr' en corni, foou lou tour de lo placo. 
Lou fomous Bourthoumiou torao pren6 so placo. 

Moun as' oqu6st6 cop, 

Los ooureilios quillados f 

Fo dous ou tres ruados, 

E portis ol golop. 

Courris os quatre pes, 

E Bourthoumiou dorjres. . . 
Lo poou gagno Piorrou I . . . « Mo paouro Cothorinof 
» Se tomboy per malhur, se derrusquo 1'esquino !... 

» Ah! suchet dS morti, 

> En placo de sibado, 

> Oouras uno frettado, 

» Que se foro sSnti !... > 

Cothorin', es 6gal, « 

Se tenguet coummo cal ! 
L'ase d^scouncertat d'oquello coboillieiro , 
Met lo couetto Jul bentr'e brondis lo croupielro ; 

poou des tustossals.., 

fin coulero, lo troupo, 
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D6scargo sus so croupo 
Mai d6 c6nt coch d6 pals !... 

• I/oon talomgn tustat, 

Qu6 Toou midch 6spetat. . 
Disou qu6 d6s£spiei oqu6llo bostounnado 
PousquSt pas pus raorcha. Dins mdns d'uno m&ado, 

Un dissate moti , 

Ccthoriao plourabo, 

fi-Piorrou regrettabo, 

Lo pdrto d6 Mortif... 

Tu, qu'Sros tant glourious ! 

Sios pas 6stat hurous ! 
Mortif brab6 Mortit PoguSros d$ to bido !... 
Sios cr6bat $u foguta uno fi pla^poulido : 

As bist toun dornte jour, 

Mais , bouto, dins l'histoudro* 

Porloroou d6 to glaudro , 

As6, s&as toajour ! ! 



Ill 

LO BE1LL0 DE LO G0B0LGAD0 {i) 

Dialogue comique. 



Un h&raut darmes fait pompeusemetit l'annonce de la 
Cavalcade. — Quand U a fini de parler, et au moment 
oft la foule commence & se disperser, Jovial et Rigolo 

(I) A Saint-Affrique (Aveyron), le 12 juin 1880. 
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monient pr6cipit*TiMtt*nt *n scdne en costumes d'ou- 



vnors. 



Jovial {d la fwle). 

Hd !... pr4ngu$s pas lo goloupado!... 
L'onnoun$o n'6s pas oeoofeado„. 

(S'adressant an Mraut d'armes.) 
Tu, To m'as pla mal d&orgado... 
Dobalo-m6 d& eus ristrado, 
Aoutrom&i , 4'«no plompounado , 
Bas falr6 lo dtgringoulado ! . . . 

(Le h€raut d'armes jse retirant.) 
Oual !... ng ten uno culoutado !, f . 

Jpviw fat* hfrautj. 

En tout our, tu l'as pas pogado 1... 

(S'adressant au public.) 
Opproucbas4»as4^ mwm Istoado, 
Ent6ndr£e nollou mo pr^ehado... 
J&nds tout£s o lo pr&sado.. . 

En bous souhdten bounno s6rado t 

Salut ! Bous faou mo cop£lado, 
E tant millou qu$ l!6nsolado, * 
Coummo cal ou mal 6njinado, 
* Qu4jp#aAfr otare monjado, 
Aj&jtfa prts lo ddbdlado !... 

(Uprmdune prise.) 
Bous oou f...outut unp borjado, 
TrSs ou quatr<§ coch r6p6tado, 
PsAr dirt q«6 lo oobolcado, 
Dtepjer caouq«4s §omt» onnoun$ado, 
Bfabofen $ dobfd espSrado , 
Dlina s^rio r$pr£s£ntado ; 
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Nooupasdich nno c...ouiUoimn*do,, 
Pourtan, uoo caou$'oou moqquadp ; 
Baoutrds I'pb&s pas r&oprquadp, 
Boutas... oqui Faf pla nputadft. 
T6nds bostr' ooqreillo quillado, 
Lo bous oourai bit' 6scullado ! 

Ric^W {riant qux Eclats). 
T)6 qu'Ss oqudlo borgouiUado 
<3u6 termijio toigour p<*r ; *doi 
•pal s&p otin diapl6 To p&scado ? 

Jovial, 

Tu... ten lo gorjo sorradp, 
Lo parooulo %'&s r#usado, 
13 t6 s6ro pas occpurdadp, 
Qu'o lo counditiou plo poousado , 
<Ja6 s£re pas jomat plo$ado, 
P<§r dij$ eaouquo bettiqstado. 

Rigolo. 
Bis6s mo-f d'uno bobipulado 
Touto mal occoutrilladQ, 

Jovial. .1 

Grando mocbiao ddstrocado 
As dpuno lp c6rbello fclado ? 

Rigolo. 

Tu... lo ooprolomotftelladol.^ i 

jovial fat?efc ^n^nace^. 

M&itorfos... unofrSttado... 
To ft|mo*ii6 s^rio fochado, : 

Aoutrom6n, d'mio mourr^jatfp, 
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O grand tour d6 bras gmbouyado, 
Qburios lo figuro coupado, 
En millo boucis portochado, 
filopeldei bentr6.... 

RlGOLO. 

Crebado?... 
Jovial (avec colore) 

Gardo ta lengu'&icodenado, 

Trasso d$ pbfrolo trooucado I 

(Au public.) 
S'ai lo poraoulo tant coupado, 
Finirai pas d6 lo serado, 
D6 debita lo courdelado 
Qu6 r^gardo lo cobolcado... 

Rigolo (riant J. 

Sustout s'6s tant 6nrombouillado... 

JovrAL (avec menaces). 

T£ ! . . . T'lngr uni. lo c6rb6lado ! . . . 

Rigolo (avec ironie). 

Ent6nd6n-nous... lo courdelado, 
Parli pas d6 lo cobolcado... 

Jovial (aupublic). 
Ar'al lo flaeinouero trouplado ! . .. 

Rigolo (riant). 
So lenguo s'Ss.&itQurtiUado!... . . 

Jovial (wee import ement) . 
Lo tiouno n'es pas mal.penjado. 

Rigolo (parlant au public). 
Lo tant birado, rSbirado, 
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drech\> gaoucho boulegado, 
Qu'obans lo fl de lo serado, 
Pari £110 ToGttro boatioukdo !:.. 

Jovial (menacant). 
Finiras pas, suquo timbrado I 

Rigolo. 
Barjo, frimousso mal lecado !... 

Jovial. 
Oidfc. . . la tioun'es pla tourcado. 
L'ossistenco n'es tant chormado, 
Que se l'obio pas orrestado, 
De lo beire to mal fourjado, 

01 golop se seirio sooubado !..» 

Rigolo. 
Mo binetto mal tourtillado?... 

Jovial. 
Oh ! sios poulit.., (au public) Ah ! Fai troubado 
Lo suitb de mo predicado !.* . 

Rigolo. 

Disiog.que To t'obio ponado!... \ 

Jovial (powsant Rigolo). 

Barren en rat.... 

Rigolo (faUant semblant dt tomber). 

Quagno poussado !.. 

JovrAL (ait public). 
Oui, dema... grando journadb. 
Ooures toiito lo motiuado 
Per lo besougn'ocoustumadb !. .. 
Lo messo sero pad courchado, 
Ni lo tbouletto negligeado. 
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Mai qu6 jonutf *6ro soaognade... 
D6qu6 ?:.. La befr&i roffinado* „ 

JOTOAk. 

Oquo bdl pas dir6 sacrado, 
Qu6 b&eou sSrio tropitecado ! 

RlQQLO, 

An6, finis to predion*), 
QiT&iniijps toatp ro*s&abl*do ! 

Jovial. 
S6 l'obios pas 6ntr6coapado. 
P<§r caouquo trasso dd jopado 
D*oquest v houro s^ri'occobado. 

(A u public). 
D6 suito ^u6 rhour'onnoqn^adp, 
D61 clouquid s6rp dpbolado,. 
Lo bello troupo coustumado 
En ordrd coummp cal plogatfo, 
Coumm6n§oro lo d&ilado... 
Cotinou, s'6s pas orribado, 
Tampisp^r elio s'^s foehado !,.. 

Rjgolo. . , 
Oh ! Ik ! qu6 sSrio dgspnJada J ,„ 
_ Jmikt.{€m public). 

pr^paous... Lo caousVubMdadoj • 
B<§s6s loftQi clar ^splicado, 
Orribas lp bo*rao foiwdo. 
Pas gafr(§ pl& cpurr^joHnado !.*. 
Lo mpnnfcjp qtToppp&i bpikda, . 
Ou sobdsi, $4rp pla plppado 
N'oun cal d>pj<&a. A . uj&o corradp. : . 
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D6 louidor*.., tldo dtedado, 
D'escuch... Tout ttao g$molado, 
Dd sooiiuU. Mai d'imo borricada t 

Rioolo f<4 tw^t6u). 
fi d6 liardos. .. tJno tinado. 

Jovial (a Rigolo), 
Oquallo a'ds pas rfcal troubado r 

M«* potato, toltnnelUiMnt). 
01 moumdn d6 quitta l'dstrado, 
M6 b6n uno bounuo pintado, 
Tout*, o goijo d&pfcgado, 
Crid6n sul toun lou pus jonSyottS : 
« Bibo, bibo lo coboleado, 
» £spr6ssom6ii ourgonisada, 
» P£r s^couri lou malburous ! » 



IV 

LO 6MND0 COBOMADO 

OL PROUFIT DCS PHOURfe 

(Ourgonisado pfr lo CLASS OUBRIEmo de Mnt-Offriqao.) 

13 JUIN ISSO, 

Lo billo touWiitiefr'o ppSs uu ert U festo... 
08 un plos6 noubel S6nK>ffriqtio s'oppresta I 
L'oloous6tto disio soun pitfmte tireli, 
fi l'aoubo u'obio pas ocoobat d'espdli, 
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Qu6 deja dins cado camefro,. 
Entr6b6sias ol tras-Ltft$6n, 
OubriSs, pptrous, damo, chombrielro, 
Encaro mai qu'un jour de* fieErD^ 
Treposseja plal6stbm£n!... 

Sen ol jour onnouncat !... Un ris d l'aoutr6 canto... 
L'tfontou fricooud^t, lo filletto chormanto, 
Espouer d£ lo fooiill'e pla scorrobillach... 
Ol soun de Y Angelas se sou d6rebeillach... 

Doumoisel$tto degourdido 

Lou froun joueyous, lou cur counted, 

80 paoma tout'endourmido . 

Bo recloma raoubo poulido 

£ loi courrjs en soutillen... ^ 

£ lo bounno moma bitomen s'6s quillado... 

Del trobal de lo beiU'encaro fotigado, 

Un quart d'houro de mai tampla qu'oourio dourmit, 

Mais... tampis!... Lou sourel sero pas Sspondit, 

Qu'oouro mes ordr'o so cousino 

E recotat tout soun oustal ; 

Fach lo touolett'o Josgphino. 

Cocquettat ome lo besino, 

Sero presto pel F6stenal . . . 

Lousers oou r6t$ntit del soun de lo musiquo!... 

Olerto !. Omusen-nous !... Onen o Sent-Offriquo !... 

RespoundSn o Toppel... En colo portion... 

D6 quicon de" poulit ly nous rejouiren I 

S.l'hobitan d6 lo compagno . j 

Ottolen soun poulit Brttou, 
Mount'ol couptat de" so coumpagno,- 
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Quitto lo plan'ou lo mountagno, 

Orribo fier coumm'un segnou !... i 



M 



Lou reloch'o piquat l'houro tant ottendudo. 
Pas pus de p^ssomen, pas pus d'6nquietudo... 
D6 soun oustal, cadun pla l6stomen sourtis. 
De poou d'6ss'en r6tart n'io mai d'un que courris... 

Lo foulo semblo tronspourtado !... 

L'on enten oquel crit joueyous : 

€ Bibo, bibo*lo Cobolcado , 

€ Espr6ssom4n ourgonisado 

€ Pir stcouri lou rnalhdrousf... 

Courache ! 'Oben oousit lou bruch de lo fonfaro !... 
Cado trin delo beill'o pourtat o lo garo, ' 
Noumbre de bouyochurs, orribach ol pus ldou, 
P6r esse esp6totous del superbe* topleou. 

Qu'un esprit de misencordo 

proum&s d6 r6pres6nta... 

Fugis, fugis, soumbro Discordo I 

L'uniou, lo pes et lo councordo, 

Soouroou beni lou coumpleta ! 

Lou moumen es be*ngut. .. Tout o troubat so placo. 
Lou defilat coummenco... mesuro que passo. 
De* grands tustals de ma, de courounnos de flous, 
Lou paour'o tressoillit e s'6s sentit hurous. 

Lo bello troup'es coumpoousado 

D'bounnestes gens toutes omich... 

Superbomen pla dirijado, 

O Fobango s'es bobillado. 

Be coustum&s espres coousich !.. . 
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Ddl courtdcha brilldn, cal o dottrbifc lo marobd t 
Dous poulich cobolids o Id aoplo d-marche, 
O l'ert plo ddcidat, ricbomdn coustumach. 
Htrautt d'armes /... Oital drou quolifiaeh, 
(Sd Ton diou Ad crdlrd l'histoudro) 
Lour qu'o lo suitd d'un ooambat, 

00 d*UBO graod'octiou dd gkra&to, 
Prouclomnbou qud lo bidtoodro 
firo dd tal on tal coustnt- 

Dd Christopho-Colomb tdurndn dd l'Omdriquo, 
Sd mostr'ol sdgoun rdne l'dscorto magniiiquo l # .» 
L'on pot beir'dn pichou lo rdprdsdntotiou, 
D6s bounous dd trioumph'd dd lo r£ceptiou 
Qud fogudt Id rdino Isobello^ 

01 nobigotou courqebous, 

£dr so ddscouberto noubello (1) 
Oqudl'dxpdditiou tant bello, 
L'o rondut o jomai fomous !... 

Oprds... bdn lou sdmblan d6 mai d'un pdrsoiiflachd, 
Qu'oou goubdrnat lo Franc/ol tdns del moy£n-achd. 
On rdm&rquo sans pdn ? Honric IV, Otonric tris. 
En coustumd rouyal Charles IX Yj pore's. 

tiOtt sdchidmd sidcld figuro... 

Lou doso-sdtidm^ surtout... 

Corrio dech pajos d'escrltctto 

Pdr pourrd fatrd lo pintturo. 

E porla dignomdn A6 tout !... 

Dins un ordr6 parfdt cadobando ddfilo... 
N'oou pas mal imitat los araos dd la billo. ♦ * 

(1) Ddcouverte de l'Amdrique, en 1492. 
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Lo Sorguo encaro maf... Ogochas lous Pierroch. 
Sou lours... omaf poulich... Roffissou pla lous poch !. 

L'y dounan uno bounno noto. . . 

Lo meritou certennomen . . . 

Beses lou fomous Donquichotto (1) 

Coussi te sap tira lo botto 

Countro lou grand mouli de b£n... 

Lo musiqu'o soun tour es pla representado, 
Es Ydmo de lo fest'6 de lo Cobolcado !... 
Bravo /. .. de YOrphfon lous occors robiss<§ns. 
Dins 1'ert tout rejouit, montou de tens en tens!..* 

Lo foulo bite s'omoulounno, 

Entre qu6 s'oppresto o conta. 

drech'o gaoucho Tenbirounno. 

Dobans, dords, fourmo coulounno, 

S'olasso pas de I'gscouta ! . .. 

D'un spectacle tant bel gordoren lo memouero !.., 
Sus d6 carris mountach, toutes d'opres l'histouero, 
O soun I6s6, cadun Ty be! repr6s£ntat 
Un image porfet de mai d'un corps d'Sstat. 

L'Industrio, FOgriculturo, 

Sorr6s noscudos del Trobal, 

Qu6 perfectiounnou lo ndturo. 

Lo Pouesio, lo Pinturo, 

L'y poressou pla coummo cal... 

One*n del Chorlotan oousi lo bounno blago, 
So merchondis/omar barguS pas grando pago, 
Croumpen lo. Yy toujour; soben que notr'orgen, 
Onoro rejoui tal ou tal endigen... 

(I) Chevalier romanesque. 
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Sou digftes d6 recounnouissenco, 
Lous brabes ourgonisotous 
D'uno tallo rejouissengo. 
Coumo premiei'ro recoumpenso, 
0X3^6 respSc soluen lous !... 

Intelligens qutturs, coummencas bostro roundo (1) . 
Perdes pas un moumen, uno soulo segoundo, 
D6mondas 6 pregas om'un ert groeious, 
E se romplisses pla bostr'oroploue glourious, 

Obans lo fi de lo journado, 

Des louidors qu6 bous troftoou, 

Ooures lo coissetto forrado. 

Se manquo pas qu'uno brossado, 

Boilas tonjour !... N'ojes pas poou... 

Del sexe fino-flou, pren, pren sus to touoletto, 
Per randr'un paouc pus fort lou proudit d& lo qu6tto. 
S6 cal, bai de^penja tous superbes pendens, 
Caoucun ten croumporo pus tart de pus lusens. 

Lou que soulacho lo souffrengo, 

Dis un Esprit d'humonitat, 

D'oburS prestat ossistengo, 

N'optendrio pas lo recoumpenso, 

Qu'oouro toujour pla meritat !... 

Baoutres qii'obds o souhet lous ploses d6 lo terro, 
Entendes, entendes lou crit de lo misero !... 
Loi'ssas bous ottendri !... Dounnas per que poudes* 
En plago troubores lou bpunhur S lo pds ! 

(1) Le produit dc la quote s'eleva a la sommc de 1307 fr. 
20 c. 
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FoguSn toutes caouso conmmuno, 
Pus tart noun Micitoren. 
En s^courien l'enfourtuno, 
Bermor£n pas riostro fourtuno, 
01 countrari, Tooumentor^n ! 



LMBROUGNO! 

(Satire.) 



« Couro b&idro, cal sap, oqu6l trasso d'ibrougno?... 
•* Nani, coumpreni pas coussi n'o pas b6rgougno 
« De To! demoura tant !... Ounz'houros boou piqua, 
« P6r que" bol pas be*ni, que" s'ane" fa fiqua ! . .. 
*€ Que cal poti, moun Dious !!. > Oltal disio Morgot, 

Lo fSnno de* Michdl, per 6scais N : lou porrot 

Michel 6ro portit lou moti p6r lo fiei'ro, 
Ome* lou morSchal del cap d6 la corriei'ro, 
E s'e>ou pas quittach gaire de tout lou jour ; 
Ol bouillon d6 Bacchus obio pla fach lo cour !.. 
Michel sMn cotfffldt tant, qu6 ne pe>d6t lo boulo, 

E lou fiero, lofsset sa fenno touto sou'o 

L,ou lSndema moti, quand dintret o Toustal, 

« Grand topach'ol quortiS !... € Sios oici cornobal !.. 

« Pilte de coboret !. . Mooubes suchet ! Ibrougno !... » 

4? — FSnnou !f 6nquiet£s pas !... An6 fai to b^sougiio... 

« En tourn6n d6 lo fieir'al perdut lou comi, 

« E de* touto lo nuech n'ai pas pouscut dourmi !... » 
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€ — Marcho, trasso d'oubrte! Menos bounno counduito. 

« Dibios t6 despocha, per V6n tourna d6 suito... 

« As pintat tout lou jour & t£ sios ibrougnat, 

€ As monjat toun orjen, oquo's c6 qu'as gognat... » 

« — Mo brabo Morgoutou, siagues pas tant michanto, 

€ De m6 moustra los dens, cal b6 qu'ajSs pla panto?... 

« S6 me bos fa plos6, bat me querr6 de bi... » 

» — Me bos pas embSstia, marcho, bat te cobi. » (1) 

« — Ah ch ! Yy pensos pas... Tu qu6 sios tant poulido? 

« Del bi, sab6s be prou que faou mo miejo bido !... » 

« — Omago t6, t'al dich, que t6 bech6 pas pus !.., 

« Faou mens de cas de tu, qu6 d'un trasso de gus !.. . » 

« — M'en obios pas jaraai dich uno de tant belio!... 

€ Oquos egal, m'en fas uno d6 pla crueUo !... 

€ Mais, t6 perdouni tout... Fai m6 biour'un coupet 

« fi quand Tooural begut, te toucorai lou det!... 

« An6, d^spacho t6, Morgoutou ma fennetto, 

« Millou lou pourtoras, doun mal seras brobStto... » 

Michtf porlab'oital, sus lo taoui'omourrat... 

En coulero, Morgot ottrappo lou forrat. 

Lou Yy boujo sul cap e passo per lo porto, 

Michil es reTescat de lo pus bello sorto !. . . 

TrempS jusqn'o lo pele sans trop se focha, 

Se brondis coummo pot, se met o s'ogocha, 

fi dis : «Ai Morgoutou, sios un paouc trop coaquino. 

€ S'obios fach soulomen pas qu'ome lo bossino, 

€ Mais ome lou forrat!.., fis un boussi trop fort ! 

€ Se m'obios trach d6 bi, dirio qu6 n'as pas tort- 

€ Ome daigo del pous, me trempalo comiso!;.. 

€ Morgoutoul Morgoutou! m'as fach uno soutiso... 

« Mo brabo, tart ou leou lo i6 corro poga !. . . » 

(1) Te cacher. 
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Dintro Janou, Michel bo bite s'omoga... 

Janou ben per trouba Morgol qu'es so moirino. 

Coustumie d6 l'oustal, bo drech o lo cousino. 

E bei dorres lou liech nostre paoure Michil, 

Que fo peta los dens, dejoust soun grand copel ! . . . 

« — Poiri, de* qu'obes fach? En benguen d6 lo fieiro, 

€ N'ooures pas saique bist nicomi ni corrioiro, 

€ £) dins caouque tooutas bous s6res omourrat. 

« Cal be quicon oital, ses trempe coumm'un rat!...» 

Orribo sul moumen, Morgot enfiimelado!... 

Michil Yy dis : « Fennou, bai querr'uno tossado 

« Del millou bi qu'oben, coubidoren Jonou, 

< Qu'6s b<§ngut per te beire !... Ane, bai-lei, fennou!.. » 

Morgot respon pas res... L'y saouto sus lo bourro, 

Michel , en s'opporen, coumo cal lo debourro... 

Jonou s6 m6t en miech pe> lous dlssipora, 

Se rebirou sus 61, s6 diptet pas corra... 

Pores qu6 ressochet uno bounno frettado ; 

Tampis pe> el f tampis, per dequ6 To sercado. 

Quand lo fenno bat l'homm'es un pichot malhur. 

S6 l'hommebat lo fenn'ou fo per soun bounbur. 

Proti rist!... chongen &6 toun! Ou disi sans bergougno, 

Oounnouissi pas res pus de tant lourt qu'un ibrougno. 



VI 

Lou Gharribari!! 

(Description). 

De qu*6s oquel topache , 
Qu6 foou ding lou bilachl 
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Desespiei caouquSs jours ? 

Oousiss£n clorinettos, 

Floiitos .6 troumjxHtos 

Grosso-caisso, tombours !... 
Oben lou cap coupat d'uno tallo musiquo, 
Copaplo, p€r mo fiat, de dounna lo couliquo 
Quand lo rajo trescol* $ que lou jour finis , 
D'oquelSs estrumens lou bruch nous estourdis ; 

On en ten sus lo placo 

Noumbrouso populaco, 

Fai'r6 grand boconal. 

Los ooureillos coupados 

D'oquellos serenados, 

M'ai d'un s'en b'o l'oustal !... 

Io mai d'uno semmano , 

Qu6 lous truch & lo piano, 

Sou lasses d£ souffri 

Lo musiqu' enrochado 

Qu6 ses ourganisado 

Per fa charribart!... 
Presque pe> tout pois lo mod' es 6stoplido 
D6 faire fosso bruch , s'un bious€ s6 morido. 
Oici, dins nostra mas, tout lou mounds sap prou p 
Qu6 lo biouso Morioun bol espousa Piorrou. 

Dessus oquel moriachd 

SJes fach un ^grand porlachS, 

D6sespiei* prep d'un mes, 

Lo caous' £s prou publiquo, 

Otobe, lo critiquo 

Laisso pas possa r6&. 

S^sdich mai d'uno craquO 
Sus lo paouro cosaquo 



Digitized by LjOOQIC 



— 39 — 

D'oquel coupl' omourous... 

Sul mercat, garo, garo ! 

Cado se> tintomarro , 

P6r Yy fa lous hounous!... 
Lou pastre* qu'o loissat sos f<§dos pla tronquillos t 
Orribo tout corgat d'un brabe" fais d'6squillos, 
Pe> fair6 mai de* bruch , coummo cal los brondis. 
En lou b6ch6n possa, toutlou mounds s6 ris. 

Lou mSrchan de* forraillo, 

Tusto 8us uno daillo, 

E fo de* souns tant lourts, 

Qu'un tal corrillounnachS, 

(N'6s pas un bodinach6) 

Bous ran mittat cobourts ! . . . 

Lou pichou de* l'Sscolo, 

DonsSn lo forondollo, 

Crido b& talomSn, 

Que* &e* dSgorgomello ! . . . 

E so bouSs f£m6nello, 

Mai ou pla se* m6scl£n 
Ol bruch 6stourdiss6n que* foou los cossoi'rolos , 
Los cornos, lous sipl6ch , los daillos , los pofrolos, 
Fo, que* de* cad'ooureill', ome lou cap del d6t, 
De fore' ou de" boun grat, cal topa lou cournSt, 

Un bocarme* semblapte 

Emboourorio lou diaple* ! 

Omai sous dioplotous. 

D6 poou, cabros e fedos, 

D6moulissou los cl6<jos, 

Oftal foou lous moutous !... 

Lous bioous omai' los baqiros, 
Ne* copou los 6staquos. 
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On lous oousis soouta... 

n'oquel bruch, log poulos 

Qu6 dourmissioou, sodoulos, 

Foou pas qu6 fouleta !... 
Lou cat ol pe del fioc, tronquillS s6 eoouffabo, 
fi bitomen courris s'oraoga dins lo cabo. 
Lou poss£rat en gabi' <§ssajo de boula, 
fi deforo, lous cos, foou pas qu6 jongoula ! 

Tout bouleguo, tout pelo. 

Un ne pe>t lo cosqu^tto , 

L'aoutre saouto del liech ! 

Lou qu6 n'o pla d'embejo, 

Tampla forrobestojo 

Diquds o miejo-nuech ! . .. 

Jun'hommes e fillettos, 

Cantou de consounnettos, 

Os futurs moridach. 

L'y disou d6 bestisos, 

Mai d'un cop de souttisos, 

Tampis se sou fochach , 
Per oqui cal possa... n'obongorioou pas gaire* , 
Quand oouroou prou bromat, cadun s'onoro jaire ! 
L'usacbS ou bol oltal, £ lou cal respecta; 
O dequ6 serbirio de se* tant enquteta. 

fis per rejouiss6n#o, 

Mai que per insoulenco, 

Qu6 foou charribari. . . 

iSs egal, 6s p6nipl6 , 

£ souben Smpoussiple' , 

D6 lou pourrS souffri?. . • 

Es un drdlle* d'usachg 
Qu6 n*6s pas gaire* sach$, 
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Percaque, pla souben, 

Oquel qu6 topochejo, 

Ottrapo d'aigo frejo, 

£ s'en bo malcouten. 
Morioun , mai d'un cop, cTello n'6st6n pas mestro 
Tout £n sorren los d6ns , t£ dourbis lo f&nestro, 
&6 corbo doucomSn, ottrappo soun thoumas, 
£?, flaou ! lou t'espondis sur caouquS bromoiras !... 

Sans parla mat del r&sto, 

I/y rSfesquo lo besto, 

Omai lou copel noou. 

Lo farco's un paouc duro, 

Sarro lous pouns, 6 juro 

Que lo Yy pogoroou !... 

Lo coulero lou porto !.. . 

Bol dSmouli lo porto 

Per mounta Tescolie. 

Morioun To topado, 

£) pla borricodado , 

Om' un pal s6molie !... 
JLou paour' bomm' es counfus : toutes Yy foou lo niquo. 
Un lou tratto de lach\ e raoutre* d& bourriquo. 
I/yn disou talomSn , lou foou beni folourt, 
De* coulero, portis db'd Foustal tout court. . . 

Fumo de racho, peto, 

Se brondis, s'lspoulsetto, 

E dis : € Biel cornobal ; 

> Te crSsio pas to falso, 

> Lo pogoras , lo salso, 
Ou corrio pla de mal !! 

Lo bando topochuso, 
D'oun mal crido, s'omuso, 
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S£ fo tart, mais tampis ! 

Efans, pastrSs, chambriefros, 

Trottou per los corrieiros, 

Lou bruch jomai finis... 
Forioou rir6 p6r fore/ oqueles 6mb6cill^s. — 
<c Cal que* pagou de* bi, lous loissorSn tronquilleff, 
» Ou sou segurs d'6nt6ndr' un sSmblaple* sobbat, 
» Diquos opres lou jour qu'ell'Ss oouroou' spousat,.. 

» Ne cal une barriquo, 

» Ou garo lo musiquo 

» E lous poulich couplSch !... 

» Oital ou bol 1'usachS, 

» D'6mpocha lou topache\ 

» D6gus n'o pas lou dr6ch !... » 

BrabSs e7ans , courache" I 

Lou jour del moriachS, 

L'y cal fa lous bounous. 

Dilus, o lo coummuno , 

D6 sourel ou de" luno, 

Onoroou toutes dous , 
Pe> possa lou countrat dobans moussu lou taairo* 
Lou jour 6s counnSscut, m'af d'un 6s o l'gspdrq. 
Pe> monquapas lou cop... Pod6nos, poIroulSch, 
Grosso-cai'sso, tombour, floiitos 6 siplScb, 

Tout s6 delorgoro , 

Quand Piorrou mSnoro 

Soun bouci d6 f§nnou ! 

S<§rio b6 pla doummacbe* * 

Qu'oprSs tant d6 topachS, 

S6 di&ssou dd nouff... 
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VII. 



NViristJNerirai!!^ 

(Elegie grotesque.) 



Ai plourat ! Ai roufflat ! e plourorai* toujour ! 

N'ai pas pus de repaous , ni lo nuech ni lou jour ! 

D<§s6spie! lou moumen qu'uno poulido Ndno, 

Qu6 crSsio d'espousa, m'o loissat dins lo peno! 

Cal m6 couhsouloro d'oquel cruel malhur ! 

Ah ! s6 sobias de que s6 passo dins moun cur, 

Ne" senas ottristach, e forias diligenco, 

Per lou deborrossa d'uno tallo souffrenco !... 

Moun cur !... Un taloffroun To mes coummo'n curbel I 

N6 bat talomen fort , que soullebo lo pel !... 

Per lou faire cola , nani , n'es pas focille* , 

Ieou Py disi be prou de demoura tronquille , 

Mais , n'Sscouto pas res , Ton dirio qu'ou fo'spres ; 

01 lioc de se colma , courris os quatre pes !... 

Baste saouprS , moun Dious ! ctfuro s'orrestoro !.. . 

S6 marcho tant de ban , saique s'estroupioro !... 

Gno per obur6 poou que debengu6 cobourt !... 

B£nes o moun sScours , d benes ol pus court , 

Baoutres qu6 ses e.stach dins uno tallo peno ; 

M6 belres , que deja , n'ai pas qu6 lo coudeno !... 

D6s6spiei caouqu6s joura, n'ai pas pus d'oppetit. 

Qu6 manje , que qu6 nou , me pouxto pas proufit !... 

(1) Gette poesie a 6t6 reproduite par le Journal de Saint- 
Affrique (n° du li avril 1877). 
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Un especo de fioc me brallo lo pouetrino !... 
Oourio r£tte b&soun de caouquo medecino !... 
Gno mai d'un que me dis : « Un brab£ lobomen, 
» Te soulochorio pla d'oquel eseaouffomdn !... » 
..... Ane ! boas t ruffes pas d6l mal qu6 m6 d6boro , 
E que me fo peri dedins coummo d^foroj 
Se b6si pas lo fi d6 tout oquel trobal , 
Ne" debendrai, tout l6ou. to sec coummo'n cranial. 
Lous que ses moridach , oqui nio pas per rire !... 
Baoutres ne coumbendres , s'ou me loissas tout dire\ 

Un jour de Fan possat , possen per lo corriefro , 

TroubSri , per hosart , Cotin, lo courdurieiro !... 
Bej oqui qu6 sul cop , ne soueri chormat!... 
Io pas res d'estounen , uno tallo booutat , 
O caouqu gmbecillas, forio grotta l'ooureillo !. . . 
Soun mourre pus lusen qu'un biel tap d6 boutelllo, 
Sous uels toutes negach , coummo lous d*un coucui f 
Lo blonquou de so pel, coulou d6 n4gr€put, 
T)6 soun cap tout boussut lo drollo d6 tournuro , 
D'un aouquo lo demarcb' e lo regordoduro , 
D6 soun nas r<§16bat l'&sclat majSstuous, 
Soun froun pas mal bonut a pertant donjeirous , 
Soun pial entourtillat en formo d6 troump66to, 
Sos ooureillos de saoum', e soun cap d'oloousetto, 
So gorjo de trobes, e larjo coummo'n four , 
Tout oquo m6 pourtet o Yj faire lo cour !... 
M'ogrodet otobe , quand d6 so boues tant bello , 
M6 dounnet lou bounsouer , ol clalre d6 l'6stdllo. 
Tout moun corps , sul moumen, souet electrisat ! . .. 
Me semblSt qu<5 caoucun m'obio mognetisat I... 
On oourio dich qu'obio lo gorjo touto pleno 
De quicon que pot pas possa per lo podeno... 
Cresegu6ri d'entendr'uno cato mioula , 
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Ou f€do qu*6s gomad', e qu6 pot pas biola !.. . 
Quicon mai s6 posset quand m6 biret TSsquino, 
Olaro, sul moumen, corguet combia d& mino ! 
Parli sinceromen, nani, jomat n'ai bist 
R6s d6 pus mal /... outut % e jomat n'ai tjxnt ristf... 
Figuras-bous un paouc toupino dSscouado , 
01 cap de" dous bostous touto mal Sstocado, 
Sus loquair oour6s m6s ou bounn6t ou copel. 
S6 lo foses brondi pel mouyen d'un courdel , 
Soludoro , tanWt o gaouch' o mai o dr6cho ; 
Couro se* courboro, couro s6 tendro drScho ; 
Un cop oouro lou cap coumm' un bordou (1) bridat, 
E piei lou boissoro coummo'n roynal d^scouat , 
Doun mai lo tirorSs, doun mat s'orrSnoro ; 
En lochen lou courdel , bite se courboro, 
S*6stocas ol premte dous aoutrSs courrejous, 
Qu'anou, d6 cado cap, se>ca lous dous bostous, 
Oltal figurores un bel poulichin&lo, 
Porf6tom6n s&nblapl'o lo chormanto bMlo, 
Qu'o bogat tant e mai, qu6 m'obio pas bourgut. 
B£ses toutes, b6ses, s'at grossomen pgrdut ! . .. 
Cr6s6gu6s pas degus, que* siagu' uno messorguo. 
Ribaches del Dourdou del Tarn e d6 lo Sorguo, 
R6t6ntirSs bel briou d6 mos tristos consous, 
Cottn m'o pas bourgut!... Que* siou dounc malhe>ous 
Mais ', bah ! chonj6n d6 toun... Bibo, bibo lo joyo! 
Cal oourio d6 rSgrech d'uno poreillo toyo ?... 
Os un tal ntgrfyut, n'ai' jomai fach lo cour !... 
N'ai rist ! poudes ou crelr6, e «i6 rirai toujour I... 



(1) Un Ane. 



Digitized by LjOOQIC 



— 46 — 
till. 

LOU COPEL M CQBILLG 
(Epopee.) 

Desespiei' qu6 courriss', ai' bist fosso pols ! 
Ai bisitat Morseiir, omai lou grand Paris. 

Counnoufssi TAll^magno. 

Om6 lou Pourtugal, 

Sioi' onat en Espagno 

E dins lou Senegal ! 
Ai bist, beleou degus n'o pas bist los poreillos, 
De caousos, que lou popF oppello d6 mtirbeillos ; 

Mais, jamai r6s de tant bel 

Que Cobiir e soun copel !... 

Un jour, tout en possen sul fieiral de Roudes, 
Te baou befr* un moussu pla fricaout, e pla mes ; 

Pourtabo lo lebito ! . . . 

Obio Tert tant flonur, 

Que lou pr6ni de suito 

Pel fil de Foniperur ! 
Ero poulit ! poulit, jomai pourrias bu creire* !..„ 
Nani, me poudio pas olossa de lou beire !... 

Pourtant, n'ero pas tant bel, 

Que Cobiir e soun copel !!. 

Prenes ounte bounce's, tin obucle-noscut, 
Un homme* qu6 jomai n'aj6 pas counnescut 

Lou bil de lo noturo, 

E mettes-lou dobans 
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Oquello creoturo. 

Crises, baoutres efans, 
Qu'en bech6n oquel homm' el s'empacho de rire ? 
Ne" sero tout robit, 6 Foousires se dire : 

€ Oquds quicon de pla bel, 

« Que Cobiir 6 soun copel ! ! . . . 

Que n'o pas bist jomai Cobill' 6 soun copel, 
N'o pas encaro bist cd que Tio de pus bel. 

fis caouso curiouso, 

Curiouso, queVio pas,... 

Uno fcnn' omourouso. 

S'en grottorio lou nas ! 
Mais, 61 s6 fo pas beir* os udo tall' 6njenco 
D'oquel trasso d£ popV (1) 6bitolo presenco, 

Cependen, r6s d6 tant bel 

Qu6 Cobiir e soun copel !. .. 

Oui, Cobiir es poulit, mais, malhurousonien , 
fis un paouc trop potaou, marcho trop doucomon. 

O'n diaple de bedeno, 

Grosso coummo'n tounnel. 

E To talomen pleno, 

Que Yy forco lo pel. 
Ouand marcho, poulso* spes, reniflo, p6to, buffo ! 
O lou mourre pounchut, lou nas coumm'uno truffo. 

fis suttout poulit ooussel , 

Quand pourto soun grand copel !!.. . 

. 4C Cobillo, gar' o tu ! Se fosios un faous pas !... 
» Toumborios tant de ban, que t'en leborios pas. 

(1) Ce drflle de personnagc, avouant a l'autcur son anti- 
pathie pour le sexe, lui disait un jour : qu'il prufererait 
allenavec le diable que do rcgarder une fcmme. 
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» E s'obios lo couliquo?... 

> T6 corrio peYlou m6ns, 
» Uno pl6no borriquo. 

> P6r fa d6 lobom&is. 

Quicon d6 pla curious s6 te poudios pas t6ne\ 
P6r lous t'odministra, cal boudrio t6 soustenS ? 

Dabans quicon de tant b6l, 

Corrio l6ba lou copel !!... 

Cobillo !... DroliomSn que" lou t'oou botejat !*.• 

El qu'6s deja tant gros qu'un bioou quand 6s coufflat. 

Cobiir, oquo fo rire !... 

Toporio'n brab£ traouc!... 

Es pus juste de" dir6 : 

Roul d'aoubrd per fa'n naouc !... 
Ooussi qu6 l'oppel6s, 61 mostro pas foraino, 
Se n'6s pas pla goillart, o toujour bounno mino. 

Fo rir', 6s quicon d6 bSl, 

Quand o corgat soun copel !!... 

Ooussels, s'ob6s b6soun, per bosti bostr6 niou, 
D6 trouba d6 b6sougn\ opproucbor6s bous d'iou ; 

Bous moustrorai Cobillo ; 

lous pials6s pus louns 

Qu'oquelSs d'uno fillo. 

Nlo d6 negr6s, d£ blouns, 
D6 gris6s, d6 roussels, ri*io qu6 semblou d'estonpos, 
Benes, n'oj£s pas poou, bends o bellos troupos, 

Beir6s quicon de" pla bel, 

Quand quittoro soun copel !!... 

Cobillo ! toun copel m f 6 fach rir6 soub6n, 
Mai d'un cop af pensat, qu£ se jomal lou be* 
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Del cap lou t<§ d&squillo, 

Lou tournos pas trouba ; 

R6tt6 coummo'no billo, 

Te* pourras pas courba. 
Mais, Vj perdras pas gair' fis biel, ol cap de" courso, 
T6n coustoro, moun dious ! &6 dSssora lo bourso 

Per croumpa* n'aoutre* copel, 

Mais ooum&is, se*ro pus bell... 



IX. 

ROQUOFORT ! 

Per dejoust un grand roc tout moculat pel tens, 
£ naout , o bisto d'uel , d6 bint cannos, lou mens, 
Ounte* l'aclo , grand re! d6 touto Foousselado, 
S6 plai d'ona soub&i Sstopli so nisado. 
fi que* mostro l'ospec d'un emprenapte fort, 
De'spiel mai d& miU'ans, es bostit Roquofort (1). 
Obans qu6 d'&ssojfc d6 fair6 lo pintruro 
Doqu6l site curious, ofmat d6 lo noturo, 
RemorquaplS , superb' o forco d'Ssse* lourt , 
Nous cal pregua Ph6bus de.faire pas lou sourt, 
Os e*mpourtunomens d'un trasso d6 rimairtf, 
Qu'ou meH tout d& trob£s cr6s6gu6n d6 pla faire\ 
lo mus' on6n-noun I6ba nostra copel !... 
Fillo del Deb&sou, bai quitta toun montel, 

(1) Voir les memoires de Bosc sur Vhistoire du Rouergue. 

4 
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Safques l'hiber possat t'o pas enrooumossado, 
01 pouen d6 pourr6 pas boila caouquo buffado. 
Dobalo, se U plai, beni m& sSgounda, 
Oquds p6l premte cop qu6 te baou soluda. 
.Dounc, per ieou te sios pas jomai pla der^njado, 
Se* ben&s, onor£n fair' uno possejado, 
O n'oquel Roquofort, pois d$ grand rSnoun, 
Omai qu6 n'ajS pas d6 poulit que lou noun. 
Bisitoren un paouc sos cabos renoummados, 
Lou printens e Testiou coummo cal frequontados, 
£ tout 6n trobersen oquelSs soustorr6ns, 
Ou s6rio pia troumpat, possoren de boun tens. 

- P6nd6n qu6 lous Roumens hobitSrou lo Gaulo. 
Penserou pas toujour o fa loforondolo, 
Lous trobals qu'oou lolssach ottestou dignomen, 
Que s'occuperou pas gair' inutillomen, 
E qu'ojerou pas poou de fa de socrific^s. 
fileberou d<§ forts e d'aoutr<§s 6dific6s, 
SupSrbes 6 tant pla soulidomen bostich, 
Qu6 cap d'hommS jomai b6iro pas d^moulich. 
Se moustrerou sobens 6n fet d'orchitecturo , 
fi proufiterou pla des douns de lo noturo. 
En sounden dins lo terr' oou souben descoubrit 
D6 curiousetach, Sn'oou tirat portit. 
Sans eles, Roquofort serio d<§mourat trasso ; 
Sans el6s, n'oourio pas beleou troubat lo pla$o, 
Qu'6n Franc.' 6 dins TSstrang', occupo pel moumen. 
Lou renoun o^ue s'6s fach, bo toujour en gognen. 
Onas dunte bourres, cadun dins soun I6ngach6, 
Parlo d'oquel pois, pourtant n'Ss qu'un bilachdl 
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Situat ol-dessus del nibel d6 lo mar (1). ' 

J&s oqui qu'aoutres coch, lous souldach de Cesar (2), 

fistounnacb en bechen uno tallo roucado. 

Onerou debigna qu'ero touto booumado, 

E qu'ome d6 trobal s6 tirorio proufit, 

D'un sol obondounnat, qu6 semblabo mooudit. 

Lou suqces benguet leou courounna Fentrepreso, 

01 cap de oaouque tens, lo countrado surpr&so, 

PrenguSt oquel £ndrech 6n counsiderotiou. 

£ Yj foguet.corga grando reputotiou. 

L'industrio.gognet, omai Togriculturo, 

De sorto que lo terr', en combien de poruro, 

01 loourairS robust' d pSnipl' ol trobal, 

Monquet pas , en retour , de proud ui coummo cal ! 

O de superb&s camps, per bite faire placo, 

Lous bosses d'olen tour toumberou jus lo piaco ; 

Piey, ome Toissodou coummo cal destrossach, 

De trefflo, d^sporset, souerou semenaeh ; 

£ lou f>rintens d'opres, un troupel de nbubellos, 

(Oital o moun pois oppellou los ognelos). 

Pousquet Vj s'espondi penden un brab6 briou, - - 

£ Yj palsse dejft, lo mitat de l'estiou, 

O forco de susous, de penos, d'enqutetudo, 

l'oiral d'un bortas, lo bounn' herb' 6s bengudo. 
Lou poisan oisat, tant pla qu6 lou fermid, 

De* boun moti, del liech, o sooutat lou premie, 

01 Hoc de s'omusa sbuben o pas res faire, 
O correjat d6 fens, o facb morcha lo lai're, 
Lo chorruo, lou pic, Tofssado, lou bigos, 

(1) Roquefort est sjtu6 & 774 metres au-dessus du niveau 
de la.mer. 

(2) D'apres certains auteurs. 
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Otob6 lou besen qu'o pas lou bentr6 gros ! 

£s onat o lo jass' ossoulida los cledos, 

Per millou sepora lous moutous d6 los f&dos, 

Cado jour o bourgut besita lou polie, 

E l'oou bist mai d'un cop, dobola Tescolid, 

finquiet e troeossat, percaquS lou fourrache* 

Pel b6soun del troupe! fosio pas prou d'usache" ; 

soun pastr' o proumes lou pus poulit ognel 
Ou d6 boila l'orjen d'un superb^ copel. 
Oqueste manquo pas d6 s6 dounna de peno, 

£ fo mai qu6 noun pot, per merita l'Sstreno. 

01 lioc d6 pSrdre tens 6s ona fa lo cour J 
Se bo jair6 pla tard, s6 lebo dobans jour, 
Per ona bitomen fair' un tour o lo jasso , 

£ se mettr* ol couren de ce qu6 Vol se passo. . . 

. . . Lou coummerc6 del lach paouc o paouc o grouasit. 

Maf d'un que IV ntrepres, n'o pas mai reussit, 

E d'oun mai s'es tirat rebengut del froumach6, 

D'oun mai lou compognart n'o fach beni Fusach4. . • 

. , . Tournen o Roquofort, e n6 sourtiSn pas, 

Sans l'obur6 descrich del naout jusqu'os 6n, bas. 

... AS dich qu'ero plpgat ol pd d'uno roucado , 

Qu'o bisto d'uel, o pla mai de cent pans d'ooossado, 

lo d'oustals fort anciens, bosticb soulidpm&u 

On ne bei un troupe! fuches noubellomen. 

Omai qu6 siagou pas counstruich om' eleguengq 

Presentou cependen prou poulid* opporenco ; 

Se l'art n'o pas sercat o lous fair6 poulich 

N'oou pas mens pla d'escuhcs, lous que lous oou bostich* 

Lou. sol ea trobersut, e fo que los tioulados,, 

De luen, uno sus l'aoutr', oou l'ert d'esse plocados. 

Nio mai de los tres pars qu'ogacbou lou lebao. 
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E lous qu6 sons birach del constat del couchan, 

Podou pas que recaoupr' unolumieiro soumbro , 

Percaque" lou grand roc lous coubris de soun oumbro, 

Lou sourel, tout rhibSr, lous toco pas souben ; 

Otob6 lous fioch s'otudou raromen... 

Lou be*n caout -d6l mari tout escas lous oliso, 

Mais, cado cop que buff*, otti'apou pla lo biso, 

Lou bilach' 6n 6ntie n'est bist que per-trobes, 

Hormis d'ess6 plossach del constat del trobes, 

Los Costos, de soun noun, bilen trasso de serre\ 

Qu'ds trobersat ol founs per lou comi de ferre\.. 

Quand on so" m6t 6n fac', on es pus sotisfach.* 

On be! lous bostimens, coussi lous oou plossach. 

On remarquo bel cop (omai que tout ou dio), 

Qu'en lous foguen, n'oou pas gordat lo symetrio, 

fi qu'oou pus ldou sercat o pourre proufita, 

D'un sol que* lou coummerc' 6s b6ngut esploueta, 

Lous oustals situach daous lou cap del bilach£, 

Semblou d oburS fach un boussi mai d'usache 

Qu6 lous de pe> ddjoust ; sou d'aillurs pla pus biels. 

Om<§ mai d'ottentiou, sou bostich lous noubels, 

Prdsqu6 toutes plossach sur bord d6 lo grand'rbuto... . 

Los e'stachos d'en bas sou mai que mai £n bouto 

Bostid' ome d6 tuf(l) 9 roc tout-o-fet loougie, 

Qu6 ten fermS, soulid' orn^paouc de* mourtie.., 

Lo peiro per obanc' es ton to preporado. 

Om' un ooutis espres, Von dirio qu'es r&gsado... 

Dejoust oquello bout' on sentis un courent 

B'un &rt (2) paouc solutous on oquel qu'Ss suse*nt ; 

(1) Espece de pierre ponce que Ton extrait k 1 kilometre 
environ de Tournemire. 

(2) Fieurines, fissures dans le roc. 
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N'io mat d'un que" n'o fach lo trist' e'speYienco, 
Per obure 1 bourgut p6ca per 6mprud6nco. 
fis dongieirous ol corps, mais d'un aoutrS constat r 
S6 tiro plo proufit de so grando bountat. . . 

L'homm^ pert pas toujour d faire 1 d'obSnturos,.. 
Obans qu£ d6 dintra dins los cabos Sscuros , 
Ounte Ton counnouis pas ni lo nuech ni lou jour, 
01 mestr6 d6 Toustal nous cal dire* : bounjour ; 
Nous pr&storo lou lun... Ou nous cal tout pla beire\ . 
Piey, tampis per oquel qu6 bourro pas nous creire\. ( 
Se pouden coummo cal n6 fa lo description, 
Muso, s'en parloro p6nd6n un brabe* briou... 
T6 recoummandi pla d6 faire" pas lo m6io ! 
S'onabos, per malhur, t6 mettr6 dins Tideio 
Qu6 s'6n dins un endrSch hobitat per lo Poou, 
Syrian b6 pla poulich ! Toutes s'en trufforioou. . . 
Roncountroren puleou caouquo F&o chormanto. 
PSrtout lou bruch courris qu6 mai d'une sol canto. . 
Mais s6 no us dis pas res, Yy coummencoren pas , 
Aoutromen, se pourrio qu'ottroppessSn sui nas . . . 
Sul noumbre" n'io toujour qu6 sou pas dispoousados 
Per tal ou tal curious os ess6 trocossados. . . 

O lo clortat d6i lun, on6n ol pus proufoun, 
D'oquel traouc qu'Ss curate tant larg' e tant ploun 
Dins un roc pla brutal qu£ n*o pas gaire mino 
De se* loissa mourdi qu'o beles coch de* mino ! 
Dobolan !.. . Mais quicon, Muso, giisso jus pes ! 
S£ per malhur fosian caouqu6 pas de trobes, 
Pourrian toumba p6l sol e nous coupa lou mourr6» 
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Syrian be pla plantach se piei poudian pas courre. . . 
Prenguen lou tens o Tals', onen poousadomen. 
Oital pourren millou belre lou moubemen 
Que se fo dins oqtiell' especo de demoro. 
Piey, quand oouren tout bist, noun tourneren deforo. 
• . . O pSno sus lo port' oben fech un soul pas, 
Qu'uno forto sentou nous coresso lou nas. .. 
fi doun mal oboncan doun mat lou goust ooumento. 
Del pus naout escolie nous trouban sus lo pento. .. 
Dech n'oben dobolach , que naoutres roncoutran 
Lo caouso de Toudou que pus naout sentissian. 
Sus d'estachos en boues soulidomen coustruidos, 
£ del cap jusqu'ol founs coumpletomen gornidos, 
T6 b6sen de froumach' encaro tout noubel, 
Qu4 benou de bira tout aro de contel (1) . 
L'obioou p6nden huech jours loissat dins lo solado, 
Sero pas preporat que dins uno mesado. 
Coummenco tout escas de chonja de coulou. 
Io pas que quatre jours qu'es sus Fescoulodou. 
£ dins ooutant de tens lou mudoroou de placo, 
Olard trioroou lou poulit del pus trasso. 
Uno ma degourdid' ormado d'un coutel 
Bendro pfemieiromen Yj roseola lo pel. 
Oquo sera lo ma d'une brabo filletto 
Fach' on oquel trobal, poulido, fricooudetto, 
Que per Yj belre ciar n'o pa3 besoun de lun. 
Ce que roscoloro noummoren r0b4run... 
Oquel roscolodun pel bestial se proufito ; 
Mais, en s'en opprouchen, on es foursach desuito, 
O se topa lou nas ome lou moucodou. 

(i) Voir le Tour du tnonde , journal des voyages , par M* 
Charton. 
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D6 cSnt passes d6 lu£n, boutas, s£ sSntis proa ! .•• 
« Tu, qu'as lou goust tant fi, doumoisello lusSato, 
Coussi pos suppourta l'oudou tant suffouqu6nto f 
Qu6 rSspiros toujour 6n fogu6n toun trobal ? 
L'Sstoumac, m6 por6s qu6 t$ diou fair6 mal t 
Ou pla joub6 Yy sios 6stad' occoustumado ?. . . 
... Ai troubat lou fin mot. . . Sios trop pr£ocupado 
D6 fairs toun m6sti6. . . Cal sap? Beldou toun car 
P6nso tant on oqu£l qu6 bol fa toun bounhur, 
Qu6 soubSn cr6s6s pas d'hobita sus lo terro. . . 
Corrio lou brucb d6l tron ou d'un conou d6 gnerro 
P6r t6 pourrS tira d'oqudl rdb6 d'omour, 
Q\i6 t'occupo l'^sprit 6 lo nu6ch d lou jour !. .. » 
... Nous coupon pas lou cap d6s offair^s d<§s aoutr6s , 
Muso, morch6n, morch6n, sd trufforioou d6 naoutr^s. 
• .. S6n dins lou m6s d6 jun, d'oun mai dobolorSn 
L'Srt, paouc o paouc pus fresqu' S pus biou station. 
D'ounte b6n oqudl bruch ? Obal, foou lo musiquo, 
Aro b£ni d'entendr' uno bouds mognifiquo !... 
Cal 6s oquo, cal sap, qu6 d'un soun tant joudyous 
Pot chorma lous 4chos d'oqudl sSjour offrous ? 
Oquds proubaplomdn lou cant d'uno Sir&no, 
Qu6 nous bol r6joui... N'io d6 mai d'uno m6no : 
D'unos, dins l'oncien tens, chormabou talom£a 
Lous mateloch 6n mar, qu6 mai d'un bostimdn, 
01 moumSn qu6 cr6sio d'obourda sul ribach6 
P6r los bourr6 dscouta soub^n o fach nouffrachg. 
Pot ou creirS qu6 bol... (oital lo fapl' ou dis...) 
Mais lou tens o chonjat... Los d6 nostra pois, 
N'oou pas rSputotiou d'dss6 tant r&loutaplos. 
Omaf qu6 cantou pla, los cr6si pas copaplos 
D6 fa bira lou cap o caoucun 66 serious , 
Pourtant oou d'hobitud' un I6ngach6 jouSyous. . . 
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Aimou de* cocqu^tta, d6 s'omusa, de* rir4, 

Mais n'obea pas lou tens... Poss6n sans r4s lour dir4, 

Oital risquorSn pas d6 nous fair' ottropa. 

fi» 6gal n'oben pas besoun de golouppa... 

bint m&stres pus bas, besen d'aoutros estachos, 

Coummo los d6 d&ssus egalomSn sou faehos. 

D6 froumachS dejoust, dessus 6 per coustat, 

Per lou fair' Sstourra , Foou tout ocontelat. 

£ piei, tout un troupel de" fennos 6 d6 fillos, 

Del sex6 fino flou, degourdidos , jontillos, 

Qvl6 trepou dins oquel noubel coumportimen. 

fis poulit de los beir' ogi tant lestomen. 

Daillurs, los pagou pas p6r fa lo potont€llo f 

Portou toutos dobans un grand fooudal en telo , 

Fach om' un boborel e fobriquat SsprSs, 

P6r los pourrepora d6l cap jusquos os p&s... 

Chacun' o soun trobal 6 lou fo sans par6sso, 

Beill6n d6 p6ca pas per trop d6 malodrSsso, 

fis talomen sensipl' !. . . poou que TEmplouyat, 

Que* per los surbeilla tout Sspres es pogat, 

Tout en s6 possej6n, trobe" quicon o dir6, 

Surtout s'Ss un goillart qu'aime pas trop d6 ripe" f 

Entr' ellos barjou prou, mais sans s6 d6r6nja f 

Los unos, cado jour foou pas que* correja 

Lou froumach6 qu6 ben..- Quand lo pesad' es facho, 

fi que* Foou rSssochut, Morionnou se" despacho 

D6 ne* pr6n' un brossat 6 d6 lou fa possa 

On oquello que* sap ounte lou cal ploca. 

B6ses coussi courris, b6ses coussi potino, 

P6r n'ona querre* mai ! Lou coummis Fexomino „ 

Tant qu6 Fogochoro, Yj foro tout d6 bou : 
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Marcho lou cap quillat e piquo del tolou ; 

Es noubelF ol mestte, n*io d6 pus renoummados, 

Ello bol ottroppa los qu£ sou pla pogados. .. 

fis pr6ssad', ds egal, tout en s6 dSspochen , 

Cal qu6 &i& soun mot (surtout s6 Vj coumben). 

On oquel qu'ds quillat oboun, sus lo corretto, 

S6 l'y r&spon pas r&s, s'6n torno pla mouquetto... 

... Sou cinq, dech, quinzS, bint, per faiV oquel trobaL 

fi boutas, n'id pas cap qu'o lo I6ngu' aj6 mal... 

Entr' ellos manquou pas de s6 fa de" guignados, 

D6 poulich coumplimens... Tampis quand son fochados, 

— € As lous tolous trooucach ! Perdes lou coutillou! 

— € Marcho, fai* toun m6stie, trasso d6 sooumillou, 

€ Qu6 semblos qu'as possat quatre jours dins lo sourro ! » 
Gaire* mai finirioou per s6 pren' lo bourro !... 
Mais lou eoummis s6 mostr' & pe> m^ttre lo pSs, 
Te biro tout 6scas Tuel gaouchS de-trobds... 

— € Oquel trasso de* lourt, que 1 lou diaple" lou pre*nguo, 
En sicrdt, dis B&ou, qu6 s6 mourdis lo lgnguo, 
D'obure pas lou tens de respond soun mot, 
Coummo cal oppliquat, o Cotin de Morgot, 

Qu6 ben de" Yj crida : « — Marcho, cap d'oloousetto, 
> De noun pmai de" fet, bouto , sios pla Jonnetto ! > 
... Paour6 eoummis t6 plagnM As drollo d6 founctiou, 
L'y pos bel6ou trouba caouquo sotisfoctiou... 
Mais I'D t'embeji pas... Sdgagnos poulit gache*, 
Sios souben oublijat d6 forma d6 courache*. 
Lou sex' 6s tant coput que* bous folio domna. 
Sabi pas coussi fas , tu, p6r lou goube>na I 
Sios noscut tout 6sprds , 6 lo Souctetat 
T6 r^grettoro pla quand oouras tr&spossat... 

iX5. 
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Ah ga, mais, de* que* fas? Sios pla distracho, Muso ; 

Me laissos morcha soul ? Paouc de caouso t'omuso ; 

Io dos houros deja qu'oben pas bist loa jour. 

An6, d£spochen-nous de fini nostre tour, 

Ogochen pas toujour oquellos oubrieiros 

Ne bos saoupre lou noun f Los nommou : Cobonnieiros. 

Exominen pourtant coussi foou lou trobal, 

E nous cal pla ga'rda de n6 dire d6 mal. . . 

... fin naout dequ'oben bist? de" renguos d<§ froumache, 

Que benio soulomen de* sourti del solache\ 

Ofci n6 trouban mai de quinz6 jours pus biel, 

Qu'Ss tourna deja prest' o possa pe> eoutel. 

Pr6s6nt' o so surfag' un esp&go d6 barbo, 

Roujouso d6 eoulou : Toppeloroou rdbarbo (1) . 

Ne* fourmoroou de* pas d'un porel 66 kilos, 

En d£tal lo bendroou, pla pus souben qu'6n gros 

D6 m'6n tourna defor' ai un besoun extrSmS, 
Que* dobolen pus bas , toujour sero ce-meme\.. 
D6 froumache pertout/prdst' ou mtech opprestat, 
Oquo d^pen despiei' couro Vol Toou pourtat. 
J)6 fennos, tout un fun que foou monto dobalo, 
Per lou trigousseja... D'unos sus un' escalo, 
Sou quillados espr&s per lou pourre ploga 
me'suro que boou lou Vy faire possa. 
L'occupotiou d6 tall' omai tallo filletto , 
£s d6 pourta gog4t (2) , ponie, paillo, coissetto, 

(1) M. Lamothe , pharmacien et chimiste a Saint- AfFri- 
que , a particulierement dtudicS les reactions qui transfor- 
ment la pate du fromage. 

(2) On donne ce nom a des caisses a jour, destinees a 
recevoir le fromage. 
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E ddu mettr6 pla prdst' os ona boujocha. 

Lou froumacb6 pesat, d6ch s6 boou d6spocha 

D6 Torr^nja d6 biais, qn6 p6nd6n lou bouyach6, 

Bisque pas d'ottropa lou pus pichot doummaeh6. 

L^mbollach' 6s fiuit, 6 lou commiounur 

B6n om' un portofais, bomm6 p6nipr 6 dur, 

Qu'd lo pougno robust' d l'^squino soulido, 

(0 fach oqu6l m6sti6 dej& touto so bido), 

Otob6 p6no pas quand ottrappo 'n gog6t : 

Tal Yj met los dos mas , 61 l'y suffis d'un d6t. 

Dins noun pas r6s d6 tens o corgat lo corr6tto,. 

Opprestou lous chobals... Un, dous coch lou fou6t pdto ; 

L'ottolach6 portis, e bo cal sap onouht : 

O Lyoun? o Poris ? beleou dins lou Piemount. 

fis oital cado jour, set m6s6s d6 Tonnado, 

Lo cabo qu'oben bist 6s f6rm6 r6noummado t 

Toutos oou paouc ou prou m6mo c6l6britat. 

Lou froumach6 n'o pas tout lo memo bountat. 

D6qu6 d6p6n oquo ? Mai qu6 mai ,d6 rb6rbacb6, 

Piey so pr6porotiou d6mando 'n paoue d'usacb6 ; 

Lo cabo o lo bertut d6 Yy dounna d6 pres, 

Loi lou portou tout fr6squ' e dins un m6s opres, 

Un quintal n6 bal dous.^Otob6 fo pas peno, 

O tal industrial qu'o lo bourso pla pleno, 

D6 n6 fa lou coummerc/ e Yj pert pas soub6n. 

Lou brab6 poisan, ds un boun pres lou b6n... 

Ddnn mai l'y fo proufit e ddun mai 61 s'escrimo 

O rompli soun torr6nc del founs jnsqu'o lo cimo, 

D6 trefflo, d6 luzern' 6 d6 pla d'6sporset. 

fi s6 piquo d'obur6 un brab6 troupelet, 

Qu6 l'y roppourtoro froumach', ognels 6 lano. 

Lo mountagno, tout l6ou, pourro mai qu6 lo piano.. 

D6s6spiei caouqu6s ans o troubat o pr6paous 
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D'engroissa soun torrlnc 6n Yj m&te'n de* caous, 
fi p6r oquel mouyen fo b6ni d6 fourrachd 
Per nourri lous troupels. Oital o d6 froumachS, 
Qu6 port' o Roquofort. Nostra dSportom6n, 
Quanta grand r6b6ngut n6 tiro pel moum6n ! 
Per mai d& bint milliouns, d'opr^s lo stotistiquo, 
Roquofort, dins un an, d6 froumache* trofiquo ! 
1)6 mestre" mai d'un cop sos cabos oou combiat. 
Sou pas too to s del m£me\.. Uno SouciStat (1) 
D'homm^s 6ntellig6ns coummo cal coumpoousado, 
D&espief caouqu6 t6ns por6s qud s6s corgado 
D'6splouota p6r soun compte\ d safqud l'y pert pas, 
Los Cobannos que* sou daous lo cimo del ma*. 
Omaf qu6 Roquofort siagu6 pas uno bilo , 
Lou qu'd pe> s'omusa, Toi s£ fo pas d6 bilo... 
Io d'^stoplissom^ns passaplom^n tenguch, 
Qud d6mandou pas mat que* dd gogna d'esouoh ! 
Quand 6s pla lo sosou, dins toutos los corrielros, 
On roncontro peYtout, corr^ttos, jordinieiros, 
Pe> pren* ou p6r pourta bdngudos tout esprds. 
D6 oafssos, d£ gog6ch, e*n lone e pelvtrobds, 
fi pief un regimen d6 tf§nnos Sstrongieiros 
Qu6 foou dins lou pois m6sti6 d6 Cobonnietros. 
Oou quit tat soun oustal pe> perdre* pas lou tens. 
Orribo que* Toi n\> soubSn cinq ou siefs cens. 
D6 qu'ai bist t Un bodal ! Safques lou t$ns t& duro, 
Muso, d6 Van ona beir6 d6 lo noturo, 

(1) Le directeur, M. Coupiac, homme actif et intelligent^ 
a 6t6 me'dailie' pour la bonne direction qu'il a su donner a 
la SocUtt des Caves rtunies. II Fa dotee d'une machine a va- 
peur qui triple le travail de la manipulation du fromage. 
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Los tant poulidos flous, qu6 b6nou d'Sspeli, 
Ournomen fach 6spres pas qu6 p6r rembeli. 
S'oquo t'6n dis, bai-t'en, ogreaplo coumpagno, 
Respira l'Srt tant pur d£ to naouto mountagno !. 



X. 

Oi! qu'es poulit!!... 

(Satire.) 



BenSs , bite braboS fillettos, 
Baoutros que sSs tant poulid^ttos !.. 
Opprouchas-boiis, ifojes pas poou, 
Bous moustrorai quicon d6 noou !... 
Tord£s pas, foses diligenco, 
N'oj6s pas capd6 meilselico, 
Toutos oqugllos qu6 bendrSs, 
Pla countentos boun tournor&s ! . . . 

Per inillou fa bostro touoletto, 
SourtissSs bite de lo bouetto , 
Codenos d'or, omai pendens f... 
Corgas d'Sscorpins pla lusens ; 
Quand bous s6r6s m£sos pla b&llos, 
Piei, brillorSs coummo d'6stellos !.. 
P6r bous orn^sca coummo cal, 
Ploga bous dobant uu miral!... 

P6r qu6 lusi6 sus lo suquo, 

D& muse, ounchas bostro p&ruquo. 
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Entourtourtillas pla bostrd pial, 
€oumino per un grand festenal !... 
Om' uno torquo pas trop duro, 
Sobounnas ferm6 lo figure 
Per fa lusi lou cap del nas, 
Pr6ttas-lou pla del naout en bas I... 

And ! cal pas fair6 los sourdos ; 
Benes ol cop, bellos 6 lourdos, 
fin pus grand noumbre s'ol bendres , 
Doun mai s'ol bous omusores !... 
Que los-unos menou ios aoutros ; 
Cal -qu6 de luen parlou de baoutros, 
£ qu6 bostre noun repStat, 
DSmor' o lo pousteritat !... 

Qu'6ri orriben lo pus couquetto, 
Mette lou d6t o l'esquiletto... 
O lo porta de moun costel, 
Beires penjat un blanc courdil (1) 
Omai soues pas counnescudos, 
Boutas, seres pla ressochudos ; 
S'oi bbus ogrodor6s b6 tant, 
Que ne boudrias souben aoutant. 

(1) Un jour de fGte de Noel, Pauteur va chanter au lutrin. 
II traverse l'eglise d'un pas grave et solennell Mais, o re- 
vers ! Le cordon de son calecon se balance gracieusement 
sur le posUrieur dc sa rMrence. — Quclqucs grisettes, 
fausscment recueillies dans la maison du Seigneur, veulent 
ie plaisanter et le tourner en ridicule. — II leur repond 
par Finvitation ci-dessus. 
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T6 ! Wj* olci Morgoridttto !... 
Oi ! quagno mino fricooud6tto I... 
O corgat soun poulit copel, 
Otob'6s quicon d6 pla bel ! 
OprSs 6llo, marcho Morio ; 
Moun dious ! oqu6st* omal qu'ou dio f 
N'o pas lou mourr6 gafr6 lis, 
£s 6gal, b6sds coussi ris I... 

Omal qu6 siasque" pas poulido, 
N'o pas m6ns Tdrt pla degourdido, 
fi d'obur6 fosso toup6t ! . .. 
Bdsds, s'o pla fach lou truflfet !. . . 
S6 n'dro pas tant picoutado , 
Caoucun Toourio ddj^t* spousado ; 
lou nas talomen trooucat, 
Qu6 tout lo laisso de" coustat . . . 

B6si b6ni lo courdurieiro, 
Qu6 n'6s pas gair6 lo domielro 
Quand 6s qu6stiou d6 trop blogua. . 
Orribo sans s6 fa pr6gua. 
fifans 1 oquo's ard qu6 passo !..„ , 
B6sSs-lo, trobSrso lo placo, 
lou cap coummo'n 6stourn61, 
Soludas quicon d6 tant b£l !... 

Pr^f^nto pas pla tristo mino, 
Mai*, slmblo pas qu'uno toupino ; 
D6 soun noun, m6 soub6ni pas, 
Per escais, Toppellou : pdtas. 
Courduro pla, mais ou de*gaillo, 
En bourguSn trop piqua lo daillo ; 
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Ottropporo quicon sul nas, 
S'oquel coummercS finis pas!... 

Marcho b6 tant, qu6 deja trotto ; 
Dequ6 Yy fair', es courto-botto ; 
Oquo's egal, s'ol sero leou , 
BentrS de sard' ou d6 borbeou ! 
Orribo talomen pimpado, 
Qu'ol premte renc sero plocado ! . .. 
CourachS ! O moun Smbitotiou, 
Toutos bendroou sans exeptiou ! . .. 

MS foroou pas uno surpreso ; 

Despiei belbriou , lo nappo's mdso ; 

Podou dina toutos ol cop, 

Pensi pas qu6 gn'ajS de trop, 

Ai preporat prou d6 pitanco. 

Per lour fa fair6 pla boumbanco. 

Los plocorai' dins lou soloun, 

Pas dins lou long, mais dins lou roun ! . 

Bintras, dintras, mosdoumoisellos, 
Bous joints pas, pr£nds d6 sellos, 
E demondas ce* qu6 bounds, 
LSstomSn serbidos seres !. . . 
l)e que boules ? D6 counfituros? 
N'ai d6 mollos e d6 pla duros ; 
Ai d6 boumbouns e d£> biscuich, 
Ome caouqu&s parous coufficb !<.. 

TenSs ! poud&s I6gi lo carto , 
E s£ bostro bisto s'Sscarto, 
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At un lourgjioun fach tout 6sprds, 
Pe> beire* pas t6s d6 trobes ! 
D6mondas, n'ojds pas cr6nto ; 
Uno sould d£ mal countento , 
Forio tort o k> proufessiou, 
Qu'6xerci desdspiei bel brioa !... 

Bous podi sdrbi d6. . . . solcisso (1), 
fi per dSssfcrt, d£ r^golisso !... 
M'oou pas 6ns6gnat lou mestie\ 
Es $gal, faou boun postissia !... 
Amai qu6 n'aje* pas lo miao, 
Boutas, sabi fa lo cousino. 
S'oi tostor&s d6 postissous ! 
Sou pas car&s, d sou pla bous! 

Coussi b^ndrias pas randr' hoummache" 

0' n'oquel tant poulit bisach6 

Que* 86 ten toujour omogat, 

D6 poou d'ess6 trop mochugat 

Pe> lous poutous 6 los brossados ?... 

Baoutros s6r6s lbs prtf&ados ! . .. 

Proufltas-ne\ que" n6 rirai, 

£2 piel, o d'aoatr^s ou diral !.. . 



(1) Imitee de la vraie Hypochrhne, de Peyrot. 
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MOUSSU DE GROS E JONflTOUN 

(Dialogue coiaique.) 

M. Dfi Qros. 

Ma bonne Jeanneton, ta maniere de faire, 
Depuis quatre ou cinq jours ne pout que me deplaire, 
Quand je veux te parler, tu ne me reponds pas. 
Tu t'enfois, secouant et la tSte et les bras. 
Du matin jusqu'au soir tu parais m£contente. 
Non , ce n est pas ainsi qu'agit une servante. 
D'oft te vient, s'il te plait, tant de pretention ? 
A ton maltre tu dois respect, soumissioa. 

JONfeTOUN. 

M'obSs coupat lou cap ome* bostr6 fronces. 

Bous ai dich prou souben qu6 coumprSnio pas r6s. 

cd qu^ m6 disias... D6 bostros borgouillados, 

AI, d6s6spief bel brum, los oourelllos coupados !,.. 

Porlas-me" lou potou&s, olaro respoundraf . 

Daillurs, dequ6 boulds ?... M'&muyas , d pas mai L.^ 

M. Dfe Gros. 

Allons, mignonne, allons ! un peu de patience. 
Reponds-moi poliment, je te promets d'avance, 
De ne rien negliger pour ton contentement , 
Et s'il le faut, j'irai te trouver un amant. 

Jon6totjn. 
N*af pa* Wsoun d£ bous, fosds bostfro pridro, 
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£ portissds ol liech, aoutromen de* coulero, 

Bous se*couti sul nas lou cooufiS del fioc. 

S6 ses pas innoucent, boun manquo'n brab6 floe !... 

M. Dfi Gros. 

Toujour de mal en pis !... Sottise sur sottise !... 
Pourquoi done te f&cher d'une pure bStise ? 
Je prends ton interSt, je parle en ta faveur, 
Et voudrais & tout prix assurer ton bonheur, 

JONfiTOUN. 

Moun bounhur?... Ane" dounc! Qu6 n6s6s pas copapte. 
Ses b6 trop incousten, trop grigou, trop hoissaple* ! ! 
N'af pas counfienc/ o bous, e per bous me"nti pas, 
Possas dins lou pois per un grand blogofras/... 
Bous ai dich qu6 m'obias dej& ficat d'un calr6 
Onas, onas ol liech lou bous b6ni d6 fair6 ! . . . 
Bous ou disi tout drSch, bal pla mai qu6 col6s, 
Ou blogas s6 boutes, mais gognores pas r6s !... 

M. me Gros. 

Quoi ! serait-il done vrai que le plus doux langage 
Ne puisse pas gagner celle dont je partage 
Les peines, les soupirs,... que ma protection 
Fait vivre dans la paix, la consolation?.... 

Jon£toun. 

Porlas o mous tolous que* m'ofoSs issourdado. 
Bast6 d^spiei dous ans m'oj£ss£s pla pogado. 
Ieou m£ soussiti pas d6 bostro proutectiou. 
fin bous n'af pas troubat grando sotisfoctiou. 
Demandi soulomen que" m& pogues lou gache" , 
D6 boun faire* codeou serio b£ trop doumach6 ! , . . 
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M. d& Orgs. 

Tes gages sont pay6s, mdme avec interdts. 

Tu courbes sous le poids de mes nombreux bienfaits !. 

Et je suis trSs-surpris que ma sollicitude, 

Ne rencontre chez toi que noire ingratitude. 

JONfiTOUN. 

Pas tant d<§ coumplim6ns... Un boussi mai d'orj^n, 
Aimi mai lous e*scuch (parli sinceromSn) 
Qu6 lous pus bSls discours d'un trasso d6 pogairS. 
Bous m'obSs T6rt d'oqu£l, m6 troumpi pas d6 gair6. 
M6 proum6tt6s toujour 6 jomai boilas pas. 
Finires per me fa.mounta lo mousqu' ol nas ! . .. 

M. DfiGrROS. 

Ton langage, k la fin, irritera ma bile. 
Cependant, tu le sais, je suis d'humeur tranquille. 

Jon6toun. 

Fochas-bous s6 boulSs, disi pla lo b6rtat. 
Jusquo's oici bous ai coummo cal countSntat. 
Mais o tens o b6ni , se*rai pas innoucSnto 
T>6 m6 tant trocossa, p6r Ssse* pas countSnto. 
Coummo for6s, forai, parli p6r tout d6 bou. 
N6 s£r6s pas surpr6s, que" bous ou disi prou. 
Lou trobal m6 put pas, m'o pas jomai fach p6no. 
Mais quand ai troboillat, aimi lo bourso pl6no... 
Suffis qu'obds d'6scuch o bostro discre*tiou, ^ 

Bous coupas pas lou cap, fos6s pas ott6ntic-u, 
Qu6 pot pas n'6ss' oital d'uno paouro sirbSnto , 
Qu6 trimo cado jour, ol pou6n d'£ss6 doul6nto. 
Ai mai qu6 <J6 rosou d6 m6 fair4 pogua. 
fi s'obds qu'o lo fi m'olassi d6 prSgua, 
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Le travail que tu fais est de peu d'importaaee,, 
fit ne peut te causer une graade souffrance* 
Preparer le fricot le soir et le matin. 
Faire le lit, la chambre, arroser le jardia, 
Donner la soupe au chien, essujer la vaisselle, 
Panser mon beau cheval, lui mettre bride et selle, 
Soigner ia basse-oour et tout l'autre b£tail, 
De tes occupations, voilft, tout le detail !... 

Jon&toun. 

Ane ! dis6s ne mai... Oi ! qu6 d6 bSstiossados 
DSsespiei lou moti n'obes pas 6scullados !.., 
Per n'oublida pas res, coussi n'ojustas pas , 
Que baou, cado moti, bous roseola lous nas ! 
Me besou pas paousa de touto lo joarnado. .. 
Baste sou&sai pas tant souben regognado, 
Mais, podi pas jomai fa res o bostre* goust : 
S'ou metti per-dessus, ou boules per-dejoust. 
Toujour ses malcounten, toujour caouquo grimaco, 
Paousi quicon d'un biafs, ou me combias de placo... 
Colas- bous, aoutromen bous respoundrio tout court 
Que lous tr<§s quarts del tens sSs lo mitat cobourt. 

M. d£ Gros. 

Le maftre h son valet a droit de commander... 
Et si je me plais tant ft, te recommaader 
D'etre propre, soigneuse, agile, obeissante, 
C'est pour feire de toi parfeite gouvernante, 
Afin que si jamais tu trouves un epoux, 
Tu lui fasses gotiter le bonheur le plus douz. 
Oui, ma fille, deviens bien bonne mdnagere, 
Et tu feras plus tard une excellente m$re,„ 
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JoNfeTOUN. 

M'obes ensourselad' ome" bostres se'rmous, 

fin me porlen oital, Moussu, pensas per bous... 

Pogas-m6, piei beiren..... 

M. Dfi Gros. 

Tu sais bien ma petite, 
Que j'ai fait, Tan dernier, marier Marguerite. 
Et personne n*a dit qu'h tel moment donn6, 
Je ne hate pour toi eet instant fortune !... 
Pour faire un manage, il faut un patelain , 
Sous ce rapport je puis donner un coup de main. 

JONfiTOUN. 

S'ds be* trop malodrdch, bous ai dich mai d'un cop, 
Se combias pas d<§ toun, bous trasi moun esclop?... 

M. ht Gros. 

Toujours quelque gros mot, toojours quelque insolence 
Jeanneton, c'est avoir un pea trop d*arroganc$. 
II faut te corriger de ce vilain defaut. 
Oser d*un front serein menacer du sabot 
Celui qui cherehe tant & te rendre joveuse ! . .. 
Ici. peux-ta done biep te croire malheureuse t 
Parle sinoerement, n'as tu pas tout h souhait, 
En moi tu trouverais l'epoux le plus parfait... 

JoNfiTOUN. 

Oi !... Deque* me* dises ? Bous espousorio pas, 
Quand souesseN* doourat diquos ol cap del nas. 
Perd&s pla bostre" tens, bous poudSs ona jafre\ . .. 
Oimorio ce*nt coch mai preV un biel obrosaire*, 
Que n'oourio pas res pus que soun salle mestieV 
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Que* d6 bous coousi bous, omai sou6s rontii!.,. 
N'obes pas prou s<§rcat... Dobans qu6 n'oj6s uno, 
Lou sourel 86 serq combiat 6n bieillo luno !... 

M. Dfc Gros. 
Que dis-tu Jeanne ton ?..... 

Jon£toun. 

S&s trop poulit lourdoou h.. 
Oourias bel bous pimpa, pourta 'n copel tout noou ; 
Pourrias 6ss6 hobillat d6 s<§do lo pus fino, 
Qu'oourias toujour p6r ieou uno ficudo mino !... 

M. Dfi Gros. 

Ma figure, vraiment, est done bien repoussante. 
Ma m6re cependant £tait femme charmante.,. 

Jon6toun. 

Bous o pla mal I6cat, qu'oquo bous f&ch6 pas. 

SSs pla lourt, pla grigou, d6gus pus hoissoplas !... 

Bous baou tout 6n poss&i dir6 ce qu6 m6 p&so... 

Un homm6 qu'6s tout soul 6 qu'o tant de* richSso , 

P6r lous paourSs diou pas se* moustra tant crossous. 

P6r leus obondounna, ne" ses pas pus hurous. 

01 nostr'oustal, omai sou6ss6n pas pla riches, 

P6r rhomme" malhSrous nous oou pas troubach chichSs, 

Foses lo coritat, serds oimat d6 Dious ; 

Lous riches, lous bol pas...; lous paour&s sou lous sious. 

M. Dfi Gros. 

Parce que tu me fais un bien juste reproche, 

Mon coeur, pour ce motif, de ton coeur se rapproche. 

JonStoun. 
SSs pas prou franc, Moussu, gognores pas moun cur ! 
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Ol countrari doun mai lou fos6s b6ni dur ! 

Tal que bous counnouis pas pourrio s6 loissa preney 

Oital foraf pas ieou, poudds ou prou coumpren£. 

On gagno toujour mai o s6 pla mefisa , 

De caoucun qu6 s'6studi' o bous tant olisa. 

Ol Hoc de m'ennuya d6 bostrS sot lengache", 

MestrS, decidas-bous o me* poga loa gache* !.,. 

M. b£ Gros. 
En echange, prends done le gage de mon coeur ! 
Et d'ores et dej&, 1&, parole d'honneur, 
Si tu veux pour jamais devenir ma compagne, 
J'abandonne pour toi ma plus belle campagne ! 

JONfeTOUN. 

Foses bostre mSstte : m6 trocossds pas pus, 

Bostr6 rosounnomen es lou d'un ficut gus. 

Omai me* dounnorias touto bostro fourtuno, 

Me pourres pas jomai sorra de lo coummuno !... 

Blogas tant que bourres, disSs 3 proumettes, 

Que* tant qu'oourai dous uels, bous belrai d6 trobes. 

M. Dfi Gros. 

De gagner ton amour est done chose impossible : 
Se peut-il, Jeanneton, que tu sois insensible 
A tant d'egards pour toi !.. . 

JONfrTOUN. 

Certo ! n'obes b' ohuch ! 
Lou mes de mai que be me diour^s cent escueh. 
Lous bous corro boila, piei quand m'oourSs pogado, 
Os un' aoutro pourres proumettr' uno souldado. 
D'e*stre o bostre serbic/ ai fach poulit sodoul. 
Se ne troubas pas cap, demourores tout soul !... 
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M. Dfi GROS. 

Je te dois cent 4cus, je t'en offre cent mille ; 
De vite t'eniichir le moyen est facile : 
Promets-moi jseulement Tempire de ton cosur, 
Ainsi tu mettras fin & ma grande douleur. 

JonEtoun. 
Nani, Moussu, jonrai' d6b£ndrai bostro damo , 
Bous doni p6r counsel 4'esconti bostro flammo, 
Bous bech^ssi boulit, couflit omai roustit, 
D6 bous locha lou mot, pr£ndrio pas lou portit. 
MourissSs quand bourrds, serai l&ou coUnsoidado > 
Esperas c6p£nd£n d£ nonoburS pogado !... 

M, d6 Gros. 
Ah! cruelle, je te... 

Jqn^todn. 

Moussu, mtaocds pas. 
Nojds pas lou toupet, qu6 quioon trouborias. 
Bruquas-m6, piei b&p6s s'oour£s d6 mos noub6llos.. 
Sobds b6 qu6 lo lei 4s per los doumoisellas ! ... 
Et qu6 se me toucas, omai bargue pas r6s, 
De fore/ ou d6 boun grat caro m6 pogores !... 

M. Dfi Gros. 
Je ne puis plus longtemps contenir ma vengeance I 
Quoi ! la barbare ainsi rirait de ma souffrance ! 
Qui pourrait devorer un si cruel affront ? 
Si je voyais du moins la rougeur & son front, 
Mais, non ; bienloin de Ik... La voil& qui s' amuse., 
Mes pleurs, d6bondez-vous et rompez votre 6cluse. 

Jon^toun. 

01! Mdstrd, qu^ririo s& bous Wsio pkura !... • 
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Omai bous borgu6 pas, eal pas d£s6sp6ra. 
Om6 bostro noupless', om6 bostro fourtuno, 
forgo d6 finta, n6 trouborSs caoucuno. 
C& qu6 nou, bous corro dSmoura biel gor$ou. 
Daillurs, tout ar' oour^s mai b&soun d'un bostou 
Qu& d6 s6rca 'n *o fenn'... ObSs soissant'ans d'&chS. 
Diourias pus l&m p£nsa d'6ss' un boussi pus sach6 !. 
Dins bint'ans d'huei ser£s ol cap d6s ggcolite... 
Bol6s pas mai qu'o fa rir£ lous h£riti£s. . . 

M. Dfi Gros. 
Je ne sais qui choisir, 6tant seul de famille , 
Jeanneton, promets-tu de rester vieille fille ? 

JonEtoun. 
Moussu, proum6tti pas , mais boli pas d6 bous... 
Bous oounnoulssi b6 trop, s6s pas prou ptetadous. 

M. Dt Gros. 
Coeur de roche! serpent! Ah ! fuis de ma pr&sence, 
A ton horrible aspect, je me sens en d6mence ! 

Jon^toun. 
Boilas, boilas d'orjSn ! bit6 m6 sooubarai !... 
Quand pSnsorai o bous, sobds coussi rirai !... 

M. ht Gros. 
Et moi je verserai des larmes impuissantes !... 
Devant moi passeront milie beautos charmantes 
En me disant : Monsieur, demeurez vieux garcon I 
Ah ! o!en est trop ! Je sens s'ggarer ma raison I... 
Jeanneton* Jeanneton, objet de ma tendresse, 
Ah ! ne Wloigne pas, quelque ordre qui te presse. 
Pour toi je triplerai le prix de mes bienfaits, 
Si tu pars, je me livre & d'eternels regrets ! 
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JONtTOUN. 

Ond , plouras un paouc, bous al pas pus bist faire !.. 
Foses lou grimossie ; m6 trocossas pas gaire\ 
Ses pas qu'un chorlotan, un onimal, un sot ; 
RegrSttas lous 6scuch, besds oqui lou mot. 

M. DfiGROS. 

Laisse-moi te parler en toute confidence : 
Si ton depart me petit causer quelque souffrance, . » 
Je m'en consolerai . . . Mais cent 6cus, Seigneur \ 
Qu'il me faut d6bourser !... cruelle douleur ! 
Qui jette tous mes sens dans la de'confiture ; 
Dis done, eooute-moi, charmante creature !... 

JONfeTOUN. 

L'y me\ troumpabi pas... biel obare" que" sds ? 
Ome* tout bostr' orjen, cado jour potisses... 

M. D6 GrROS. 

•Quand je vais te prouver ma libSralite", 

A ton tour, montre-moi ta gen6rosit6... 

Je te dois cent 6cus, mais, serais-tu contente 

Si je ne t'en donnais seulement que cinquante ? 

Mouralo. 

TrisMpicaX di VOborigo 

Fas fair 6 mat d'tmo injustigo! 
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XII. 



LOU NEGREPUT 



L'aoutr£ jour, 6n poss6n p6r lo plago publiquo, 
EntendSri conta, d'uno bouSs magnifiquo, 
CaouquSs poulich coupl^ch, sus pn Srt counn£scut. 
M'orSsteri sul cop. . . Lous moch d6 : N4gr4put, 
Coffrdcteptfch, truffet, coucourlou, Doumoisillo, 
SouSrou r6p6tach . . . OquSlld bou6s tant bSllo, . 
Ero lo d6 Piorrou , qu£ canto coummo bol ; 
Canto, canto, cr6irias 6nt6ndr6 un roussignol. 
Pla curious d6counnouiss' oqu6llo pouesio, 
On* oqu6l qu6 Tobio, n6 d&nandi coupio. 
Piorrou , prou coumplosdnt lo md rSfusSt pas. 
Estudio-lo, m6 dis, dins noun r6s lo soouras... 
Lo baou fair£ imprima, coummo lo m'o boillado, 
S'opp&lo Bourthoumiou, lou qu£ To coumpoousado., 

I. 

(Cansounnetto coumiquo.) 
Air : Au clair de la lune... 

Uno Doumoisello (1) 
J)irai pas soun noun... 
Pus lourdo qu6 bSllo, 
Paouro d6 rSnoun, 
Dins c^rten bilachS 
D6spiei caouqu<§ tens, 

(i) Bavarde, pr&entieuse. 
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fis lou cocqu^tache" 
D6s hourineste*s gens. 
II. 

Nostro cF&rturo, 
Ficut sooumillou, 
Cado jour courduro 
Raoubo, coutillou. 
Trasso de bourriquo 
S'6s os un oustaU 
Cado poun que piquo, 
Dis quicon &6 mal... 

III. 

Ne corrip pas ga*r£ 
Per lo souffletta. 
01ofid$fair$, 
Se fbro foufta... 
Dej& lo junesso 
S'en truffo pas mal, 
E, sus soun odresso 
Blaguo coummo cal !... 

IV. 
Se sentis moduro, 
S6 bol morida ; 
Qu6 lou tens Vj duro 
De s6 fa crida !... 
Souben, s6 possejo 
Per lous grands comis ; 
Mais degus n'Smbejo 
S6mblapl6 coutis !...- 

V. 
Bast6 qu'ottropesso 
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Caonqvt. patto-cT our*, 
Que lo mourrejesso 
Cado quinze jours !... 
D'un fouet o cinq^ branquos 
Se soouria muni, 
fi fliou ! sur los anquos, 
Per lofafini!,.. 

VI. 
Un jour, repetabo ; 
« Tal £ tal gorcou 

> Que me demondabo, 

> Ojetlou denou !... » 
Jomai d6 lo bido ! 
Lou qu'o designat, 

rabo pourridb, 

N'o jomai soungeat !... 

VII. 
Cal boulds que" prenguo 
Un parel trufftt, 
Qu'o michanto lenguo, 
£ trop d6 toupSt ? 
Deque boules faire 
D'un tal emborras ?... 
Marcho, bai-te jaire, 
Courduro-p&tas /. . . 

VIII. 
N'o pas mal de mino 
Qu'un pichot nenou, 
Semblo' no toupino, 

01 cap d'un bostou !... 
Beses-lo quand trotto, 
fistiro lou col!... 
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Pas mal courtc-botto, 
Robalo pel sol. 

IX. 

Bol b6 prou por6tr6 
Quicon dins lou mas, 
Mais, bai-te fa f...tr<§, 
Tout Vj ris sul nasi... 
Crel d'Ssse superbo, 
Ou cref tout-de-bou ; 
PoIroul6t sans qudrbo 
L'y r6ssemblo prou !... 

X. 

N'e"s pas mal pimpado, 
Del cap e des pds, 
Mais mal fobricado 
Dobans e dorrSs. 
Lo taillo l'y manque, 
fi l'ol6 Vj put, 
O lo coulou blanquo 
Coummo'n n4gr€putl... 

XI. 

Beses coussi lebo 
Soun cap d^stournel !... 
L'ourgul qud lo crebo 
I/y forgo lo pSl, 
N'6s pas qu6 coufflado 
Qud d6 b£ns foulech ; 
L'oou pla surnoummado 
Lou Co/fint-cte-pdch/. 
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xn; 

fach lou poueto, (1) 
Io pas pTa d6 tens ; 
Bourthoumiou Yj souhSto 
Qu'ou fagu6 lountens !... 
t)*un sac d6 souttisos 
D6 <ju6 pot sourti ? 
Caouquos soloupisos 
fair6 porti.. . 

XIII. 
Bounjour, ol r6belr6 
Brab6 Coucoitrlou I 
S6 m6 b6n6s b6ir6, 
ForSn lou brollou. .. 
D6 mo consounn6tto 
Tiro boa proufit, 
Tu paoaro fill^tto, 
Qu6 sdrcos portit !..* 



xm. 



to beillo de lo Festo 1 I«. 

(Description .} 

D'SstrumSns (M musiqu'ai 6nt3ndut lou soUn !. . 
Clarinltto, tonibour, grosso-caisso, biouloun, 

(1) Elle aimait h devenir chaasonni&re. 
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Tout s6 d&argu' ol cop, per onnounga lo f&sto !... 

Pel jour d61 I6nde*ma, tout lou mounds s'opprdsto, 

L'on bei d6 tout coustat, 6 chacun' o soun tour , 

Los f§nnos, correja caouqu6 fricot ol four... 

Une porto'n toupi, l'aouir' uno cossoirollo. 

N'io pas soulom&a dos, n6 bes^s uno colo ; 

Corgados d6 gigoch, d6 goteous, d6 fouosse*ch, 

fi marchou, s6 bous plai, cr£s6s-ou , n'oou pas fre*ch. 

Oqui counnouisses pas ni damo ni chombrieiro, 

Bite* !... chacuno bol orriba lo pr&niero. 

Garo! paourS fourgnd, s6 sios pas dSgourdit, 

T6 foras malmdna pe> oquel pople* hordit ! . . . 

« Ane* ! Crido Morgot. « D6spacho-t6, poillassof... » 

» B6ses pas que* moun pa sourtis de* lo poillasso !... » 

Lo bieillo Modeloun : « Moun Dious ! quel cal poti ! 

» Bast'oj&ssi pouscut e*nfourna lou moti !... 

» Ai me*s dosossSt ioous per faire* oquello fouasso, 

> Quand d£s6nfournor6n, baste siagu6 pas trasso. 

> B6s6s oquel grand plat qu'6s tout romplit de" jus, 
» SS bdrso , p6r malhur, Yy rojoro dessus !...» 
Un' o poou pe> soun plat , Taoutro p6r so toupino ; 
On los bei, paouc ou prou, toutos qu6 foou lo mino f ' 
Crido qu6 cridoras ! d6doboun ! d6dob&l, 

Jomaf s'6s pas possat un parel cornobal !... 
Paoure* mSstre* fourgnS, los oourelllos coupadbs, 
Crei b6ritaplom6n qu6 siagou pouss6dados. 
DSque* farias oqui ? Soben, sans nous troumpa, 
Qud los fennos jomai n'oou finit dd jopa. 
N'oj6s pas lou toup6t de* Yy poousa silenco, 
Que* rdgoourias sul nas caoouquo brab' insoul6n$o„ 
Tant qu$ n'oouroou plos6, los cal loissa porla ; 
Quand Yy dir6s pas r6s, finiroou p£r cola !... 
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D&espiei maf d'un m6s toutes lous courdountes 

Trobaillou nuech e jour o falre d& soultes. 

Koun pas ome d& cuer d6 bioou, ni d6 bedello, 

Mais, toutes en beYnis e fricaous d6 semello ! 

Xous farrou pas ome d<§ pouentos, de tochous, 

Per donsa, Ions clobels , oquo's trop topochous. 

Lous toillurs , otobe, preparou de jocquettos, 

Be pontolouns coulans , d6 bestos fricooudettos, 

Be supdrbes gilech, lou tout en brabe drap, 

B6 pus poulit en Hoc n6 trouborias pas cap. 

Esperas o dema ! beires se lo junesso 

Oquel jour, sourtiro poulido de lo m6sso!... 

Chacun oouro croumpat un brabe copel noou , 

S6ro' scorobillat , 6 poulit coummo'n soou ! 

Cal pas dir6 coussl toutos los doumofsellos, 

Oou pensat , io bel briou, o se m6ttv6 pla bellos. 

Oou roudat, per coousi, quotorzS mogosins !... 

Los belrds, pourtoroou de poulicb 6scorpins, 

D6 dSbasses pla blans, e filoroou, loougeiros, 

Oue los oousires pas possa per los corrielros. 

Oourou de pontolouns cours e pla dontelach ; 

Be* joupouns p6r-dessus parfetomen broudach !... 

Baoutres en coutou blanc e facbes o lo maillo, 

Los unos, oouroou mes un poulit pingo-taillo , 

Sus uno raoub'en secT ou de drap d£ Sedan 

Qu'oouro constat, lou mens, quatrS ou cinq francs lou pan. 

Oquello, per fa belr' o toutes sos dontellos, 

Leboro lou ponel, ou mettro de bertellos !•.. 

Un' aoutro, qu6 creTro de ne fairS pas prou, 

Plocoro de rubans, dorres , eulptftorroul... 

&6 n'io cap qu'aje m6s uno raoubo trop courto, 
Oouro fech un chignoun, pla pus gros qu'uno tourto. 
Tallo qu'oouro corgat un caraco fendut, 
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Sembloro qu'o rooubat lo coue*tto del eoucut ?... 
Cothorino, d&poou de* fa belr6 sos frangoS> 
Ome sous coutiflous, belojoro los fangos !.-..• 
Dins lou siScte qu6 s3n, lo modo* bol oital, 
D6 fair6 qu£ tout jur' 6 qu$ tout one* mal !... 
Ce qu£ pourtas sul cap, respoundes me fill4tto^ 
Ou botejas copels ?..- l^ant bal dir6 Gosqu4t€o$<.4 
Cosqu€ttos ou cop&s, paouc importo km noua I 
Bech6n d6 que" s£mblas quand lous obes sul froun* 
D'unos lous gorniss&s d'uillech, de* morgoridos ; 
L'os qu'oimas pla los flous, s&s pas los mens cobfid&fo 
De coch, lous eiitouras d6 fiieillos dd bortas.., 
Coussi n ? obds pas poou d6 bous pouncha lou nas ?,.. 
Baoutros qu6 lous ournas dn de branquos d6 t^itlo^ 
Ses los que loissas pas lou bi dins lo bouterllo. 
Quand Vy m6tes ol tour d6 fuefllos d6 poutaiev 
Oquo's pe> roppela bostre pecat premie. .. 
Per millou dSscoubri bostro bello porruquo* 
Los-unos lous plagas , alM, dorr&s lo su'quo ; 
Daoutros, qu6 n'obds pas d6 poulit qu6 lou noun, 
Lous foses obonga tant qu6 poudSs sul froun, 
Coussi qu6 lous pourtes , mos brabos doumoifeettoa v 
Oquo bous m£ttro pas jomal gair6 pus bellos* 
Lobas 6 sobounnas , corgas cS qu6 boiirres , 
S'oltal noscudos s&s, lourdos toujour ser& f... 
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XIV 

Lo Festo! {1) 

(Description). 

L'aoubo no pas encar' occobat d'dspeli, 

Q\i6 los oulog, sul fioc, coummencou $6 bouli !.,. 

Lqs fennos, qu6 souben s6 lebou los dornieiros, 

D<§ poou d'Sss' £n retart, oou sooutat los premieiros. 

Io dos bouros 6 mai que trepou per l'oustal, 

Lo nu6ch f n'oou pas pouscut repoousa coummo cal. 

Mettou pas fosso tens o fairg lo touoldtto , 

Sourtissou bitomga p£r fairs oaouqu' omplStto. 

O's uno cal d£ sal , o 1'aoutro de clob&l 

OquSstp bol de bioou, d£ moutou, d6 budel , 

toutos cal quicon ! . , . Garo ! que sou prSssados. 

Marchou coummo lou ben , toutos mal occoutrados. 

Oou mes tout simplomen un mocodou sul pial, 

Un coutillou pla court 6 pas cap d6 montal, 

Hobillados oi'tal, sou pla pus degourdidos, 

S'en manqao, eep6nden, qu£ siasquou pla poulidos !,.„ 

... Lou reloeh' piquat! Sans Sspera soun tour, 

Chacun' ol grand golop, pren lou comi del four. 

Marcbo que marchoras, sou toutos 6ssouffiados. 

SSmblo que§ caouquS loup los aj* espoourugados ! 

Susou , poulsou sorrat , 6 foou d'Sselomotious I 

Bins un moutn&i bel'r6s qu6 d6 r^clomotious !... 

Oqud s<§rio' n hosart sterou toutos countentos 1... 

(I) Cette piece a ete reproduite par le Journal de Saint- 
Affrique (n° du 17 mars 1877), 
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Oousiss&s que* dej& chacuno fo sos plentos !... 

Fourgn6, dourbis lou fourl.. Toutos, lous uels brocach t 

S'enquietou de\s6rca sos toupinos, sous plaoh. 

Cotin, en sourtten so fouasso robinado, 

Tusto des p£s, des pouns, dirias qu'es pouss6dado. 

Lou fourgne fo passa, pus sec qu'un estelou, 

Un jigot, qu'o ponrtat Clairo de Booumelou ; 

Quand lou bel tant roustit, oquello paouro Clairo 

Se* derrabo lou pial, 6s baoujo de* coulero !... 

fi crido : « S'es poussiple" ! Oil de* que* cal souflfri!... » 

Se* plan talomen fort que* ne* penso mouri I... 

— « Bous chogrines pas tanfc, dis bite* Morgorido, 

» Lo car n'es pas mSns bounn', omai siague* roustido. > 

— < FourgnS, d6spacho-t6, fai me possa moun plat, 
» L'y crido Morioun, ai lou fioc ollucat, 

» fi Foulo, que beldou d'oquest'houro s'osoundo ! » 

— « Ottend6s I rSspon Jean , encar* uno segoundo, 
» Podi pas 1'ona queir' ob&l, ol foun del four. » 

— « Bous empotientes pas, b£ndro leou bostre* tour. 
« Oici cal toutos fa coummo que* se* coufesso ; 

» Un paouc d6 potienc/, omai qu'ojSs pla presso. » 

Tout 6n porlen oital, ome* lou rospodou, 

Lou fourgne* fo bira lou plat de* Morgoutou ! I ! 

Ai ! Ai! moun paoure* J6an , t'6n diroou de* souttisos, 

Bouto, ne* rlcoouras de* n6gros d de* grisos, 

Be t'6n bal se* Yy sios 6stat ocoustumat. 

Aoutromen gaire* mar, ne* s^rios ossoumat !... 

Morgoutou, que del mas 6s saique* lo pus falso, 

Ly dis 6n jongoulen : « Omasso-lo lo salso,.. 

» Trasso de* malodrech, 6spdco de* bodaou , 

» Nani, jomai n'ai bist lou pus fomous pelaou ! 

— Ah ! ea ! bai doucomen, ottentiou per mo fouasso, 
Crido Jeanno lo bieilT, aoutromen dich YOgasso, 
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S6 lo m6 fas pe>i, recoouras dous souffle*ch... 
Lo mair6 d& Piorrou prScho pe> sous fouossech... 
Paour6 Jean 6mb^stiat, o lo fi s'Smpotiento, 
De beir6 que deja nio pas cap d6 countetfto. 
Un'ou trobo pas cu6ch, un'aoutro trop roustit.... 
Tampis, coussi qu6 nou, cal pr6n6 soun portit. 

Toillurs 6courdougne*s, moudistos, courdurieiros 

Om6 quicon sul bras, trottou pe> los corrielros. 

Oquestes, boou pourta b&stos, caoussos, gil£ch , 

Lou tout 6n drap 6sp6s, pe> oppora lou fr6ch. . . 

Lou pigot, 61, o fach d6 poulidos s£mellos, 

Surtout pfcs june's-ge'ns, d per los doumoisellos !... 

Bins un pichot moumgn, quand lous oouroou corgach, 

Diroou que lous soulids sou pas mal troboillach !... 

O l'drt pla dgcidat, Ton counnouis los moudistos. 

Orribo raromSn d& los beir6 pia tristos, 

Os uno, pourtoroou, tout gornit d6 rubans, 

Un copdl, qu£ beleou coustoro trSnto francs. 

On'oquelT un bounn^t o lo modo noubdllo.. . . 

Lo qu6lou pourtoro, pichou ! qud sero bello !... 

Rousou lo courdurieiro, o fach per Elisa 

Un coustum£ poulit ! . .. N'o pas qu'o l'olisa, 

Lou Yj bo fa possa, portis. . . ds touto presto, . . 

Pel comi, bSsds-lo, qu'o cado pas s'orresto, 

Per £a beir'o qu6 bol, s'oquo's pla troboillat... 

Es pre*ssad\.. e*s egal... n'o pas prou bobillat !... 

Kondroou soun cur joudyous, s6 bantou soun odresso, 

« . . Lou sourel s£ fo naout ! . . . sounnoroou leou la meSso, 

Fosso mounds l'oibo... pourtan, lo de*boutiou, 

Un jour oital, n'es pas lo pus grando possiou. 

Lous homm<§spla pimpacb, lou copel sus l'ooureillo. 
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Oimorioou bS pla *nal ona bioure* bouteiHo. . 
Mais, oquo's un delbSr que cal touted rompli. 
Sou pas pus lepu dintrach, languissou d6 sourfe,. 
Los fennos, otob6, lou booujun los emporto, 
Tampla, cooquSttoroou jusquo's p lo gran'porto ; 
Se sou tres, quatr'ensembr, ol cop bobilloroou ; 
!E dias-me", s6 bous plai, d6 d6qu6 porloroou?... 
Dds offas de caoucun, surtout de lo touoletto... 
Tartans, raoubos, copels, coulSt S coulorMto, 
Foroou lou grand suchdt de" lour coumbersotiou. 

lo glelso b£ndro mai d'uno distroctiou, 
Penden que" lou curat contoro l'Gbongilo , 
Ou que* lou foutroiMou foro tinda l^squtto. 

... £ntr6 mittan lous d6ch foses un pichot ^raouc, 

fi sans n'obure* l'ert, ogochas-los un paouc. 

Gaire* maf, counfoundrias damos ome" chombriefros. 

Bel'rSs los do" d&tras, que" -fixou los premieiros, 

Los touosen coummo cal, del cap jusquos os pds, 

Per b6ir6 s'oou quicon que* siagu6 dStrob&s. 

Toutos sans Sxeptiou foou lo memo prfero, 

Lo pus Jourd', oquel jour, se* creTro lo pus fidro.. , 

Cal pas qu£ lou curat 6ssaj6 d6 pr^cha, 

L'y couporioou Yo chiqu' o forgo d6 crocha. 

01 pus court que" pourro, cal qu6 digue* lo m6sso, 
Ou s£rio rel6bat del p6cat de* poresso... 

L'ouffice* bo fini... d6foroiou bioulouji, 
Coummencc tout e*scas, de* randre* caouque* -scan. 
Que* 1'on bei cop sul cop, xjquellos doamofeellos 
Qu'oou possat lou moti p4r s6 m6ttr6 pla bellos, 
Quilla bite* lou cap, 3 faire* un naoubem^n !. . . 
Se* rdtdnou pas pus... Sou dins un pSseomGn, 
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Que* corrio, p$r loo m&is, d6eh pajos d'&eritmro, 
Per pourrS coummo cal ne" faire* lo.pintruro... 
Foou lou .s.ign£ dd crous, «£ pr&eou d6 sourti. 
Caouquos-unos qu6 nio foou mino de* courri, 
Mais, portou sus l^squin'un tal fala d6 bSsougnp, 
Que* b6rita|flom4n oou poou de* £a bSrgougno ! . .. 

Oppr&stas-bous, 6fans, lou bal bo coumm6ng$ !. v 
Oquel^s caps loougies, lous b£iren leou donsa... 
Lou dropdou $6spl6gat, nostro b6llo jun^sso, 
S6 possejo pel mas, ol sourten de* la m6sso !... 
OprSs obur6 facb dous ou tr6s coch lou tour, 
01 soun dSlflojoidet, <iel fiffre*, del tombonr, 
O fi d$ millou fa sorra lo poupulago, 
Coummencou la pplka sul mitaa de" lo j?la$p ! , „ 
Orribo, dins noun r6s, poulido coummo'n soou, 
Lo Grisetto, que" fo s^jnblan xT,obur6 poou... 
Lo corro peltira, foro lo difficillo. 
L'oousir6s que* dir.o d6 lo lolssa tronquillo, 
E tout M ojen 1'ert de* $6 fair6 pr6gua, 
BeirSs tout dou$omen, £os cambos boulegua l Pf , 
Courache* ! Ordit Piorron ! B6s6s-lo coussi danso, 
D'un pas pla degourdit, quodrillo, countrodansof... 
Oquel r6sp6c humen 6s 6stat teou portit ; 
Boulio pgs 6n pr6aw$, mais o pres soun portit. 
Saouto que\saoutoras, o grossos gouttos suao !... 
Io pas r6s d'Sstoun&Kt, om6 lou tens tout s'ueoi... 

OprSs $llo, n6 b6a tr6s, quatre, cinq, noon, ddcth, 

Que* d6mandou pas x&ai que* d6 s6 meltr'ol midoh. 
Lou jun horned goillard 6 lou btel que toonioll©, 
Tout oquo Yj s6 m6t o fa lo forondollo. . . 
Tout saouto, tout boultij'ol soun d6 F6strum6n, 
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Que* marquo lo codang'omaf Iou mbubSme'n ! . . . 
Ogochas-los un paouc, oquellos brabos fillos, 
Coussi, toutos ol cop, foou joua los botillosf. . . 
Garo ! musiciens, ottentiou jouas pla ! . . . 
B&'rias quicon &6 noou, s6 los fosias troupla ! . . . 

Un superb^ sourel s6 lSbo sus lo placo ! . . . 

Lous goulaous oou dinat. ogochas-lous, en masso, 

Sourti d6 sous oustals. . . Orribou dous o dous, 

fi de beir'un paouc brondi lous coutillous. 

Oquo's aro, pichou ! que* brillo lo touoldtto ! . . . 

Res de* poulit n'6s pas d6mourat dins lo boudtto ; 

Pendens d brosselSch, codenos d'or, d'orjen, 

Ou portou tout dSssus, 6 tout es pla lus6n ! . . . 

Hommes de* tout 6stat, moudistos, courdurieiros , 

Boilech, pastres, pillars omai baoutros chombrieiros 

Lou moumen 6s bSngut de" quitta lou trobal. 

P6r ona bitomen proufita d'oquel bal ! . . . 

D6 tout coustat, Ton b6f jun'hommSs, doumoisellos, 

Qu6 longuissou &6 pourr'essoja los s&nellos. . . 

On remarquo surtout lous noubels moridach, 

Marchou d'un 6rt counten, on lous bei pla pimpach, 

Bras de"ssus, bras dejoust, chacun ome* so damo, 

S6 legis dins sous uels qu'oou lou bounhur dins Tamo !.* 

Tres houros oou piquat !. . . oquo's lou grand moumSn ; 
Un canto, l'aoutre* ris, tout bo jouyousomSn ! . . . 
Bibo I bibo lo festo !... Anaban lo musiquo ! . . . 
On pot pas circula sur lo placo publiquo ! . . . 
Sus un pichot the^tr'oou mes lous musiciens ; 
Que* p6r millou joua seguissou d'ers onciens 
Un o lou flojoulet, un'aoutre* lo cobr6tto, 
Oquel joguo del fiffre* ou de* lo clorin^tto ; 
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D'oquel&s 6strumens, paouc emporto lou noun, 
Pourbu qu6 sapiou fair' un porfet unissoun. . . 
Lo danso tout d'un cop, s6 trobo enterroumpudo, 
Per caouqu6 malodrech que* n'a pos Fhobitudo. 
Cal 6s oquel ? Cal sap ?. . . L'aman de Bdloutou. . , 
D6 so bello, moun Dious ! n'oouro pas un poutou ! . , 
Tont lou mounds s'en ris, n'o talomen bergougno, 
Que* sans s6 fa. pregua, laiss'oqui lo besougno. . . 
Un paouc pus tart, oquo's lo joube d6 Michel, 
Soun. homm' en brossejen, io toumbat lou copel. . . 
Dobans tout un public se beir6 ddscouiffado, 
Oimorio saique* tant que* Tojessou fouitado ! . . . 
Enfin, de tens en tens, tal ou tal pelooudas 
Per bourre* s6 mountra, s6 fo rird sul nas ! . . . 
« On^n-nous proumena, lolssen faire* lo danso, » 
Bis o soun pr6tendut doumoisello Goustanso. . . „ 
S'en boou tout doncomen, en s6 boilen lou bras, 
E touted d'ogocha, s6 prenou pla lou pas ! . . . 
Sourel orresto-te ! . . . RStardo to couchado. 
Luno, d£ te I6ba, siagues pas tant pressado ! . . . 
D'oquel coup!6 cbormant, bengut per fSsteja, 
Qu6 tout aro portis per s'ona posseja, 
Occourdas-me* lou tens d6 beir6 lo touolefcto ; 
Ai oousit qu6 mai d'un disio qu'ero parfeto. 
De tal ou de tal goust, on diou pas discuta, 
Oquo's un boun mouyen d6 s6 pas disputa. 
£s curious cependen, que lo modo noubello 
Mett6 dins l'emborras mai d'uno doumoisello ! 
N'es pas mens lo bertat. Oquello qu'es oqul, 
Tres passes dobant iou, Jesus ! que diou poti ! . . . 
Poulso'spes qu6 jomai ; marcho touto tourado, 
Dirias, qu'o coch de pais, caoucun To demorgado t 
talomen sorrat l'estoumac 6 lous rens, 
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<Ju6 s'6n r6ss6ntiro tr6s semmanos, lou m6ns ! . . . 

P6r d6qu6, 96 bous plai, 6s touto bouffioftlado ? 

L'on dirio qu6 d6 b6ns 6s 6stado coufflado ! • , . 

Porto b6leoud6joust cinq ou siMs coutillous; 

O so raoubo, d6 plech, ne b6si de moulous ! t , t 

Oqu6l6s 6squilous p6njach o bos ooureillos, 

Qu6 sou monigonsach 6n formo d6 bouteillos , 

L'y boou sup6rbom6n>] . . . N'6s pas mal 6mb6nt$jt I , , , 

Doumach6, qu'o soun nas, p6nj6 pas un forrai!. , , 

Ce qu'q lou nouin de : pouf, pprtochat 6n dos bfft&qggft, 

De drap ou d'alpaga, qu.6 tonbo sus sos an&uos, 

L'hobillo coummo eaL Gqueles pon6lous 

Figurou per d6tras counjmo dous troulloulovs \ S9% 

Esprds oqui plossach, p6r fair6 s6ntinelJo, 

De poou qu6 caouque ben fprc6 lo pourtonillo \ . . . 

Quagne poulit eopel que porto sus soun cap, 

Coumm'oquel, o PorLs, josnai n'ai pas bist e$p l fft 

Es gornit tout lou tour d6flous 46 toutp m6np, 

Om'oquello couinW, 6s ehonnanto lo n&nno/... 

L'y b6si d6 rubans, jaoun6s ou bioulecn, 

Entourtillach 6ns6mbl' oqui sul coustat dr6cb !,,* 

Sul coup, io d6 rosins, d6 e6rieios, d6 pouBamps 

£ p6r-dessus oquo tout un pionpoun d& pluinos, 

D'autrucho, d6 f6san, d6 gal, d6 porrouquct, 

<Ju6 formou, s6 b6sias, un drpll6 d6 bouqu6t !, , # 

P6r millou m'exppjjgaa. : parU 44 Qur 6 d'&«K>, 

Oquello doumoisell', 8J*o, bel^ou, qu'6s damp, 

Om6 toutos sos flous, odq6 sous fftibolas, 

R6ss6mblo, p^ouc s'en manqu', ©9 un cornoboillas, 

S6 boulejs dir6 brai, counnn'oqu611p n'io fossqs ; 

On n6 bei o lo gleis', 6 surtout o los nocos, 

Qu6 p6r @6 trpp pimpa, d6gradou lour booutat, 

Persounnos d6 boun$6n, dias-m6 e'6s pas b6rtat?, , . 
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XV 

Ojef tres pans de nasL. 

(Satire.) 



S'oi bous besen pas pus fafre bostro bdsito, 

Lou ser ni lou moti. 
Quicon bous o fochat, moussu CourtoJdbito, 

Moun Dious I qu6 cal poti ! . . . 

O tout bottfo d6l jour, possabes sus lo placo, 

D'un ert tout decidat, 
N'obias pay, ol segur, lo mino d'un poiflasso, 

Ni d'un emborrossat I . . . 

D6 bous bdird moroba lou copel sua l'ooureillo, 

Erentoutes chormach ! 
FilabA^ fi&* & d*6ch coummo 'n col- d£ bouteillo y 

Lous soultefl pla ciraoh . ... 

Fosias brondtlou cap 6 p6ta lo s&n&llo !..* 

Possabes degaurdit! 
SemblabSs un sSgnou de prSmieiro ficSllo, 

Oi! mais qu'dres poulit J..* 

Quand porlafeoa d6 bous, tout km mounds disio : 

€ Qu'oquel bomm'&rgalan! 
» Tallo, quar.n'o pas cap, lou nas sd grottorio, 

» Se l'obio per aman !... » 

Dias-nou« p6r d6qu6 dous, tr6s cocb p&? s&nmano,* 
So! benias tourn^jaJf 
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Cal qu'ojes pla d'Sscucb, 6 pousque*s pourta canno, 
Per bous tant posseja!... 

Orando coumb£rsotiou dins lou mas s'es tengudo, 

Sul moussu pla pimpat I . . . 
Tout bontabo soun 6rt, so superbo tengudo, 

fi so poulidetat!... 

Oousissian, cado jour, los fennos del bilachS, 

S'e'ntre'tene* de* bous. 
Ses e*stat lou sucbdt d'un poulit coquGttache* 

P6nd6n un m6s ou dous !... 

« M'ogrado coummo cal, disio Morgorid4tto f 
» Cousino de Jonou. % 

» O lou nas pla plontat, lo mino fricooud£tto, 
» £s chormant lou ndnou/f... » 

Un'aoutro repStab'q cal boulio I'6nt6ndr6 

Qu'SrSs un boun 6fan, 
E qu'obias, tout d6bou, lou cur franc £ tant t£ndr6 

Coummo'n froumache* blan I . . . 

S'Ss morquat cep£nd£n d6 caouquo cicotrico 

Que* bous fo pas poulit... 
Uno joube* diet, om'un toun de molico, 

Qu6 bous obioou mourdit ! 

« Oqueste cop oou dich lo bertat touto puro, 

» R6spounde*t B&outou, 
> Caoucun m'o soustengut que falso cr6oturo 

» L'iobio fach un poutou!... » 

« Lengacbe* de* pas res, > respon bite* Jeonndtto, 
» Colas-bous, s£ bous plaf . 
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» O^quo n'e*mpacho pas, que s6 bolmo filletto, 
» Ieou lo Yj dounnorai ! » 

« Toutlou mounds sap prou, dis uno bieillo fillo, 

> Que se bol morida : 

» Por6s be* qu'opporten o prou bounno fomillo, 

> M6s cal pas trop crida... 

» P6r ona trop 6n grand, e faire pla lo noco, 

» Sounper'o tout lecat... 
» Fenno richo prendrio, per £a roulla carrosso , 

» Mais, n'o pas prou s£rcat !. . . 

» S6 soi ben tourneja, de* sourel ou de luno, 

» Quicon soi serco b6. 
» Soi rodo pla souben, pe> ne* finta caoucuno, 

» Que* Ty forio plose\ . . 

> Nani, jomai n'oouro tantbrabo doumoisello... 

« Per 61 o trop d!escuch. 

> Pichou ! coussi soourio joua de lo s^mello 

> Ome sous rebenguch !... 

» Counnouissen toutes prou lou noum de so famillo, 

» E tout lou mounde dis. 
» Qa'oquo's, sans countrodich, lo tant hounnesto fillo 

» De tout nostre pois !... 

> P6nso d6 Fespousa, mais, boutas, poudes creire*, 

» Qu6 r^ussiropas ; 
» Qud lo fintt se bol, caoucun Yy foro beire 
» Qu'oouro trypans dd nasf... » 

Roso s6 troumpdt pas... Un jour, que 1 d'hobitudo, 
Nostre bel moussuret 
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Benio, lou cur counten, trouba so pretendudo,- 
S'en tournet pla mouqudt !... 

S'en onet tout counfus, sans tombour ni troumpettoy 

Coummo'n cat escooudat L.. 
Desespiei semblo fat, lo coulero r&speto, 

Dirias qu'es poussedat !... 

€ Bous oou jouat lou tour, paour£ cowrto44bito^ 
» Ou nous pensaben prou !... 

> Onas onto bourres, fiaire bostro besito* 

» Troubores pas millou ! 

» D'un aoutre pretenden, pus digne, pus copapley 
» Aro, dises de mal !..* 

> Bous ooutopat o bous, coumm' os pors del'estapl^ 

» Lo porto d6 Toustal !... 

» Lou qu'obes diffommat, n'es pas* un touraejaire,, 

» Bourthoumiou bous ou dis. 
» Mais, bous ses counnescut p&? un fomous fintaip^y 

» Tout lou moundenS ris !»•. » 

€ El o troubat portit, e bous sercas fourtuno,. 
» Biel trasso de coufflat !... 

> Qaouque ser ou moti, dobans qua n'ojes uno,, 

» Seres estat jifflat!..* » 

Baoutres, sous trochimans, damos ou doumozsellos^ 

Quillas, quillas lou cap !... 
B... esmoridat.,. e bostre Finfo-bellos, 

Ne pot pas trouba cap !... 
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XVI 

A Moussu D at 

(Coumplim£n d& i»6c6ptiou). 

(Monorime en at). 

fin parfeto sontat, 
S6s dounquos orribat, 
Homm<§ tant dSsirat ? 
Tout lou mound' es chormat 
Qu'ojes pas 6mmogriat, 
D£s6spiei' Tan possat. 
Mais, dias-me s'6s beYtat 
Qu6 Bosillo I). . .nat, 
Que* lo poternitat 
Bous obio counfiat, 
Bous aj' obondounnat ? 
El qu'ero tant oimat, 
E tant counsiderat, 
De qu<§ 1'/ s orribat ? 
firo trop pla souegnat, 
L'obias trop poupbunnat ? 
Ou counfus d6 l'&sclat 
De bostro mojestat, 
Se s6ro d^spitat 
Per un paouc de tol?at (1) 
Que rioQure*s rSfusat ? 



(1) Grand priseur. 
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Sabi pas s'es bertat, 
Mais lou bruch 6 pourtat 
Qu6 bous obio'quittat. . . - 
Ah ! ficut Sspetat, 
fis bostro falselat, 
Qu'es caouso qu'o quittat 
Nostro souctetat. 
N'obds pas tout gognat... 
D6 touted pla blomat, 
Bous bSires ogochat 
D6 trobes coummo *n cat. . . 
Dias-me que* s£s 6s tat ? 
Pas cap de Mojistrat, 
Nimai cap cToboucat. 
M'Ss 6stat roppourtat 
Qu'er^s chorroun monquat!.. . 
Ma ft ! lou bel estat ! 
Poud6s morcha quillat, 
Coussut 6 pla pimpat. 
Ouf ! oquo fo pie* tat ! . . . 
Per dir6 lo bertat, 
Ses un ase* bostat !... 
. . . Un homm' un paouc ochat, 
Qu'obio toujour possat 
Per 6sse* pla sensat, 
Disio : « Siof dstounnat 
» Que" Tojou pas couffrat, 
» Oquel mtstrd mtech fat, 
» Holt S de*t6stat, . 
» Que* laisso d6 coustat 
» Hounour 6 proubitat ! » 
Caouque jour estouffat, 
Bous oouroou degoumat !.. . 
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Ce qu'obes r^prouchat 
moun omic D. . .nat, 
N'es pas 6stat be^rtat. .. 
£s 6stat pSrdounnat.. . 
Percaqu'el o prou bat, 
Que c6 qu'obias countat, 
fir' estat embe*ntat 
P6r bostro folsetat !... 



XVII 

MOUN OMIC MOTHIOU, 

Prouf&ssou «I£ muslquo. 

(Epitre elegiaque.) 



Toun depart, foutrolas (1), m'es 6stat pla furi&ste* , 
Percaqu'o ne* porla, siou pas 6stat prou teste*. 
Lo muso del Roufrgu' 6s bengudo lo nuech, 
Penden que m^spotab' ol mitan de moun liech.. . 
« Tu dors, homme sans coeur, poele sans envie, 
> Quoi done ! laisser partir, sans le feliciter, 
» L'illustre compagnon qui vient de te quitter ! 
» Tu ne myites pas de jouir de la vie ! . .. » 
E m'o fiquat de pich qu6 m'o miech 6spetat. .. 
M6 siou be" prou bottut , ai be prou reguinnat, 
Sans quS b6ch6ssi res, m'o derruscat l^squino ; 
Te demand* un paouqu6t, ieou qu ai lo pel tant fino ! 

(I) Cette expression lui Stait familiere. 



Digitized by LjOOQIC 



— 100 — 
Sans m6 fa mai prega, counfus d*un tal'offroun , 
Me siou mes tout d6 suit' o soubattre lou froun , 
L'ai talomen tustat del founs jusqu'd lo cimo, 
Per m6 faire* sourti caouquo trasso de rimo , 
Qu6 crdsi, p€r mo fiat, qu6 d6b6ndrai cobourt. 
Qu6 d6 p&io, moun Dious ! per un trasso de" lourt !. . . 
Es egal, coummenc6n. . . Tu qu'aimos lo bouteillo, 
Biel coumpognou de glouer*, an6 , dourbis Fooureillo ! 
Te baou dir' en tres moch , los tristos empressious 
Que toun depart o fach ol troupe! des bossious. 
Os poucels, os lopins, o lo baquo roussello, 
los poulos, ol gal, o touto la sequello !... 
Tournabi mort de fan , de toun estollotiou (1) 
Tojem lolssat tout prest' o pr6n£ poss^ssiou, 
D*tmo taoulo gornid* o fa poou o calcun, - 
O loquallo m'oou dich qu'as pintat commo 'n cuh/.. . 
Bamab4 lou pichou qu'es 6stat toun el6bo, 
Lou pastre d6s ognels, quV no poou que lou crebo, 
lilntre qu6 bei l6ba lo couett' os un moutou, 
Barnabd, quepourtan es un braV efontou, 
Gordabo soun troupel ol founs de lo prodello... 
Sur Therbo spotorrat, contabo : Leroultelo ! ! 
Lo gaoul' o soun coustat, lou mourre joul copel. 
Oqul, tant qu6 poudio, s'estirabo lo pel! 
Tout d'un cop ( lous moutous prenguerou lo defllo, 
Quitterou lou prodel, gognerou daous lo bilo, 
£l lous ottropet pas jusquos que\ tr^scoulerou. 
Longuissioou de te beir', e saiqu^s Vol benguSrou ! ... 
L'y se coumpren pas r6s, tout s'ol es en desaird, 

(1) L'auteur va rendre visit© k un dc ses anciens colle- 
gues qui le lais?e repartir sans mdme lui offrir la goutte. 
U se venge par Felegie grotesque ci-dessus. 
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D£spiei qu6 sios portit, s'oi entenden pas gafr6 , 

Miooula lo cato blanqu', e roundina lous pors, 

Lous lopins, otobe, n'io lo mitat de mors. 

J€an, lou torriple Jdan, qu'es corgat de los baquos, 

De lach, hierc, n6 pourtet que quatr' ou einq esclaquos ; 

S6 plourabo dej* de no beM tant paoue... 

«c De que diaple, cal sap, Yy mo topat Ion traone, 

> AI tustat tant e maf, al tlrat lo titiao , 

» E n'al pas oecotat lou quioul <fe lo toupino !.. . 

» Es'quieon de curious, tleqii6 diantres foroou? 

» Manjou pas, bubou pas, saique ne erSbcfceou ! 

> Ai pla poou que calcun los aj'ensourcelados, 

> Mesque ! fiquou de pScbl qu6 semblou poussedados !..* 
» Lous pors, lo memo caous', en me becben dintra, 

> Me sou saoutach dessus, m'oou pensat deboura ! 

> E lou naouc, l'oou tout pie de blat ou de boulido ! . . » 

> Lo clouquo que bodaill' ! ok ! jomai de lo bid© ! 
» Entr'elles, lous lopins se battou, se debourrou, 

> Lous bioous en sourtien, o cado pas s'omourrou. 
» Los aouquos otobe, sou toutos emboouradps, 

> Los poulos, cado jour, ne trouban de tibados. 

> Lou gal, despiel lountens, n'o pas jomai contat !... » 
E lou paour'efontas, criclabo coumo'n fat!... 

Ieou Yy disi : « Pel gal, tan pla qti'oquo pot estrd, 

» Percaqu6, l'aoutre jour, odu facb port! soun mestrS. 

» Aro n'o pas degus qu6 Yy donne lou toui, 

> N'oousis pas pus Mothiou, joua cle soun biouloun !... 
» Lous lopins, sobes pas, que fosioou lo quottretto, 

» 01 soun meloudious de so douco musetto !... 

> fin entenden conta lou do, r£, mi, fa, sol, 

> Lous bioous fosioou de saous, e s^estendioou pel sol. 
» Los oaouquos, cado cop qu'oousissioou los timbalos , 

> Estirabou lou col, espondissioou los alos!... 
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» 01 soun del flajoulSt, lous cos omai lous each , 
» Fosioou lo forondoir 6ns6mble' om6 lous rach ! . . . 
» Tu cr6s6s qu6 pribach d'uno talo musiquo, 
» Lous pors qu6 l'aimou tant, n'ajou pas lo couliquo ?« 
» Qu'dquo t'6stqunn6 pas, sabi, sans bodina, 
» Qu6, pla souben Mothiou lous fosio roundina !. . • » 
I/in boulio dir6 mai quand s6 m6ttet o rir6. 
D'aillurs serio trop long, s'ou te colio tout dir6, 
£ piei lou cap m6 dol, siou lo mitat cobpurt !!... 
Qu6 d6 p^no, moun Dious ! p£r un trasso d6 lourt !!... 
Odiou foutrolas ! 



XVIII 

Lo bounn' onnado. 

(Compliment.) 

Dins oqu&ste moum6n , 
S£ntissi mo b6deno 
Bins un grand mouWm^n 
D6 tant qu6 pr6ni p6no 
P£r t£ fa 'n coumplim&i !... 
T6 souhdti simplomen, 
fi pla sinc&rom&i, 
Qu6 lo noub6ll* onnado, 
P6r tu §iasqu6 morcado 
D'un grand coUnt6ntom6n ! 
Siagu£ pla lounguomSn, 
Qu6 n'aoutrSs t'oousten 
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Joua pla finom6n , 
D6l poulit 6strum6n, 
Dounte sab6s soub&i 
Faird sourti d6 b6n !... 
Sags noutell' ourdounanco 
Dious borguo qu6 lou nas 
T6 traouquS pas lo panso , 
E qu6 tant qu6 pourras 
Escoouta lo modaisso, 
Fagu6s joua lo maisso, 
Sus un poulit jigot, 
Ounchat d'un paouc d6 graisso. 
P6r oquo sios pas sot... 
M6n6s pas bido duro, 
Fai bounno pourtoduro... 
Oquos &6 tout moun cur, 
Qu6 i6 souhSti bounhur. 
Qu6 toutos tos onnados 
En pas siagou possados ! 
E p£r lou ctel countados 
Dobans Dious, o lo mort, 
Qud s£ro nostra sort ! 
Siagu6s pas 6ri discordo, 
Trobo mis6ricordo !... 
Quand sdras Jul l6nsol, 
fi qu6 jomal lo cordo 
T6 sarr6 pas lou col !!!. . . 
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XIX. 

(ISpigramme) 



Lous qu6 m£ legissds, o tal ou ^a/ 6adf£ch, 
Garo ! m6fisas-bous d6 bin trasso tftqptdch, 
D6 sac bouftit d'ourgul, d<§ Ungw dt bipero, 
Qu6 pert fossos moumSne, d m6t touto gd gloudro, 
faire\d6 poqudah ! . . . 

N'ottaqui pas d6gus dins sonn porticutte, 
fis poussipte, b6l&ou, qu'6n foguSn inoun m6stie\ 
Tallo qu6 m'o sercat, per 6ssfc trop lengudo, 
Aj* ottroppat sul nas, 6 quS siague" mourrudo, 
Couinmo'n croc sSmoillS !. . . 

D6s6spiei, s6 pourrio, q«6 p£r md diffofnma, 
Lo nuSch coummo iou jour, fague pas qu6 broma. 
Ni sous brans, ni sons pech, m6 trocasaou pas galrg. 
L'y donni pe> counsel, s'o pas respas o feir6 t 
D6 s'ona rgcloina !..* 

Pot fourja d6 coupl6ch (1) & lous faire* conta. 
£ qu6 n'aj6 pas poou dd m6 bSfr' &nqui£ta I... 
Lous qu6 lo counnouisses, ou Yy poud&s pla dir6, 
Dello me* trufforaf, rirai d forai rire , 
S6 m6 bol 4»rop b*ta ! ... 

(1) Cette petite blagueuse s'elait faite chansonnibre ct 
tournait tout le monde en ridicule. 
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Houn6st£s junes-gens, qu6 s'£s de* soun pois , 
Porlen pla francomen, Louisou bous ou dis : 
« JN'ai* jomai consounnat, oquel, pas mai qu'oquello ; 
> Cr6s§e-oiii mous omidh, n'fcs pas ieou, mais 6s €llo> 
Que d6 baoutres se ris !... 

O fillos, o gorcous, o mes un soubriquet !... 
H6 b6 coussi troubas, s£ ne <sal d6 toupet ?... 
Mais, dequ6 pot sourti d'un ouir€ d6 souttisos, 
Hormis quicon de loort, hormis de soloupisos ?. .. 
Bai t'omoga truffdt ! . . . 

M'6s toirmbai, 6ntr6 mas, tino de sos consent, 
Qu& put, o fa courri powsfflos h tgss&m !.. . 
€hut ! cbut ! ne pdrieii pasl Qtiand sero mai publiquo, 
Olaro soulomen , n6 foren lo critiquo, 
O rir' ©pprSstas bous ! . . . 

Persounno bdstfc, lourd' e falso tout ol cop, 
Bai t6 loba lou nas, que Pas pas mai solop !... 
Per pourre opporia eonsou tant ourdwrielro, 
T6 cdrgut Tmoutilla l&a feas d6 lo eorrieiro, 
Disi pas res d£ trop U ... 
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XX. 

LOU SOCRISTE\ I LOU GOIPONIt (1) 

(Dialogue comique.) 



Jocquou lou soertstin. 

Qu6 dises, Nicoirlas, as l'drt tout countristat ? 
To fenno, per hosart, t'oourio pas countentat ?. .. 
Me pores que sios pas gai coummo d'hobitudo, 
As lou regart serious e lo mino bourrudo. 
D6 qu6 t'6s orribat d6 triste, de fochous ? 
Degus nous oousis pas, sen pas que naoutres dous... 
Parlo-me d6 c6 qu6 pot tant te chogrina, 
Ome toun boun omic per de qu6 t6 jolna ? 

Nicoulas lou componii. 

Bejo ! m'en paries pas , ai lou nas que m'eafumo / 
De me ^i're focha n'as pas gai're coustumo ; 
De pus potiens oici ne counnouissi pas cap, 
M'en cal un brabe paouc, per me mouta lou cap. 
On finis cep6nd6n per p6rdr6 potienco. 

Jocquou. 

Calcun de tous b6sis, t'o fach uno insoulenco ? 
Espliquo lou moutif de toun indignotiou, 
Sios tant enfumelat qu6 m6 fas coumpossiou. 

(1) C'est a la demande d'un de ses amis que rauteur 
composa ce dialogue. 
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NlCOULAS. 

Jocquon, m'6s orribat uno caouso pla duro. 
Gqrdorio pas tres jours tant falso creoturo. .. 

Jocquou. 
D6 eal bos dounc parla ? Nou, siou pas ol courSn, 
T6 sios empotientat om6'caouqu6 poren, 
Ou caique* biel frippoun t'o rooubat lo solcisso ? 
Lo miouno, Tan possat , encaro n'ai molico, 
Lo me ponerou pla sans dir6 sibouplat. 
S6 t'en oou fach ooutant, as rosou d'Sss' dnqufet... 

NlCOULAS. 

Tu counnouisses b6 tant oquello bieillo nippo, 
Q\i6 bal pas soulomen lou cttlot d'uno pipo, 
£ qu£ despiei s£t ans, serbis nostra ritou ? 

Jocquou. 
Toourio pas per hosart bourgut fair6 un poutou ? 
Sabi qu6 dins soun tens ero prou degourdido, 
Omai m'6s 6stach dich qu'obio facb lo cobridQ. 
E s<§rio pas surprgs, omai siagues pla biel 
Qu6 t'ojesso possat lou mourre joul copel !... 
Beleou sios ottroppat, qu6 s£ souen sooubado, 
Tu n'ajes pas pouscut Yy tourna lo brossado. 
S6 t'o jouat lou tour, t£ cal, un aoutr6 cop, 
lo placo del nas, Yy fa I6ca l^sclop. 

NlCOULAS. 

SaiquSs d'oquel boussi s6 se>o be" gordado, 
D'un bra be" mourejal lo t'oourio rebirado... 

Jocquou. 
Dios-m6 d6 que* t'o fach, que* sifcgu^s tant fachat? 
M6 tardo, crels' ou pla, d6 saouprS lo bertat. 
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NlCOULAS. 

OquSllo frdtto-plach bol ta6na lo poltoufcsso... 

01 Hoc d'un boun ctrrat, n'obSn pas qa'uno obisso, 

S6 bol moina d6 tout , tout ou bol diricha, 

fin codielro, tout lSou, Tonan Wir6 pr6eha.. k 

N6gro coummo'n tocliou, sallo coummo' no p6nj6 

(Se deborbouillo pas soulom&i lou dim6nj6») 

Bol por6tr6 quicon, pr6n un Srt d6 fiSrtat, 

fi quitto raromSn lou toua d'ooutoritat . 

P6rca qu'o d6 toup£t, n'6s pas qu6 pus hofssaplo. 

Corrio pla bouyocha p6r trouba lo sSmblaplo !... 

Jocquou. 

Parlo'n bricou pas bas, siagu^s pas r£s6rbat f 
Qu6 s'Sros 6nt6ndut tout serio roppourtat. . . 
fi tampla se pourrio qu'6n m6ns d'uno se*mmano, 
T6 corgu&sso boila lo claou de" lo campano. 

NlCOULAS. 

dribe" qu4 poairo.v. T&rf d6j& lou blat !.*. 
Podi pas me" foe ha, m'eu oou pas mal bollat, 
Lo s&nmano que* b£n, mo mofrino Jon&tto^ 
Bendro m'occoumpogna per leba l'ooumel&to. 
E piei quand lo t^ndrai, m^ monquoro pas tout, 
S6 caoucuame trocass , d Moriouii surtoai, 
On' oquel que" boudroou fora* £©ssa lo cordo* 
Mais me* belroou jomaf crida mi»6ricordo 
Dobans lou mourr^ prin que" se>bis lou curat. 
B6ritapl6 d^moun sur terrb delorgat... 

jQCQUOUk 

Lou curat, tin d&tfotm ? M. boun Dious n ? as pas fertato? 
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An6, counfounden pas... Parli d<§ lo sirbento !;. . 
CS qu6 bane's d'6ntendr', o toutes ou dirai, 
Ai lount6n& bouyochat, mais n'ai troubat jomai 
Creoturo semblapl' on' oquello ehombrielro, 

Jocquou. 

Cep6nden cal pas tout trafr6 p6r lo corrielro... 
Cal qu6 t'aj6 pouncbat e pounchat coummo cal. 
Finis d6 m6 counta qu'es tout oquel trobal. .. 
D6 i6 beir6 ottristat, oquo m6 fo de\ peno.,, 

Nicoulas. 

Pel premid jour d6 Tan m'o dounnat un' 6str6no..* 
M'o trottat d6 boouri&n, de gus, d6 poulissoun... 
Ou pogoras pus tart,~paouro bieillo Morioun!.. m 

Jocquou* 
D6 qu6 ? Jusquo's oqui Morioun, s*6s oublidadp ? 

NlCOUIrAS. 

Obio Toutou molaout* d n'ero d^soulado... 
€ Nicoulas, m& diet, cal d6 suito porti 
> Lou mSdeci b&eou Tou n6 pourro sourti ! » - 
En m6 porlSn oital lo bieillo se" plourabo. 
Se frSttabo lous uels e lou nas Yj rojabo, 
Moussu Toutou lou biel s'ero lofssat couffla, 
D6 sucr6, de* boumbouns omai d6 chocola, 
Tallomen quVttroppat lou mal d<§ lo couliquo. 
corgut ol golop porti per S6nt-OfFriquo. 
Sans qu'ojessi lou tens d6 m£ fairS espliqua, 
D6 qu'Sro oquel grand mal qu6 lou poudio piqua ! 
Lou mSdici d6s cos er'onat e\compagno, 
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I/erou bengut serca del pois de monntagno, 

Coussi fairS ? pourtant m'en boulio pas tourna , 

Sans empourta quicon per lou medicina, 

Moussu ropouticair' opprSst* uno poutinguo, 

Lo me bail* 6 m6 dis : « Prenes uno seringuo.,. 

Se lou molaoute fo mino de jongoula, 

Ottroppa-lou pel col, quitte de Testrongla, 

£ boujores oquo tout caout dins lo connello, 

Tampla que bourro pas dourbi lo pourtonello, 

Mais, d'oun mai sorroro, d'oun mai burgores fort , 

lo fi finiro per locba lou ressort;.. 

Fores l'ouperotiou penden tres coch de.suito. 

Onas-boun, pogores pustart bostro bSsito !... » 

Repeti mot per mot lo counsult' o Morioun. 

Ai picbou ! N'ai prou dich : « Trasso de poulissoun ! 

» N'obes imaginat uno de pla poulido ! 

» De moun paoure Toutou n6 boules o lo bido. 

» L'y r<§ussir6s pas... Portisses, aoutromen, 

» O so pl&Qo beleou, pendrias lou lobomen. 

» fispeco de bourreou, me ciesSs prou borbaro 

» Per bous pourr' escouta ? Possas lo port' ou garo 1.. 

» 01 lioc d'odoucimens que cal o moun Toutou, 

» Boules dounna quicon qu'escaouffo lou tripou ? 

» Onas-bous omoga, me ses pas qu'un ibrougno, 

» E bite, se bous plai, que m£ foses bergougno ! 

» E soub6nes-bous pla qu6 s'eri lou curat. 

» Delo claou.del clouquie serias despoussedat !. . » 

Oqui n6 delorguet d6 negros e d6 grisos. 

Per touto moun estren* ojeri de souttisos !... 

Jqcquou. 

Un lobomen semblapl' ero'n bricou trop fort, 
fi copaple, bint cocb de Vj dounna lo mort. 
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Ou toujour d'olluca caouque* fioc dins so panso. 

N'obios pas pla sochut repSta l'ourdounanso, 

£ se n'Sro cr6bat, quanto d6soulotiou ? 

Lou des^spouer coumplet !... Jomai counsoulotiou 

N'oourio pouscut gogna lou cur d6 lo chombrieiro ; 

M'o fach soub6n l'eff&t d'uno bieillo sourcielro !... 

Nicoulas. 

Morioun e Toutou, quagnS poulit porel ! 
Dins lou deportomen n'io pas un coumm' oquel. 
Toutou , biel occobat, o perdudo lo bisto,' 
Coummo Vj be! pas res, seguis pas qu'o lo pisto ! 
fis sourt, dounc n'oousis pas tout ce que Ton l'y dis. 
Demour' o lo cousin' oqul manjo, dourmis ! 
Omai siague pla lourt, Morioun lou poupounno, 
E lo mitat del tens, furejo qu'empoiusounno. 
fillo d6 tens en tens lou manjo d6 poulous, 
Jomai millou poudioou s'occoupla toutes dous. 
Lou co d6 soun coustat, odoro so mestrGsso. 
Sap l'y randr' o soun tour corSsso per coresso, 
£s 6stat orribat qu6 dins l'Sscaouffomen, # 
Aj6 pecat bel6ou per trop de sentim&i !... 
Mai d'un cop o lecat lou nas de lo sirbento. 
D6 tout oquo Morioun 6s talomen countento 
Qu'o proumSs d£ gorda Toutou jiisqu' o lo mort... 

Jocquou. 
Sus oquel dornie pouen, troubi pas qu'aj6s tort... 

Nicoulas. 
M6 dios pas r6s pus d'oquello goubernanto, 
D'ello ni d6 soun co, n'af jomai obut panto !... 
CrSsi, sans me troumpa, lou curat malherous... 
D'oquel tisou de fioc diou pas ess6 jolous. 
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Gal oourio poou &6 pdrdr' uno tallo coummdro. 

Toup£t d'un biel jondarm' & l6nguo d6 bip£ro, 

Sou lous dous Sstrumens qu^mplojo cado jour* 

O fair' o lous qu£ pot caouquS trasso &6 tour... 

Bo pla &6 s6 gorda d'oqueHo bdstio folio, 

Soeristen, componte, cbantr6s, m6str& d'Sscolo, 

Io cado jour caoucun qu6 passo p£r soun bee. 

P6r ello baou fini d6 gorda lou rdspec. . . 

S6 lo mousquo m'ottrapp' om'un fou6t o cinq branquoa, 

CaouquS ser ou m6ti Yj fouiitorai los anquos. 

Un biel proubdrb6 dis : chombrieiro &6 curat 
Manquo pas d6 toupdt, ni d6 coninetat... 



XXI 

Lous boulurs de solcisso L 

(Satire.) 

Tr6s frippouns, tres couquis, un jour d6 Tan possat (1), 

M6 rooubSrou soloiss', ioros 3 mttsat !... 

Oquo's £gal, m'oou fach uno brab' enjustico. 

Monqueri pla lou cop, d'enfourma lo justice 

OquelSs socripans !... Moun dious, qu6 cal poti ! 

M6 jouSrou lou tour un dimSncbe* moti. 

PendSn qu<§ tout lou mound* ex* onat o lo mdsso, 

(1) C'est le 6 mars 1874, jour de dimanche, que ledit vol 
fut commis au prejudice de Vauteur. 



Digitized by LjOOQIC 



- 113 — 

Ah ! boulurs m'obSs fach un poulit tour d'odre'sso. 
D6 solcisso, n'iobio bint ou binto-cinq pans, 
M'obio constat lou mens , 66 quinzS 6 s6ch6 frans. 
<c Trassos 66 ponlissouns, rojeres leou troubado 
» 01 pounds 66 1'oustal, lo becheres p6njado ! 
» L'obio placad' oqui per lo falv6 s6ca ; 
» Un aoutr6 cop, boouriens, tournas-lo-ry s6rca. 
» D6 poou 66 n6 loi'ssa pr£ngueres lo pergado !... 
» Encaro, s6 bous plai, i£ou l'obio pas tostado ! » 

Lous coupaplSs, tout leou, lous ojeri troubacht 

Dous ou \r6s jours oprds, sousquSrou dessolach. 
N'ero pas lou b£soun , pas q\x6 lo goulooudiso ; 
Qu6 Yy m6ttet ol cap, 66 fafre lo souttiso !,.. 
Dous hommes, uno fenn', drou dins lou coumplot, 
Uno fenno, moun dieus ! qu'es b&stio coummo'n piot > 
fis lourdo qu6 jomaf, 6s oissaplo que crebo !... 
S6 l'ogochas un paouc, crises beir' uno trdbo !... 
Jomai, p6r un comi, se lo b£sias morcha, 
Per curiousitat lo boudrias ogocha !... 
L'on dirio qu6 pot pas boulega lo corcasso... 
Res qu6 ressembte mai os uno trutjo grasso !... 
Fo b6 tout ce qu£ pot per $6 dounna de toun, 
Mais 66 quicon de* lourt, gordoro lou renoun. 
O lou nas pla croucut, los sillos toutos coufflos, 
Lous uels grosses e blans, los gaoutos trop potoufflos. 
Los cambos d6 trobes, lous rens toutos tourach , 
Coummo s'o eoch de pals, lous Yy t'oou demorgach. 
Se caouquS coumedien, lo prenio per chombrieiro, 
Pourrio pla, p6r dous soous, lo fa beir' o lo fieiro... 
Bertat qu'oquello fenn\ es quicon de curious !... 
D'ello n'ai dich prou long... Possen os aoutr&s dous. 
Del stgound, per deque n6 fai're lo pintruro ? 

8 
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!N'6s pas, d6l cap os p6s, qu'uno corricoturo !... 
Dirai, tout simplom6n, qu'oquo's per coumplos6nso 
Qu6 s6 foguet boulur... Oital mal d'un ou p6nso. 
So michanto coumpagn' o fach so p6rditiou 

perdut p6l moum6n touto r6putotiou ! 

01 cap de caouqu6s jours qu6 Tojet 6spousado, 
01 lioc de l'6scouta, se l'obio mourrejado, 
Ne s6rio pas oqui, s'6s flettrit p6r toujour, 
Tampis per 61, tampis, p6r de qu'o fach lo cour, 
Os uno Maddloun, tant lourdo, tant michanto ? 
De* bite* s'6stopli colio qu'ojesso panto !... 

P6r lo bourre* flotta s'es rondut malherous... 
Lo garde" per qu6 To, degus n'6s pas jolous !... 
..... Lou troisi6m6 frippoun, ojen perdut lo bisto, 
Bal pas maf p6r oquo ; toujour 6s ojk) pisto, 
D6 tout c6 qu6 se fo, de tout ce qu6 s6 dis... 
Lou jour coummo lo nuech oquel homme courris. 
Es infirm', 6s obucl', 6 malgre so misero, 
O coummettre* lou mal met so pus grando glou6ro. 
P6r sous michans counsels orribou fosso tors... 
Garo ! quand Toi' s6ro dins lou pois des mors !... 
Sans el, m'oourioou pas pr63 ni m6lsat, ni solcisso, 
Oquel trasso d'oubrie, n'o pas que d6 moligo, 
Pourtant, quances d6 coch que l'ai pppitonsat... 
Que s'oi tourn', 6 b6Iro que* s6ro cor6ssat !... 
£s 6gal, tdtou tart, ne pourtoro lo p£no!... 
Lou b6sen qu6 dej& n'o pas que lo coudeno. 
Mai d'un cop o p6nsat fa lou dorgn6 bodal. 
Grifftit, quand lou t6ndro, s6 riro coummo cal !... 
"61 es caouso de tout , el 6s lou pus coupapl6 
Mais lo fiebr6 lou t6n, 6s b6 prou mis6rapl6 I 
« Mo solcisso, boulurs, bous o pas fach proufit, 
» Gair6 mai' lou m6lsat, m'oou dich qu'obio p6rit, 
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> Por6s qu'un postrounel, en gorden los poucellos, 

» TroubSt tout dins un rec, ol founs d6 los prod&los. 

» Oquel bol bous o pas o peno proufitat ; 

» CepSnden d6 pla luen d6 baoutres s'es blaguat. 

» Bous sSs fach lou r6noun d6 mounds sans counsctenco 

» Oourias pla meritat d6 fairS penitenco. 

» Poudes me remercia, se bous oou perdounnach, 

» Sans ieou certenomen, serias 6stach couffrack ! (I) 

» Garo ! s6 l'y tournas, oourSs d6 mos noubellos !... 

» Ai fach d6 sooucissoch , omai d'wros noubellos, 

» Ponas-ou-m6, frippouns, belres d<§ qu6 foraf. 

» S6 bous pr6 ni sul fet bous estorussorai I 

» Goulaous ! tr6s cock.goulaous, croumpas-n6 d6 solcisso 

» E dins bostr&s oustals b6ires pas lo justigo. 

» Oquo's b6 pla poulit !... Onas ounte bounds, 

» Qu6 sousqu^s counn^scuch, d6 pertout oousires, 

» Lous grands 6 lous pichous, om'un toun de molico, 

» Dir6 : « b6sds possa Lous boulurs dd solcissof... » 



XXII 

LO RECEPTIOU DE LEBESQUfi L„ (2) 

Diologu£ 6ntre BERMT e PIORROU 

(Monorime en at.) 

Bernat. 
<c Cal sap ount' Ss onat, 
> Moussu lou Mojistrat, 

(1) La justice Stant parvenue a decouvrir les coupables, 
I'auteur demanda grace pour eux. 

(2) Dans une commune du departeraent du Tarn. 
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» PSrtout l'oben sercat 
» E l'oben pas troubat 
» Saique s'<§s omogat !.».. 
E lou brab6 Bernat 
Cridabo coummo' n fat ! 

Piorrou. 

Deque cridos, Bernat 
Saique t6 sios pintat ?... 

BERNAT. 

Bos que siague bondat 
Que d'huei* l'ai pas tostat? 

Piorrou. 
Dequ6 t'6s orribat, 
Qu6 semblos poussedat ? 
Sabi que sios estat 
E que sios tr ducat. 
Mais jomai', per mo fiat 
T'ai pas bist tant mountat, 
Ni mai' tant trocossat ! 

B&RNAT. 

Bos saoupre* lo bertat ? 

Piorrou. 
Parlo, brabe Bernat 
Que seras escoutat !... 

B&RNAT. 

L'Ebasqu' es obitat 
En porfeto son tat. 
Coummo s'er' onnoun^at. 
Tout ero pr£porat. 
Obioou monigoncat 
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Un pobilloun doourat 
Qu'dro pas mal tourcat. 
filntre* qu6 lou Prelat 
J)6 bouetur' o sooutat 
Nostr6 brabe curat 
Daoous el s'6s oboncat, 
fi To coumplimSntat 
MounsSgnur, prou copat, 
L'y t'o pla rSpliquat, 
E pief t'o delorgat 
Un grand B6n6dicat 
Sul popl' ojinouillat. 
Los fillos oou contat 
L'Srt del Magnificat ! . 
Lo brigad' o morchat 
Lou sabr6 d6spl6gat. 
Lou suisso, pla. pimpat, 
Lou bostou tout quillat, 
Daous lo gleiV o filat.. . 
Lou popr un cop dintrat, 
L'EbSsque* d^cidat, 
fin codieir' 6s mountat, 
fl nous o pla priSchat... 

Piorrou. 
Tout oquo t'o fochat?... 

B&RNAT. 

XJno caous' o monquat. . . 
Touted oou rSmorquat 
<Ju'oqu6l qu'ob6n noummat 
Pe> nostr&mojistrat. 
Oqui s'6s pas moustrat. 
S6 s'Sro pres6ntat 



Digitized by LjOOQIC 



— 118 — 

Coummo cal orn&scat, 
L'Eb6squ<§ serio' stat 
C6rtenom6n flottat 
D^oquelF houn6st6taL 

Piorrou. 
firo trop occupat, 
fi n'oouro pas pSnsat 
Qu6 moussu lou curat 
L'yn' ojesso porlat 

BfiRNAT. 

Oqu6l biel cap ploumat 
Jomai n'o pas oimat 
Ni gleiso ni clerjat. 

Piorrou 
N'6s pas dounc botejat % 

Bernat 
Oquo's l'as6 bordat 
D'oquele's qu'oou cridat r 
« Bibo lo libertat ! 
« Bibo TSgalitat ! 
« E lo froternitat ! 
E qu'oou toujours loissat 
Lou boun Dious d6 coustat- 

Piorrou 
Nou, nou, t6 sios troumpat,. 
El s6 s6ro p<§nsat, 
QuS prou fobourisat 
D<§ l'esprit d<§ bountat, 
D6 pas, d6 coritat, 
D& sienco, d6 clortat, 



Digitized by LjOOQIC 



— 119 — 

fi surtout d'&quilat, 
fil poudio sans p6cat, 
S& tira d6 coustat.... 

Bernat 
Tu lou crises rusat. 
S'ai pas s'o counfirmat , 
Mais, l'esprit qu'o mounstrat,, 
Despiei qu'6s mojistrat, 
Io pas jomai trooucat, 
Lou copel qu'o pourtat. 

Piorrou 
Mais Fodjouen s'dro' stat 
Tout 6scas obisat 
lToourio-b6 romplocat ? 

Bernat 
L'odjoue*n, n'Ss pas rusat t 
Es-be* trop emboourat, 
Soun MestreFo gostat!... 
Oquo's uno pie* tat ! . . . . 
Jomai en beritat 
M.... s'es pas troubat 
Tant mal administrat !... 

Pierrou 
Moun bounomic Bernat, 
Siagos pus j^serbat, 
Qu6 s'eros Sscoutat, 
Tout se>io roppourtat !... 

Bernat 
Quand soueissi p6njat, 
S6raf pas empochat 
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Be dire" lo bSrtat. 

Sur ce qu6 s'Ss possat. ... 

Piorrou 
Aro qu'as couff&ssat 
Cal pas t6n6 borjat 
Contro lo ooritat.... 
D'aillurs, oquo's possat 
L'Eb&squ'o counfirmat. 
Countent s'en es tournat, 
S'ero fhai demourat, 
Tanpla que* lou curat. 
D6 lou ten'orribat, 
Se serio leou lossat !... 
Laiss'oquo de coustat, 
TrinquSn o lo sontat 
D6 nostr'ooutoritat. 

Bernat 
Nou, siou pas dispoousat. 
Siou trop countroriat !... 

Pierrou 
Siagues pas Sstounat 
DS c6 qu6 s'6s possat. 
-Caoueun m'o roppourtat 
Que nostra Mojistrat 
Jfes 6stat inqutetat 
Per caouque biel pe*cat 
Qu6 Yy t'oou r6ss6rcat. 
Oou m£m6s ojustat 
Qu'Sro' stat coundomnat 
O quitta soun 6stat. 
E* qu6 despiei, mottat, 
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Counfus, humiliat, 
Se* tenio rScottat ! 

Bernat. 
Mais lou bruch o pourtat 
Que* nostra D6putat 
L'obio tant proutejat 
Qu'ero' stat perdounnat ! 

Piorrou. 
Lou tens 6ro possat 
P6r lo pe* noli tat, 
E s6 l'oou pas couffrat, 
S'6n 6s pas pla monquat ! 
Lo ttbr 9 o b6 morchat, 
Mais n'o pas tout gognat. 

BERNAT. 

D'ailJurs rOoutoritat 
N'o pas jomai' monjat 
Lou gibie que* s'6s tuat 
Dins lou tens prouhibat... 

Piorrou. 
Quantes de* coch, Bernat !... 

BfiRNAT. 

E lolei? 

Piorrou. 

Be coustat!. 

BfiRNAT. 

S6 s6s of tal possat, 
£s un' Sndignitat. 
£s 6gal, 6s tocat 
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Nostra biel Mojistrat. 
Dins lo soucietat, 
Jusquos qu'oouro cutat, 
D61 d6t sero moustrat ! 
SSrai* lSou counsoulat, 
Quand m'oouroou roppourtat 
Qu'es 6stat dSgoumat. 

Piorrou. 
Qu'obSn n'aoutr6s monquat 
Quand l'oben rSnouoimat I 

BfiRNAT. 

P6r 61 n'ai pas boutat , 
E ne" siou pas fochat. 
Tu t6 sios ottroppat ! 

Piorrou, 
S'iri lou soul, Bfrnat/... 



XXIII 

w posasissios be mste®«b&m®' 



Per lous quinze" d'ogoust, festo d6 d^boutiou, 

L'usachS's 6stoplit de fa lo poussessiou. 

Los f&nnos, oquel jour, per s6 m6ttr6 6n touol&tto,. 

Ce qu'oou d6 pus poulit, sourtissou d6 lo boueto r 

S'olisou brabomen, $ quittou pas Toustal, 

Sans obur6 ogochat, quinz€ coch lou miral!... 

£ piej, lou cap quillat portissou p6r lo m6sso I 
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Per d6 coufllun, n'oou prou, d'humilitat t pas jSsso. 

Contro lou trop d6 lux', omai d6 bonitat, 

D6 tout tens lous curach oou talomSn prechat, 

Qu'ol lioc de* n6 fa m6ns, lou s6x' 6ncourrigipl6, 

S^scrimo cado jour o tenta Fempoussipte. . . 

Lectous, m'6scusor6s. Oquo's pe> distroctiou. 

Que* faou, tout en possSn, oquello rMSctiou... 

Porlen paouc, porlSn pla, lou suchel ou reclamo, 

Sen o lo pouss^ssiou del jour dS Nostro-Damo /... 

Lou tens 6s magnifiqu', e Moussu lou Curat, 

Bol ceUSbra lo fest' ora6 soulonnitat !.. . 

O dich de* d6spl6ga los poulidos bonieiros, 

Los f&nnos oquel cop, possoroou los prdmieiros... 

E lous eldrgu£s, pimpach coummo d6 cordinals, 

Brilloroou tant ou mai qu'os pus grans f&stenals !... 

Obans qu6 d6 porti, recoummand* o los fillos. 

D6 morcha dos pe> dos e d'ess6 pla jontillos. 

D'ona poousadomen, de* conta coummo cal. 

Tout 6n se roppel6n qu6 n'6s pas comobal !... 

Fo saoupr* os jun6s-g6ns, d6 los lolssa tronquilos, 

D6 quitta lou copel d d6 fafr6 dos filos... 

Cargo lou suisso Luc d6 pla fair6 ottentiou. 

De* rompli soun d6be> p6nd6n lo poussSssiou. 

Luc, T6mpogapl6 Luc, qu'6s m6s sul tr6nto-quatre\ 

O pla tout Sntendut, s6 cal, se* soouro battre* ! . .. 

Toutes n<§ sabou prou... Mais oquello poroufcsso, 

D'^scouta soun curat, n'obio pas gair6 prdsso !... 

Oquel homm£ poudio dir' ol per' fiternel : 

<c Mouff Dious ! d6 que forai d'oquel paour6 troupel t 

» S6 per lou coumbeYti, m6 ses pas s6courapl6, 

*» D&nouroro coput, s6ro toujour oissaple 1 !... 

» O n6 tira quicon, jomai r6ussirai, 

» Bdstio l'ai r^ssochut, bestio lou loissoral !... 
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» Quand bostre S6nt-fisprit sus aoutre*s dobolabo, 
» Oquel popl6, cal sap oun diantrSs s6 troubabo ? » 

Lo m6sso bo fini... Uno boues d6 stantor, 

Coummengo d'entounna lou Vdnt criator. . . 

Lou Suisso se bo meltr' obal sus lo grand' porto.. . 

fis tout enfumelat, lo coulero lou porto... 

Ome lou socristen ben de se disputa, 

FennSttos, gordas-bous de lou fair' enquteta... 

S'onabes, pe> malhur, 6sse trop insoulentos, 

Se pourrio que tampla, tournessSs mal countentos... 

Lo poussessiou sourtis, Mothiou porto lo crous. 

(Es 6stat d6 tout tens, d'oquel hounou jolous.) 

Corgat d'oquel fordeou, fier, troberso lo placo 

Sans s6 preoccupa de* c6 qu6 Yy s6 passo. 

Lo compan' ol clouquie, coummo cal se* brondis, 

Mais o lou soun felat, s&nblo qu^stobonis... 

Luc se met o crida «Prenez done votre place . 

» Le second, du premier doit bien suivre la trace, 

» Et tachons d'eviter toute confusion, 

» Pendant le long pareours de la procession!... > 

Luc, sobio caouquS mot de lo lenguo fronceso. 

O soun oustal, jomai, Fobio pas gaire opprSso. 

Mais ero'stat souldat, S copoural-fourrie ; 

D6 sorto qu'en foguen oquel brab6 m&stie, 

R6t6ngu&t caouquo phras', e piey lo rep^tabo ! 

Lou boun fronces, sobes coussi TSscorroougnabo. 

En coummonden fosio tourneja lou copel, 

L6babo lou bostou ! . . . MoubemSn soulonn&l ! . . . 

« Eh ! vous autres, la-bas, n'allez done pas si vite. 

» A moderer le pas, enfants, je vous invite. 

» Vous Stes sous mes yeux» Faites attention ! 
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» Je saurais chatier toute insoumission. » 
Lou qu£ s'espliqu' oital, es lou mestre d'escolo, 
Un paouc sourt, deja bid, que dirijo so colo ! . . . 
Tout coummando, tout end', exceptat Piorroune't > 
Qu6, pla debotomdn, passo lou chipelet !. .. 
Es quicon de curious d'entendre lous contaires . . . 
Coumm' oquelSs, pla luen, ne trouborias pas gairSs. 
Obans d'ona' lo mess', oou begut un coupet, 
Otobe, lous beses qu'oou pas mal de toupel.. . 
forgo de gouste cantou lo litonio 
Ou lou Magnificat d6 lo Bierjo-Morio. .. 
Ou foou pas pla poulit... Mai d'un per distroctiou, 
Dis YOra pro nobis, obans Tcnboucotiou... 
Tout loir mounds se ris, mestre d\§scolo, mairo. 
Pas moussu lou Curat, que fumo de coulero !... 
Trepigno sus sous pes : « Pitid pour eux, Seigneur f 
» Savent-ils ce qu'ils fontl Ehnon I Pardonnez-leur 
» Bien que ces chantres-ld ne vaillent pas lacorde 
» J f implore en leur faveur, votre misericorde . .. 
» Les plus jeunes sont sou/s, les autres sont trop 

[vieuoc. 
» Une autre fois,peut~&tre, Us s'en sortiront mieux / 
» Excusez-les aussi, compafissante m#re, 
» lis chantent de travers, mais Us croient de bien 

[fairel... 

Lo poussessiou, del mas o deja fach lou tour. 
ni£s proche d'un' hour' o bira lou countour I . . . 
Fo pas ni frech, ni caout, lou pople s6 regalo, . 
Luc es lou soul qu'es las, de fa monto dobalo ! . . . 

Lo beillo d'oquel jour, un grand ben d6 mori, 

S'elebet daous miechour, o fai're tout peri! . . . 
Noun counten de buffa, de mena de topache, 
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Os corrdous, os tudels obio fach de* frocachS... 

Justomen o l'oustal qu'ero dobans lo crous, 

Quand se souet colmat, n6 monquet mai de dous... 

Un brabe bitrid, se trouben de possache, 

Se present' 6 s'ouffris o gueri lou douinachS. 

Lous gens d'oquel estat pregou Dious que lou ben, » 

Buff o tout empourta, qu'ou fague pla souben. . . 

Los fenestros qu'obio lou mai endoumochados, 

Os membres de detras se troubabou plocados, 

Lou mestre s6 penset qu6, sans encoumbenien, 

Un possant malherous poudio parfetemen , 

Sans coummettr' un pecat, tourna remettr' en plago, 

Caouques corrSous coupach... DaillursdS sur lo placo 

Poudio pas esse bist quand forio soun trobal. 

fi piei', lous courens d'ert, soben que foou de mai. 

01 pus leou qu6 Ton pot Yy cal coupa possachS... n 

Opr6s obur6 fach tout lou porcours d'usachS, 

Lo poussessiou s'orrest' ol dobans de lo crous , 

£ lou mound' ojinouls, om' un ert deboutious, 

Espero lou curat que marcho lou dornie!... 

Lou suiss', en ottendeu, fo cournmo'n bostounniS... 

Lebo lo triqu' en lert ebiro sus tolous. 

{Luc, Yy nous troumpen pas, n'es pas pla bergougnous) 

Sans se preocupa s'oquo's un jour de festo, 

faire soun trobal, mSstre bitrie a'oppresto... 
Sourtis soun dioman, se met o mortella 
Penden qu'un chantre cant' : Ave marts Stella I 
Lou suiss' on oquel bruch, ogacho d'aous p^rtout. 
Se tar' o drech' o gaouch' e bei pas r^s de tout. 

01 chantre, lou curat, empaouso lou silenco ; 
Oqueste Yy respon per uno reberenco, 

E s'orresto tout court... Pan ! Pan ! lou mortelou, 
D6 pus fort en pus fort tusto sul clobelou !... 
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Lou curat : « Eh bien done/... D'ou vient tout ce 

[tapage ? 
» Ala religion faire un semblable outrage/... 

> Luc , Luc, fais ton devoir, si e'est quel que mar- 

[mot, 
» Prends-le moi par Voreille et tire comme il faut. 

> Si Vauteur de ce bruit est homme raisonnable, 

» Dis-lui bien de ma part qu'il n'est pas par donna- 

[ble. 
» Vas parcourir les rangs et reviens au plus vite. 

— Luc Yy r6spon : « J'y vas et suis Id tout de suite. 

— Portis... bo fa lou tour,.. e* Yy m6t pas bel briou.. 
O leou bist d'un cop d'uel touto lo pouss^ssiou... 
Tout lou mound' o jinouls, 6s dins Timpotiengo, 
<Jaouqu6s-un6s que* n'io, foou mSm&s penitengo 
D'6sp6ra tant de* tens... Dej& lour deboutiou 

L*j dis d6 se* pos^a de* b6n6dictiou. . . 
Lou suisso, d'un tal bruch, sans d&scoubri lo sourco, 
Daous moussu lou curat tourno bit' o T6scourso. 
< Gre'goire, reprenez sur un ton solennel! » 
Gre'gou^ro bol conta, mais lous coch de* mortel, 
Tornou maf que* jomai, coummenga lou topachS... 
Oqu^ste* cop lou suiss' o perdut tout courachS, 
Lou curat o soun tour ne pot pas rSbeni, 
E b6ck6n que* lou bruch jomai bol pas fini, 
Portis coummo lou ben, e laiss' oqui soun mounde\ 
Lou bitrid tusto tant, que* fo trombla lou pounds... 
Sans s'Snquteta de* r&s, fo toujour soun m6stie. 
P6nd6n que* lou curat, o l'aigo bSnitie* 
Bo tr^mpa l'dsporsou per counjura lou diaple\.. 
... Un d6s temouens, Jonet, qu'almo de* fa l'ofssaple, 
M'o roccountat lou fet, cr6ses-lou s6 boules . . . 
Oquel Jonet soubSn blago tant de* trobSs, 
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Qu'o pouscut, tout escas, l'yn ojusta del sioune\.^ 
Tiras-n6 lo mitat, lou r<§sto sero miounS !... 



XXIV 



S'ES DEFOURCAT!... 

O moun amic Xheophilo !... 

(Epitre) 

T6 baou counta quicon qu6 U foro pla rir6!... 
Io deja, caouqu^s jours qu' ou t6 boulio b6 dir6, 
Mais jomai n'obio pas roncountrat l'ouccosiou. 

As counnescut d6 noun e d6 reputotiou 

Un homm<§. . . grand, gros lourt, d'uno trasso d6 mioo r 

Un brabe paouc gorrel 6 corgat d6 cousino, 

Un liommS que* fo tout per ess6 pla poulit, 

E que pogorias pas lo mitat d'un ordit. 

Un homme miech folourt, qu'ojet lo malodresso, 

Sans n'obur6 lou drech, d£ s'en ona' lo m6sso, 

Pelerino sul col, rabat blanc per-dessus, 

Tout-o-fet decidat o conta Dominus... 

£ qu6 tout as6 qu'es, oourio corgat lo mitro ? 

Oquos el qu6 bo fa lou suchet d6 repitro.,. 

S'ou bos pourr6 reten' ou te cal Sscouta, 

Oouras leou Touccosiou d'ou tourna rep^ta. 

Hierc, benguet o Toustal en coustum6 loiquS ; 

Tusto, dourbis lo portd, e d'un toun omphotiqu6, 

S6 met o m'onnounca ce que toutes sobian, 

Qu6 bol quitta lou froc pel premte jour d£ Tan. 

En dintren m6 diet : « — Ah ! que je vous embrasse !..„ 
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— » Monsieur , M x*epondis-je , ah ! veuillez prendre 

[place 
» Sur ce inauvais seant que je puis vous offrir t 
» Que je voudrais avoir pour vous faire plaisir, 
» Sofas et canapes , elegante banquette ; 
» Que je voudrais pouvoir sonner de la trompette 
» Pour publier au loin que vous Stes ici ! . . . » 
M'interrompant : « — Monsieur, tres-bien ! merci ! 
» Voulez-vous m'apcorder un instant d'audience ; 
» Je veux vous d6voiler en toute confidence 
» Les projets que je roule en mon vaste cerveau. .. 

— « Parlez, vite, parlez... Qu*y a-t-il de nouveau? 

> II me semble, en effet, & voir votre figure, 
» A voir de vos habits, Telegante tourmire, 
» Et puis cet air faquin , ce ton pretentieux, 

> Que vous ne voulez plus Stre religieux f... » 

— « Justement, » r6pond-il, et d'un ton d'assurance , 
4L J'ai formS, tu le sais, un voeu d'obeissance, 

» Ce grand voeu, je ne puis plus longtemps raccomplir ; 
» De la communautS, je dois enfin sortir. » 

— Ah ! brigan ! m& pSnseV, hypoucrito finit ; 
Coumnoo se sobian pas quagn6 poulit proufit, 
Des£spiel caouqu6 tens, as fach d£ lo soutano, 
T6 meritorios pla d6 brabSs coch d6 cano !... 

— « Tu sais combien j'aimais la meditation... 
» Interrogeant le Ciel sur ma vocation, 

» Une voix surhumaine , 6 prodige ! 6 merveille ! 
» Au milieu d'une nuit, vint frapper mon oreille. 
» Et cette voix me dit ; * Mqtliieu, vas & Paris ! 
» Lk, les gens comme toi vi vent sans nuls soucis ! . . . 
» Que de peines, de maux, si tu demeures frire, 
» A Paris, il parait que tout vient sans rien faire. » 

9 
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> Je dois partir lundi ; garde Men le secret... 

> Je te le recommande. Ah ca ! sois bien discret !... » 
Ojeri pas pus leou oousit un tal I6ngach6, 

Que sentissi moun cur s'enflonmia de courachS, 

Me l£bi, d6cidat o Yy soouta dessus. 

O lou souffle ttej a coummo'n trasso de gus ! 

Saique n'ojet be poou, qu'onnooussefc lo codaoulo, 

Fiquet lou camp defor', 6n brondien so gaoulo. . 

Obio deja gognat dech passes de comij 

Quand me diet : « Bonjour, adieu , mon cher ami !... > 

L'ogocher' un moumen trobersa sus lo placo, 

Mais, res de pus sSmblapl' os uno maourb grasso, 

Boulio b6 prou poretr' un homme de gran toun, 

fissojabo be prou de corga de renoun , 

Mais, Yy sobio pas r6s. . . firo besti* hobillado, 

Sus dous p$s de dorrds, tout simplomen quillado ! . .. 

N6 finirio pas d'huey s'ou boulio tout counta, 

Te dirai soulomen obans de m'orresta, 

Qu'un cop qu'ojet finit de despensa so bourso 

Se trouben sul pobat, sans cap pus de ressourso, 

S6 dScidet per fore/ o tourna d'aous soun pair6, 

L'y manquo de boun sen, de que Yy boules fair6 ?. , . 

Odiou, jusqu' ol rebeir', 6 laisso m'oquel fat, 

Qu6 descrido per tout nostro soucietat ! . , . 
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XXV 

Lo paouro Chombrieiro 

vb gasto-plumo. 

(Chansonnette comique.) 

Air : Au clair de la lune. 

I 
Moussu Gasto-plumo, 
Biel gratto-popie, ' 
Coummo de coustumo, 
Fosio soun mestie. 
Orribo Jocrisso, 
Dun ert d<§cidat, 
Oquo's lo justigo 
Que To coummondat ! 

II 

Del grigou s'opprocho, 
O passes de cat. . . 
Sourtis de so pocho 
Un popie morcat, . . 
Lou met sus lo taoulo, 
Fort hounnestomen, 
Ldbo lo codaoulo 
E sen bo counten. 

Ill 
Lo poou l'ossossino, 
Lou paourS bieillas !... 
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Ne" pren tristo mino, 
S'en fr£tto lou nas... 
D6 coutero peto, 
Poumpis p6r Toustal, 
Lo racho l'Sspeto 
Oqu6l cornobal I . . . 

IV 
B6n so cousinieiro 
Per leu counsoula. 
D'un cop de codieiro, 
Lo fo bourdela. 
Lou diaple lou porto, 
Seniblo poussedat. 
Jomai de lo sorta, 
L'oou bisi tant mouutat ! 

Y 

Lo paouro chombrieiro, 
Se dol coummo call... 
Bo per lo corrieiro, 
Rocounta soun mal. 
Plouro, se desoulo, 
Dis que soun Moussu, 
lo fach un' ompoulo 
01 Ihrtututuf (1) 

VI 

« Saique, brabo Alio, . 
» L'ias mal respoundut » 
L'y dis Petrounillo, 
Sorre d'el Bourrut. 



(1) Par defaut dc ppononoiatioo. 
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« On de" grals d'&iduro, 
» Ten lou mal groissat, 
» As lo pel prou duro, 
» S6ro leou possat. » 

VII 

• « S'oquo duro gaire, 
» L'y tendrai pas pas. 
» Maussu bostre fraire* 
» fis un ficut #ws ! 
» O fach d6 souttisos, 
» L'oou mondat b£ni, 
» N'o fach de trop grisos, 
> Lou bolou puni!... 

vn 

» DSspiei que* Jocrisso 

» V6s b6ngut cita, 

» Lo fiebre lou fisso, 

» Lou fo despita, 

» Cal qu'an* o lo barro 

» DissatS qu6 b6, 

» Ai ! Lo poou lou sarro, 

» L'y fo pas de b£ !... 

VIII 

» N'6s pas pus poussiple 
» D'ess* o soun en tour... 
» Que" jape, qu6 siple" 
» La nuech 6 lou jour !... 
» Es pie" d£ moligo 
» N'o trop cSquela, 
» Baste lo justigo 
» Lou te* castte pla ! 
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IX 

» 01 miech de* Tonnado, 
» Dins lou m6s de 1 mai, 
» Quand m'oouro pogado, 
» Ieou lou quittorai. 
» £ piel, qu6 s'orr&ijg 
» Croupo d6 com61. 
» Qu6 boudro lou p&ye*, 
» E tan6 so pal!... 

X 

Oftal s^xplicabo 
Fillo d6 Thoumas , 
E souben grottabo 
Soun mal d6 d£tras . 
Lo paouro Cristino, 
Fo pas que" jingua !... 
Dis o so b6sino 
D6 lo poutingua. 

XI 

D6 mo consounn£tto 
Escoutas lo fi. 
& pla'poulidStto, 
Lo bous cal oousi : 
Moussu lou grottalre" 
Por6s ol porquSt, 
01 ! moun Dious ! pScaire*,, 
S'6n torno mouquSt !... 

XII 

D6spiei, sus lo pla§o, 
P6r lou soluda, 
Cado cop qu6 passo, 
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L'on oousis crida : 
« Bejo Gasto-plumo 
<c Lou trasso de* gus !... 
« Coummo de coustumo 
<c Grottoro pas pus !... » 



XXVI. 

OS ELECTOUS DE N... 

(Epitre). 



Courach6! Poisans, dins caouques jours Yj s&n !... (1) 
Oquo' s lou binto-set del m6s qu6 courrissen, 
Qu6 baoutres onores trair6 dins la coisselto 

Lou noun d'oquel moussu qu'en placo de R to 

Sero bostr' oboucat ol counsel general 

Ottentiou, se bous plaf, de coousi coummo call... 
Sobes, s6 per malhur, fosias uno bSstiso, 
Pourrias qu6 dins tres ans gueri bostro souttiso. 
Lo caouso, cres$-me, merito rSfflectiou, 
Foses bostrS deber, Poisans, ottentiou ; 
Meiisas-bous d'oquel que bous ben cor6ssa... 
OTSscoutajomai bous cal pas trop pressa. 
Mai d'un cop ou besen, tal qu'o lo bourso pleno, 
Aimo pla lous hounous, £ pas gaire lo peno. 
L'y s6 cal pas trompa; lou que nous proumet tout, 
fis oquel pla souben qu6 fo pas r6s d6 tout. 

(1) Elections au Gonseil general. 



Digitized by LjOOQIC 



— 136 — 

Bous laiss^s pas m6na, fosSs o bostro guiso, 

Suffis que* bous bei'roou pourta lo bSsto griso, 

E morcha cado jour cooussach om6 d'Sscloch, 

Diroou : Lous Poisans sou d'asSs, sou de soch. 

Cal ten oquel lengach ? Oquo' s d<§ gens 6n placo, 

Que bous ojen troumpach piel bous foou lo grimaco 

N'6s pas un el^ctou del contou de N.. .oun 

Qu6 bous dis tout oquo, pus tart sooures moun noun. 

P6r cap de condidat faou pas lo proupogando, 

Otob6, p6r hosart, s6 caoucun m6 demand o, 

Sus Taoutr' ou sus oquel quant' 6s moun oupiniou, 

O saoupre mp rSspouns' ^spero' n brabe briou. 

Mais, moun cousi, dissat' onet o S6nt-Offriquo, 

£ croumpet 6n possen uno fuillo publiquo 

Que 1 Yy coustet tres soous... M'ossett' ol pd delfioc, 

E tout 6n m6 cooufen, ieou n6 legiss' un floo... 

Sus oquel grand popie que s6rbis de troumpStto, 

Besiqu<§F 6t, M lo, R to, 

D6s6spiei' maf d'un m6s se luchou coummo cal> 
P6r ona Tun ou 1'aoutr* ol counsel g6n6ral. 
Sou tr€s t poudes coousi, lou fet es sans rSpliquo, 
£ piei' lo libertat, 6n tens de* RSpubliquo. 

F 6t, s'ou moou dich, fo m&stie d'oboucat, 

R to, porStrio que n'o pas capd'estat. 

Sus oquel6s d'oqui dirai pas res Sncaro, 

Lous counnouissi pas prou, per pourre" crida : garo I 

Counnoui'ssi M lo, 6s un boun m6dici, 

Lou millou d6 bel cop, lou millou d'oproici. 
Crises m6, Poisans, oquel n'o de cppucho ! 
Otobe*, s6 sobias, lo crSnto pas lo lucho... 
Caoucun que s6 disio compognart de Mountlaou, 
fDibio sinna soun noun, oh I lou ficut bodaou I) 
Oquel d'oqul jomai corgoro pas lo mltro 
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BourguSt, o soun sucb£t, un jour fair' un 6pitro 
En dien : M....lo , oici lou counnouissen, 
P6r oqu6ste* pois, es trop republiquen. 
Lou qu'obio' scrich oquo, n'ojet uno fr6ttado. 

M lo r&spon uno leitro sorrado; 

Lo r6spounso, por6s qu'o proud uit boun 6ff6t, 

PercaquS lou blogair' colat tout-o-fet 

D6gus n'o pas legit e*ncaro so repliquo. 
Bast6, que* d6s6spiei n'aj£ pas lo couliquo !... 
Mous brab6s Poisans, cr6sSs-m£, pel s6gur, 

Counnouissi M , 6s un homme d6 cur ! 

Un homme* qu'o sochut, o caouso d6 so scienco, 
De tout nostre pots gogna lo counfienco. 
Lou parlo coummo cal, lou parlo lou fronc&s, 
Boutas, n'ojSs pas poou, que Tor mont T Roud6s, 
il b£ir6s se* soouro pren6 bostro defenso!... 
Bo pas per dous comis , el dis tout c6 qu6 p6nso.. . 
fis boun republiquen, mais n'6s pas rodical ; 
Ottentiou, Poisans, oquo* s lou que bous cal ! . . . 
Ses fosses qu6 dir6s : « Es trop bou mddici, 
» fi se* boutan p6r el s'6n onoro d'oici 

> Tr6s ou quatre f6s Tan, pend£n uno s£mano, 

> Piei cal nous souognoro, s'ottropan lo morrano?...* 
TToj6s pas poou d'oquo, boutas toujour per 61... 
Oqu6l que* fo l£ba sus naoutr£s soun sourel, 

E qu'occourd' chacun ce que chacun m6rito, 
Foro que* n'oottres pas b6soun de so besito 
P6nden qu6 ser' oboun. . . Aro bous af prou dich. 
Onas bouta per 61, ser6s d6 sous oraich. 
Siou las de* bous pr6cha. .. Baou r6pr£ne Toissado ; 
nebat lou moti... forai miejo journado !... 
Odiou Poisans !... 
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XXVII 

Moussu Leco-Fourch6tto... 

(Epitre satirique.)- 

tin conten, en rien, quitterSs moun oustal, 
Ieou, dSsespiei tr£s jours, o lo trip* obio mal. 
Un boun liech d6 repaous d caouquo bounno tasso, 
Oou fach sourti lou mal qn'obio dins mo corcasso. 
O forgo d6 toussi, d6 crocha> d6 p6ta, 
Ai tuat lou rooumas qu'o pensat m'6sp6ta. 
Oquo' s 6gal, Moussu, gordorai* soubenengo 
D6 lo part qu'obes pres' o mo grando souffrenco. 
D6 me" belr6 molaout' ojerSs coumpotiou.., 
SouerSs ptetodous, 6 romplit d'ottentiou. 
Otob6, cr6s&s-ou, per bous moun cur polpito !... 
Benias qu6 d6 porti, que coummencdt de suito, 
£ desespiei, moun Dious, n6 saouto nuech e jour 
Fo tic t tac ! tic ! tac ! pouf !o s quatr6 pds toujour. 
Io pas re's d'6stoun6nt, quand s6 despach' o battel 
Car, pe> m6 soulacha bous m6tter6s en quatre\ . . 
Quand soudssSs bengut per fair6 cornobal, 
Quitter6s lou copel, corgueres un montal. 
(Qu6 montal n'ero pas) N'ero pas qu'un pelllot, 
D6 fr6squ6 topissat de lo fianto d'un piot. . . 
<l Diou m'obirme, (1) soi sen!...D6spochas-bous chom- 

[brieiro, 
» Onas-me", d'un golop, serca lo cof&tieiro !... 
» Quoi! Louisou souffrant ?. Nous allons le gu6rir, 

(1) Espfcce de juron proprc aux habitants de St-Affrique. 
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» A moins que par caprice il pr^fere mourir I... 
» Qu'on m'apporto tilleul, violettes, centaur6e... 

> Mais non... Si le malade avait la diarrhee... 
» Nous lui preparerions un rafraichissement 

» Qu'il prendrait par derrtere et non pas par devant* 
» Assurons-nous en bien, constatons la souffrance, 
» Et puis, en bon docteur, nous ferons Fordonnance* 
» Oui, bien que du dindon ayons grand app£tit, 

> II faut voir tout d'abord Louisou dans son lit. » 
Souet dich, souet fach, mounter&s garo, garo !. 
Me* semblo tout de bou que bous oousiss' encaro !... 
Morchab^s dSgourdit !... PiquabSs d6s tolous, 
Dibias o cado pas mounta dous escolous. 
Talomen longuissias de fa de* m6d6cino, 
Pourtan, d'un medici, n'obds pas gair6 mino. 

Ou cal qu'ojes belcop oublidat lou mestie... 

Me* s6mblo que per pla saoupre lo molooutte, 

01 souffrent cal dabord fai're moustra lo tenguo 

PSr beire* s'o de flebr' S d6qu6 cal que prenguo, 

Lous*uns n'oou pas monjat , daoutres sou trop sodouls- 

P6r s'6n oss^gura, Yy cal touca lou ppuls. 

On Yy frStto lou cap, on Yy paoupo lou bentr6, 

P6r saoupr' ounte lou mal o soun principal c6ntre\ 

Mais bous, pas res d'oquo... si tot bist, coundomnat L 

Portisses & tournas noplomen 6scourtat, 

De dous ou tres goulaous toutes pl6s de* cousino, 

Que d'obure* pla s6t n'obioou pas gaire mino... 

Un, rouge, b£ntr6 gros, d'un ert pla pietodous, 

Pourtabo lo bolaj* 6n placo de lo crous, 

S6mblabo Pr$guo-Dious 9 socristSn de lo bilo, 

Quand ol lioc de conta, fosio tinda Fesquilo. 

Io pas res d'estounent que* se* siagu6 troumpat, 

PercaquS tout lou jour n'obio pas mal poumpat. 
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Dous aoutrSs joubenels, moustacho pla roussello 
Lou copel o lo ma pourtabou lo condello !... 
Uno fenno, detras, disio lou chipetet, 
£ bous boulias be proa dire caouque bers6t, 
De los bespros des mors ou del De Profundis 
Per me faire mounta pus bit' 6a porodis, 
Mais borgouillabes tout... Omaf que bous ou dio, 
Fosias morrouna Dious e lo Bierjo-Morio^ 
Lous anjos e lous sens qu'hobitou dins lou ciel, 
fin entenden oquel jorgot loti tant bel, 
Dibioou proubaplomen l'oi s'espeta de rir6. 
Cap m'en o pas porlat, m3s saiques dibioou dire : 
« Coussi s'oppell' oquel trasso de bourriquet, 
» Que del De Profundis sap pas un soul bereft ?.. 
» Sen 1ass6s de Toousi, fo beni lo coulero !.. 
» Garo ! se dobolan en obal sur lo terro, 
» Pregoren Be'lze'buth ou lou grand Lucifir, 
» De lou nous robola dins lou founs de Fifer.., 
Muso de Louisou, disSs-1'y dounc que calS . » 
N'ojes pas poou, moussu, que jomai bous dessale. 
De ce que m'ob6s fach, nani, siou pas fochat. 
M6 bottrio, s6 sobio que bous oou moustoehat, 
Odiou !... que se jomai lo couliquo m'espeto, 
Onorai bitomenserca Ltco-Fourche'tto. 
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XXVIII 

RESPOUNSO 
MOUSSU ROSCOLOU... 

(Satire.) 



M'opp&i : Lou Roussitou. .. 
Te bdni fair£ lo niquo, 
N'ai* pas pooa d'uno bourriquo, 
Entens' ou pla, Roscolou. 

Sous grands omich, creses-ou, 
Caouqu4 boundoulaou lou piquo, 
Quagnes grosses pech qu6 fiquo, 
BostrS paour6 Roscolou ! 

Moussu M gu6riss&s-lou. 

D'oqu&T humou sotiriquo, 
S6 lo mousquo trop m6 piquo, 
T6 pounohorai Roscolou ! 

Oqu6l trasso d'oouss6lou, 
Se mai'no d6 poulitiquo ! . . . 
T6 foras coupa lo chiquo, 
Barjos .pla trop I(oscolou /, .♦ 

Ai bist, ai bist to consou, 
On Yj coumpr6n ga?r£ briquo, 
Sios pas fbrt o lo repliqao, 
. Omago-te Roscolou ! 

Soouras qu6 lou RoussMou, 
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N'aimo pas lo poulemiquo, 

Mais, quand Fottaquou, s'espliquo, 

Pren gard' o tu, Roscolou! 

Se t'opparos, tant millou ; 
Foren pas om6 lo triquo, 
Ni lou bi de lo borriquo, 
Tu gognorios, Roscolou! 

Cadun foro so consou, 
Tu bantos lo Republiquo, 
Ieou l'ideio mounorchiquo, 
Nous coumbotren, Roscolou!... 

Corden-nous un poouquetou, 
Foren rir6, cal s'en fiquo, 
Cadun coummo sap trofiquo. 
Ou creses-be, Roscolou ! 

Beiren cal oouro rosou . 
Quand s'ogis de poulitiquo, 
Cal pas crenta lo critiquo, 
N'es pas bertat, Roscolou ! 

Ane ! Mostre-t'un bricou, 
Fai, sus lo placo publiquo 
De sermous de to fobriquo, 
Porlorioou de Roscolou /. . • 

S6 poudios ou forios prou, 
Mais, te manquo d6 protiquo, 
Sios estat d sios bourriquo, 
Porto-tepla, Roscolou I... 
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XXIX 

ES MOLAOUTE ROSCOLOU!... 

(Chanson burlesque.) 

Air : Odiou paourg Cornobal ! 
refrain : 

L'as molaouto lo coud6no, 
Paour6 brab6 Roscolou!.. . 
P6r soulocha to b6deno, 
T'oou pr6porat un bouillou. 

As dich qu6 boulios fa rir6, 
T6 s6ras pas pla troumpat, 
Aro, U pos pas d6dir6, 
Moun 6fan, sios ottroppat !... 

M6 fas ooussa los gspallos, 
Om6 toun rosounnom6n, 
Oida ! toumboroou los callos, 
£sp£co d6 cap sans s£n !... 

L'on dirio qu'as lo couliquo, 
6 t6 b6ir6 r&nena... 
L'aisso' sta lo poulitiquo, 
Bai U fa m£dicina !... 

M. . . 6s fort en mSdecino, 
Bai-lou blt6 counsulta, 
T6 tuoro lo bermino. 
Qu6 semblo U tourmenta ! . .. 
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Despacho-te tout de suito, 
Te cal pas pus 6sp£ra... 
Pores qu6 toun mal s'irrito, 
Mais cal pas desesp^ra !... 

Pren toun sort ome potienco, 
Couraeh' 6 resignotiou !,,. 
£s pla grando to souffrenco 
Moun Dious ! me fas coumpossiou* 

Per de qu6 sios tant blogairS, 
E surtout tant insoulent ? 
S6 pot qu'o lo fi de faire, 
N6 siagt*6s pas trop count£nt. 

Cal pas dir6 d6 souttisos 
D'oquel qu6 Ton counnouls pas. 
Ome tontos tos b&stisos, 
T'en foras boiila sul n&s !,.. 

Por6s qu'a^mos pas lous frtros, 
Oquo me" regardo pas ! . . . 
Los surs, los oppelios Clairos 9 
M'as lert d'gss' un foutrolas ? 

Clairos ! los as oppellados 
Los qHe sou dins lau coub6n ? 
Los as b£ yla botejados, 
Te cresio pas tant sobe# ! 

An6 ! pas tant d£ molico 
Moun boun oraic Roscolou. 
tout cal randre justi^o* 
Oital te creiVoou millou. 
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XXX 

N'occuses pas lou Cat!... 



<c Oquel trasso d6 cat, m'o monjat lo solcisso!... 

» Groulaou ! tres coch goulaou !... N'ai talomen malic,o, 

» Gair6 mai lou tuorioi !... Aro, de que" forai ?... 

» Quand lou moussu bendro, d6que* Yj dounnorai ? 

» Oquel trasso d'oubrie!... » E lo paouro chombrieiro, 

» Cridabo, s'6nqui6tab' obal p6r lo corrieiro !... 

— So bSsino Yj dis : « Mo brabo, l'aoutre* jour, 

» Lou co de toun Moussu, m'o fach lou m6m6 tour !... 

» 01 diaple* cos e each ! . . . Pichot malhur s6rio, 

» Quand m£m<§s dins l'6ndr6ch, lo rago s'Sn perdrio!... » 

Del tens que* Moriatt' 6s e"n trin d6 jopa, 

lo soupo sulfioc qu'6s pr&st' o s'6scompa.,. 

fi lo b6sin' oousis que* soun pichou s'Sscano !... 

Ai! bous meritorias de* brabes coch d6 cano... 

F6nno d6 tal oustal, qu'ol Hoc de trobailla, 

Possas tout bostre temps pas mai qu'o bobilla. 

N'occusSs pas lou cat, chombrieiro neglig^nto, 

ObSs monquat p6r &ss' un paouc Snsouciento. 

S'obias pla r6cotat, lou froumach6, lou lart, 

Bous oourio pas p6rit... Cal ou sap ?.., Mai d'un quart !.. 

Saique Yj p6nsas pas, bous, mdro d6 famillo... 

Quagn' 6x6mpl6 boutes qu6 pr^ngue* bostro fillo... 

Se* del seV ol moti foses pas qu6 pioilla 

Quand lou d6b6r bous dis d'ou pla tout surbellla !... 

Bolojas-m6 Toustal, fos&s bostro cousino, 

10 
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fi bous 6nqui6t6s pas d6qu6 fo lo be*sino, 
Courries pas oprds los noubellos del jour, 
E s'onas caouque* cop o lo r6b6ir' ol four, 
P6r qu'oj^s pas lou tens d6 bous m6ttr 6n coulero, 
Soub6nSs-bous toujour que quicon bous 6sp6ro... 
Possas pas pla soubSn sans Toi bous enquie'ta. 
<}uantos n'io que Toi boou per To! se* disputa!... 
Pr6n&s pla souen de tout... fin fogugn coumm' oco, 
N'occusores jomal ni lou cat ni lou co !... 



XXXI 

UNO BOTAILLOL 

(Scene comi-tragique.) 



Tusto que" tustoras !...*Ome lous pouns, lous p&s, 
Sus T&squino, sul cap, pe>-dobans, p£r-dorres. . . 
S6 roussSrou de coch ! Jomal tallo botaillo ! 
Ses poussiple, pourtant ! Que cal 6sse conaillo !... 
Un coumbat coumm' oquel, nani, n'ai pas bist cap, 
Mous pials&s, francomen, s6 quilbbou sul cap !... 
Ojet Hoc, se* bous plai, ol miech de lo corriefro, 
fin faqo de* Toustal d'un de lo P6n€grieiro ; (1) 
Mounde d'oquel pois, baoutrSs lou counnoulssds. 

S'opp&llo per 6scais : lo Maisso-dd-trobds 

Los gaoutos, coummo cal souerou mourrejados !... 

(1) On comprend sous cette denomination la partie Sud- 
Ouest du canton de Saint-Sernin (Aveyron). 
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Oqul lou sane rojdt o bellos pissoulados, 
TalomSn, qu6 fosio b£ni lo coumpossiou !... 

Oquo's Mourr€-d€-Cat , om6 Cap-dtf-Bossiou, 

Qu'un jour d'oquSste m6s, lo semmano possado, 

S6 sou distribuach uno bouno frSttado.., 

Mourr€-d6-cat , fegnant 6 goulaou coummo tout, 

S'Sro m6s dins lou cap, d6 fa pas r6s devout. 

Cep6nd6n, s6 sap prou qu'o pas pla d6 rich&sso, 

P6r s6 lofssa gogna pel p&cat 66 por6sso. 

Dourmi, s6 posseja los mas dorrSs lou quioul, 

Lon copel sus Toour6iir 6 lou b£ntr6 sodoul, 

Oquo's tout lou trobal qu6 Ton Yj b6sio faire\ 

Un coumm6rc6 poreil , poudio pas dura gaire\ 

Cap-d€-Boss£ou 9 so fenn' (oftal Toou botejado,) 

PSrsounno d6 toup&t, S pas mal dSbraillado , 

Qu6 t&idrio deja cap o tout un r6gim6n, 

S6 dis : « Oquo's e*gal, quicon de noou beirSn,... 

» Degus counnouis lou sane que* coulo dins mos be*nos ! 

» Goulaou! tr6s coch goulaou ! sios pas o bout d6pe"nos. 

> Ah ! lou trobal t6 put !... Quicon maf trouboras !... 

> Me bos fair6 bisqua mais V&n repSntiras I... 

» DSse'spiei caouquS t6ns, oquo boulis dins l'oulo !... 
» Coussi... qu6 m6 corrio troboilla touto soulo, 
» P6nd6n qu6 tu senos o pr6n6 d6 boun tens ? » 
E gros Cap-dtf-Bossiou, fosio p6ta los dens !... 
Oquo's dich, oquo's fach. . . sourtis 6bourriffado, 
Lou nas pla comoyat, 6 tout' 6nfum6lado !... 
Courris d6 tout coustat, s6rco qu6 s6rcoras, 
Deja, dous ou tr6s coch, o fach lou tour del mas I... 
Lou cur Yj fo tic ! tac ! Lo molico lo crdbo ! . .. 
£s lourd' o faip6 poou, crdsSs- belr uno tr£bo ! 
— <c fifans ! 6scort6n-nous, per lo lofssa possa, 
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» quicon dins lou sac qu6 lo diou trocossa7 
» Deque serco, cal sap, oquello grosso pesso f 
» lo beir& troutta Ton dirio qu'o pla presso ! » 

peno lou toillur o finit de porla, 

Qu6 lous b s et lous /'..... s coummencou d6 roulla !... 

E coummo s6 d&spach' o dintra sus lo porto, 
]j)nt6n lous tustossals, que tombou de ma morto... 
« 01 trobal ! grand fegnant, trasso de* poulissoun ! 
» fin foguen lou goulaou, cargos un boun renoun. 
» Brigan ! que caouquS jour creboras de fomino. » 
E tout en s'enquioten, tustabo sus Fesquino !.. . 
Paoure Mourr^-dd-Cat s6 bol b6 rebira, 
Mais, cal esse" prou fort per pourre s'oppora... 
Sap pas per deque" pr6n' uno tallo surprdso. 
Cap-de'-Bossiou lou bourr', e bol pas lochapreso !... 

01 countrari, lou tei crompounat per lou col, 
E Yj sarro dej& lou traouc del gorgoillol !... 

— « Oi ! oi jomai' s'6s bist uno caouso poreillo. 

» Moun Dious ! se tuoroou ! » crido Frongoun lo bieillo! 
« Opporas-lous, efans, foroou caouque malhtir ! » 

— « N'ojes pas poou, » respon Botistou lou forcur. 
» B6s6s pas que s6 foou simplomen de coressos, 

» Per el6s lous ploumals, s'oppellou d6 tondrSssos.., 

» 01 countrat oou proum&s, quand se sou moridach, 

> Que cado quinze jours, s6 tSndrioou mourejach. 

» E per n'oublida pas uno tallo proumesso, 

» Se boulegou souben del pecat d6 poresso !. . . 

» Loissas, loissas-lous faire, un cop qu6 n'ooaroou proa, 

» Se* sepororoou pas, sans se fair' un poutou... 

» Bab ! sero leou possat un moumen d6 coul&ro !... » 

Frangoun, bite courris p6r ob6rti iou tnairo, 

Ni mairo,:ni curat, d^gus.n'orribet pas !... 

En otten(J&l$(fji$iou ! d6 coch d6 pouns sul nas !... 
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Mai &6 trSnto b6sis lous ogocbabou fair6, 
Mais, o lous sSpora, cap s6 pr6ssdt pas gair6... 
Oqu6l poulit coumbat, durSt un brab6 briou, 
Quand n'ojSrou prou fach, nostra Cap-d£-Bo$siou 9 
Lou cur fidromSn gai d'oqu6llo robolado, 
S6 dis : « Oquos 6gal, m6 siou pla countentado ! » 
PaourS Mourr&-d&-Cat, occampo soun copdl, 

«c S'oico duro, dis-6l, m6 teboroou lo p&l ! » 

B6ni d6 rocounta lo b6rtat touto pure 

Dious bous gard6 d6 fals' 6 forto crSoturo... 
Lous qu6 m'obSs l6git, se s£s pas moridach, 
Ottentiou ! coousiss&s, pourrias &ss' ottropach !*.. (1) 



XXXII 



Monorime en ado 



Lo Sirb£nto. 
Modamo, s6r6s pas fochado ; 
Oqu6st6 cop bostrobugado 
Lo trouborSs pas mal lobado, 
Hterc Taigu' Sro' n paouc tr^boulado , 
Huey s'6ro pla clorifiado ; 
Soulom6n, s'6s pas pla sScado, 
P6rca qu6 touto lo s6rado 

(I) L'auteur fut tembin de la scfcne. 
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Pas prou caoudo h'6s pas Sstado. 
Mais, om' un aoutro soureillado, 
S6ro coummo cal opprestado !... 

Lo Damo. 
S6 t'eros un paouc d6epochado, 
fin rStart sSrios pas e\stado . 
As emplouyat lo motinado 
faire caouquo b&stiossado. 
Obans que t6 siasqu6s birado. 
T6 cal deja miejo journado, 
Te b6si pas jomai pressado ; 
On dirio qu6 sios 6ncroucado, 
Sabi pas cal t'o fobricado, 
Mais sios pas gaire r6belllado, 
ifisperi lo fi de l'onnado, 
Per te fa ten6 to souldado : 
Omai qn6 Tajos pas gognado 
Un cop que To t'oourai countado, 
Serai de tus leou delibrado. 
Sabes, siou relt* emborrossado 
D'uno sir ben to mi tat fado, 
Toujour touto mal fogoutado 
E. surtout tant mal elebado, 
Qu6 d6s6spiei que l'ai louado, 
Cado copque Tai coummondado, 
S'es presquS toujour rebirado, 
£ se* l'al trop countroriado, 
En foguen caouquo moulinado, 
Falsomen ello s'Ss benjado ; 
Oida ! de tu siou fotigado. 

LO SlRBfiNTO. 

Om6 bostro proum&sticado 
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Deja, m'ob&s ensourcelado. . . 
Couro bous ai pas countentado ? 
Ane ! qu6 me ses troffegado ! 
Bous passo caouquo fouletado. 
Certo, n6 siou pas estounnado. 
L'y m'obes tant hobituado... 
Despiei qu*om6 bous siou plo^ado, 
Cado jour bous ses regognado. 
Ieou cresi que ses poussedado. 
lo fi m'ob&s embestiado. 
Omaf que m'ojes descridado, 
Oquo bous o pas relebado ! 
Per ess6 falso ses noutado. 
ObSs oqui bostro bugado, 
Baste Tojessi pas toucado. 
Se bous er6s un paouc jofnado, 
fi que m'oj esses secoundado, 
L'oourian tout-o-fet recotado . 
Lo ratto bous ses pas foulado, 
Pla tard bous s&s derSbeillado , 
De cbqcola bous ses coufflado. 
Opres bous ess6 un paouc lobado . 
Ome d'aiguo pla porfumado, 
Dins lou fooutul tout' espotado, 
Ob&s possat bostro journado. . . 
Bous dibSs ess6 pla corrado ! 

Lo Damo. 
Souffrirai pas d'ess' ensultado !... 
Siagnes un paouc pus reserbado 
S6 bos pas &ss6 mourrejado. 

Lo SirbSnto. 
D'oquel bricou ser6s gordado, 
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Cr6si qu6 s6rias pla toumbado, 
S'ob&s panto dess£ ploumado, 
FosSs s6mblan, Ssporrocado ! 

Lo Damo. 
Joraai fillo pus d6broillado, 
Q116 m'o toujour pla mal souSgnado !. 

LO SlRBfiNTO. 

P6r bous obur6 pounpounnado, 
M'obds pas mai r6coump6nsado. 
Pus l6ou bous oj&ssi quittado, 
Pogas-m6 bite mo souldado, 
J>6 bous s6v$x lSou sSporado. . . 

Lo Damo. 
Portis... s6rai lSou counsoulado. 
Mais on&i h6iv6 lo bugado, 
Coussi lo m'as monipulado. 
Saiqu6 lo m'oouras obimado. 
Quand l'oour6n touto repossado, 
S6 lo trouban pas maltr^tado, 
B6iras qu6 t'oourai lSou pogado. 
. .. Uno comiso d6 trooucado !... 
Parbluro l'oouras trop tustado 
Ou trop groussieirom6n freillado ! 
. ., Un' aoutro d6 touto tocado !.. 
Sans dout6 qi\6 Tas Sscooudado. 
Oi' moun Dious ! paouro bugado... 
T6r£t6ndrai d6 lo souldado !... 

€oummo s^ro d6s6sp6rado, 
Lo sirb&ito s'6s 6lon§ado 
Sus lo damo tout' oss6tado, 
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Per lo bourro lo t'ottroppado. 

OprSs l'obure pla fouitado. 

IS pende"n touto lo beillado 

Lou tour de Toustal robolado, 

Lo lafsso touto descouiffado. 

Lo mdstro mitat derromado, 

Lo flguro pla moltre*tado, 

£) l'anquo gaoucho moculado 

S'occamp' d dis : « M'o pla frettado !... 

E lo sirb«5nto s'es sooubado, 

fin prenguen marque" lo souldado... 

Des6spiei, s'es int6rroujado 

Coussi n'o pas finit Fonnado, 

Sans esse pla d6scouncertado, 

Respon toujour : « At fach bug ado !... 



XXXIII 

Paoure grottaire !... 

Os 616ctoua d& goun contou 

(i re Epitre) 

Lolssas-me* bous oppreVuno pichott' histouero ; 
L'ai fresquo, touto fr6squ' oqul dins mo memoudro. 
Hierc de 1&, soulomen, moun cousi Bornobd, 
Lo me diSt d6 long de long 6n prenguen lou cofe. 
Lo bous baou rep6ta coummo lo m'o boflado. 
Tant millou se sobds onounte s'6s possado (1) 

(1) Dans une commune du departement de l'Yonne. 



L. 
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S6 lo boules entendr'ottentiou, se bousplaf, 
PotouSs parlomo meV, oital bous porlorai... 
Un d'oquel6s moussus, qu'ojen lo bourso pl6no, 
Aimou pla lous hounnous 6 pas gaire lo peno, 
Un homraS qu'er' ochat d'embiroun soissant' ans, 
Qu'obio lou cap ploumat, lous pialsSs toutes blans, 
Lou nas dd porrouquet, lo figur' olloungado, 
Lo gorjo coummo' n four, l'esquin' omoulounado, 
Lous uels d'un biel gropaou, lo mino d'un bourriou, 
Lou bentre d'un cobrit, l'estoumac d'un borbiou, 
Los ooureillos d'un as* e lou col d'uno rito. 
-Per pla dire* un lourdoou qu6 pourtabo l6bito, 
Obar6 coummo tout... jomai n'io pas obuch, 
BourguSt, sus sous biels jours, suffis qu'obio d'&cuch,. 
S6 mettre en moubomen per s'ottira d6 gloudro. 
Coumm&icet tout soun joe per se fa noumma mairo ; 
L'y 86 prenguet d6 biafs d l'y reussiet ; 
(L'orjen qu'obio prestat, en placo lou melted). 
Ou sob6s, Potsans, oquel qu'o de fourtuno, 
SiaguS bestio, rusat, l'ynescusou mai d'uno... 
Nostr' hommd pla counten d'obure r6ussit, 
S6 mSttat dins lou cap quicon de pus poujit 
Un sentimen d'ourgul l'y bouteguen lo ratto, 
Paouso lo ma sul froun 6 l'boureillo s6 gratto !... 
« Oquo' s egal, dis-el, cal orriba pus naout, 
» Omai qu6 siagues biel, foras encaro'n saout. » 
E d6 suito deben proudigue de caressos. 
Copelados pertout, e surtout de proum^ssos. 
fintimido bel cop sous paour^s creoncfes, 
Caique boutou pe> 61, ou garo lous huchies ! 
Oici cal lou contou, oboun uno coummuno... 
Os un proumet lo glouer/ o 1'aoutrS lo fourtuno. 
Bouleguet bert 6 sec, 6 talomen foguet, 
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! Que de" mairo, d'un saout, dous eseolous mountet 
Beses Uoqui counten, counten, se pot pas dire. 
$n compagno, tout soul, toujour lou besias rir6... 
Porbengut o soun pouen, moussu nostra lourdoou, 
Hofssaple que jomai, e rustr' o faire poou. 
01 Hoc de faire pla per corga de counfienco 
Bite se despochefc d'exerca so benjenco. 
Countro lous poisans, countro lous gens d'estat, 
Quand sopiet que per el n'obioou pas pla boutat... 
Tal crei guilla Guillot, Guillot souben lou guillo... 
Lou que monto trop naout, pier quicon lou desquillo ; 
Cado cop qu'un mostis s'es bottut om' un cat, 
Lou cat, en s'opporen, Fo toujour groppignat !... 
fiscoutas, Poisans, lou pus bel de Thistoudro. . . 
Obans d'esse orribat on' oquel pouen de glouero, 
Lou bieillas en questiou, despiei trento-cinq ans, 
Ottroppabo Torjen des paoures poisans, 
Ojen reputotiou d'un homme de ressourco, 
Curabo lour folset e romplissio so bourse 
N'obio pas entrepres un drolle d6 mestie, 
Fosio. . . debignas-ou. . . fosio. . . Gratto-popii ! . . . 
(fis estat mai d'un cop un ase de noturo) 
forco de grotta, toquet soun escrituro, 
D'uno taco, moun Dious ! que pousquet pas leba, 
Per qu'ol cap de dech ans, Toou sochudo trouba... 
... Un jour... io pas lountens, que moussu Gasto-plumo 
Fosio tronquillomen soun trobal de coustumo, 
Un ordre superiur orribo per Tuchie.. . 
Gasto-plumo, lofssas oqul bostre" popie, 
Per ona, s6 bous plai, coumporetr' o lo barro!*.. 
AI !... Lo poou lou sosis !... Lo couliquo lou sarro !,.. 
Fo bira lou copel, lou cur Yy fb : tic! tact 
Monn Dious ! ne pren lo fiebr' 6 lou mal d'estoumac I 
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Portis, tout 6n foguSn uno tristo grima$o, 

Pdr un homme" tant fi6r, lou souffle^ n'6s pas trasso ! 

Tampis p£r el, tampis ! Coussi grottabo mat. 

Triste, lou cap boissat, orrib' ol tribunal (1) 

Countr* 61 6s preporat un long r6quisitouero... 

Dobans tout un public, d6bitou soun histouero... 

l")6mando caouqu6 t6ns pe> so disculpotiou, 

01 cap de* noou, dSch jours re^ap coundonnotiou !... 

Lou p£cat ero biel, TiojSt pas penit6nco... (2) 

Louporqu6t councluet per oquello sent6n§o !.. 

« Moussu Gratto-popie, sds un trasso de gus ! 

» Ddfdns' oousiss&s pla, dd nd grotta pas pus J . . . , 

S'en bo, l'oour&llo bass'e Tamo touto tristo, 

Orribo' soun oustal, e s6 m£t o lo pisto 

D'oquel trasso d'ooussel qu6 Fio fach oquel tour, 

Pla count&i s6 poudio lou pogad6 rStour. 

Buffo ! sarro lous pouns ! Lo coulero lou portb, 

D'obur6 r£ssochut un souffi6t d6 lo sorto, 

fis p6nipl6 pe> 61 d'6ss' 6stat coundonnat 

De p6r lou tribunal, o quitta soun estat !... 

Uno probo qu6 l'oou recounnescut coupapl6. 

,P6r sountrobal, d'aillurs, n'ero pas pla copapI6... 

D6 c6 qu'obes I6git, n'ai pas r6s 6mb6ntat, 

Tampis s6 Bornobd n'a pas dich lo b6rtat !... 



(1) Au tribunal de Sens (Yonne). 

(2) II y eut prescription pour la p&naliU. 
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xxxiv. 
GRATTO-MAL GRATTO PAS PUS- 

0» 616ctou» d£ soun contoti. 

(g^ Epftre.) 



Ero dilus possat... Moun cousi Bornobi, 

tout perdr6, bourguet m6 poga lou cofe... 
M6 preguet tant 6 mai, qu6 me loisseri faired 
D'orjen, l'yn manquo pas, ieou, sobes, n'ai pas gaire". 
Onan oquo d6 /edw, qu'o bostit un oustal, 

01 contou d6 lo plac/ ounte s6 ten lou bal. 
Quand dintreren oqui, miechour-e-miech piquabo. 
A peno sourtissian que lo rajo possabo.., 
OjSren dounc lou tens de blagua coummo cal, 
Ploubio, d£ qu' oourion fach oquel jour o Toustal ? 
Moun cousi Bornob£ f n'es pas jomal en peno 

Per omusa caoucun, ne sap d& touto meno... 
Me tournet rep^ta ce qu6 m'obio countat, 
Ai sochut desespiei que tout ero bertat. 
M6 dtet quicon mai* que m6 foguet pla rire, 
Otteutiou, poisans , ou bous baou tourna dire : 
Ou pus leou, oquo's el qu'6scoutoren porla. 
Ce que m& rocountdt 6s drolle ce-que-la !.. . 

De fore/ ou d6 boun grat, Moussu biel Gasto-plumo, 
Os un aoutr' o corgut que c6desso so plumo. 
Desespiei qu'es morquat per un trasso d€ gus, 
Gratto-popid s'omagu* e ne gratto pas pus !... 
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S6 passo calqu6 cop tout soul p£r lo corrieiro, 

Moudistos, courdougn&s, toillurs e courdurieiros, 

Tout lou mounds lou guign' e lou mostro del d6t. 

Per un mairo (1), pichou ! quants poulit souffle^ ! 

Un aoutr' oourio loissat estaire* lo b&sougno 

Mais 61, bSstiso ! bah ! D'oquo n'o pas bergougno. 

Lou qu6 To romplogat counnouis prou soun trobal, 

Jusquo's oi'ci, por6s que" gratto pas trop mai, 

Mais oouro pla de" pen' o gueri los bSstisos, 

Per porla coummo cal, cal dire* : los souttisos. 

Qu'oquel biel cornobal o fachos dins lou tens... 

N'io fossos d'ottropach, fossos d6 malcountens. 

D'oqueles qu'oou bourgut Yy counfia d'offaires ; 

D6s popies qu'o grottach n6 trouborias pas gairSs, 

Qu6 noun siagou sollich per caouque manquomen. 

N'oousissi fossos dire* : Ou fogu£t b&stiomen. 

N6 d^scoumbeni pas... Gros as6 66 noturo, 

peno s6 sobio legi soun 6scrituro. 

£s oribat soub6n qu'ol lioc d'ess' 6n fronc6s, 

Ce qu'o m6s sul popte s'6s troubat en potSs. . . (2) 

N'o pas jomai' sochut gair£ pla lo grammero, 

Coussi qu£ nou fosio lou m6stie d6 soun pdro ? 

Tant 6s perm6s de* dir' om6 pla d6 be>tat, 

Tal p6rd, tal 6 fan, tallo cato, tal cat... 

0' scrich pendSn lountens, m&s jomai per d6 prunos... 

Os paourSs poisans n'o fachos quaouquos-unos, 

Per lous saoupr' 6splou6ta n'ero j>as pla nigaou. 

PSrdials e poulech, poulo, lopin, lebraou. 

D'oun mai Tin fosioou ploour' 6 d'oun mai lous oimabo. 

JSsus ! qu6 d6 pr6s6ns qu'oquel gus ottroppabo !... 

Dourmi pla cado jour, monja d6 bous boucis 

(1) Maire apres 1860. 

(2) Par licence. 
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Es 6stat lou pus grand d6 tout 6s sous soucis... 

Disou qu'ero fomous per los omistoulencos . . . 

Lou bruch courris qu'obio ceYtenos counfidenc^os. 

Ome Modamo Chut !... ieou lo noummorai pas, 

De poou de fair6 hount' onoquel p&ooudas. 

Que pousquen pas souffri so fenno per coumpagno, 

01 cap d6 caouques jours l'embouyet en compagno... (1) 

Oquo's 6llo pus leou qu'ojet bit6 recours 

O s6 soouba del pS d'oquel «§speco d'ours. 

Orresto ! Bornobe\ Tu m'en debitos uno, 

<Ju6 m6 fo mal ol cur !... Lou sourel 6 lo luno, 

fisclairou cado jour mai d'un' endignitat !... 

€e qu6 dises oqul, bah ! bah ! n'es pas bertat !... 

Moun cousi me respon : « Lo bertat touto puro. . . . 

Penden que Nas-Croucut fosio so creoturo, 

D6 lo dam' en questiou, mero de siels etans. 

fir' ochat per lou mens de soixanto-cinq ans !... 

Cal oourio crSsegut qu'un coucut d'oquel Ach6, 

D'aima lous coutillous, ojdsso lou courache\.. 

S6 porlabo bel cop, olard, d'electious ; 

Coummo Croquo-poul&ch oblo de* pretentious (2) , 

Tout en foguen lo cour, opprenio los noubellos 

Lo qu'onabo finta (sou pas de bogotellos), 

Possabo pas un jour, fogu&sso caout ou frech, 

Sans recaoupr' o Toustal 6 lettros e poquech, 

Que* t6 descochetab' o moussu Finto-mair€s, 

Lourt ! lourt, o fair6 poou, de pus lourts n'io pas gaires. 

Caoucun souet soben d6 tout oquel trobal, 

N'6nfourmet cal d6 dr6ch, Yy porlel coummo cal. 

(1) Separation prononcee par lc tribunal de Sens (Yonne). 

(2) II aspirait k deyenir ce qu'il a malheureusement etc 
trop longtemps. 
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Tout leou, l'ordre b6ngu£t o Damo tant couquetto, 

D6 quitta lou pois sans tambour ni troumpStto. 

pen' o desplSgat oquel michan poquSt, 

Que* p6nso, cop sul cop, u6 perdre lou bounnet. 

Sap pas pus d6 que" fo, n'es touto d&soulado, 

Tusto d6s pes, d&s pouns, lo dirias poussexlado !... 

Lebo lous uels 6n naout, pousso d'esclomossious. 

Plouro que plouroras !... Paouro fenne> ! Moun Dious !... 

soun grand counfiden, bo pourta lo noubello ; 

tout6s dous n'6s fach uno de pla cruello !... 

Coussi fai'r6, tampis ! p6r oqui cal possa... 

dequ6 s^rbirio de* s6 tant trocossa. 

DesSspiei lou moum6n que" modam' 6s portido, 

Lou paoure* Grippo-soous, manjo pas miejo bido, 

« Oqu'o n'empacho pas qu'essajo cado jour, 

» D6 fai're* o tal ou tal, caouque trasso de" tour. 

» Suffis qu'es ol poud6, suffis qu'o de* fourtuno, 

» S6 lou monquas un cop, boun tournoro mai d'uno... 

» Omic, mefisas-bous d'oquel biel cap ploumat. 

» Baste, quand boutoroou, souSsso dSgoumat ? 

> Jusqu'os oqui crenten un homme* sans counscfenco ; 

» Oquel mound' oou toujour l'oui'r€j>\6 de* b&ijenco. » 

Lou jour s6 fosio bas... Bornobd s'orr^stet. . . 

CS qu6 b^nes d'6ntendr' 6s el qu'ou me* counted . . 
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XXXV 

LOU ROVNAL E LOU CAT... 

(Fable) 



Un roynal qu£ b&iio d$ raoiya quatrd pouloa, 
Pla grassos, cr&to frSsqu' 6 coummo cal sodoulos, 
01 p6 deltroune d'un aoubr' £ro tout tot&idut, 
E se r^ntissio d'6ss' ^stattrop goulut L.. 

I/6stounaac l'y doulio, 

Spun b6atr6 boulissio !... 
Obio r6tt6 b£soun d'6ss6 m^dicinat. 
Gemissio dou^om^n d6 poou d'&ss* 6scoatat... 

E doun mal s6 boutegabo, 

Dqpu max lou mal lou t6 pounchabo. 
S6 n'obio pas cr6atat qu'obr^jSssoa sous jours, 

Oourio cridat s^couxs. 
S6 birabo d6 part, 6stirabo los pattos. 
Talomdn qu6 cr^sias qu'obio birat los battos, 

Oqu^llo fort' Sadigestiou 

Lou tourm4ntet un brab6 briou. . . 

Qoand lo doulou pla lou pr&sabo, 

O Jupiter 61 s6 boudabo, 
P^r qu'qjasso ptetat d6 soun malh^rous sort. 
P6r s6 fa d£libra d'uao cruelio mart. 

S6 g^atissio qu6 so b6d6no 
D6 car d6 powjo 'n paouc trop pl$no> 

S'orr^stabo d£ boul6ga. 

~k\ finissio d4 pla pr6ga..„ 

11 
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€ — Quand lo fidbrS sero possado, 
» Oourai Tamo l6ou counsoulado. » 

(fin sicr&t dfsio lou molaoute) 
» Poulech, conars, cal que" tout saoute*. 
» Ou j uri per Jupiter 
» Mestr6 del eel e de 1'ifer !.,. 
» N'Ssporgnorai pas d'uno briquo 
» Ce que" mo dounnat lo couliquo ; 
» Quicon beiroou d6 pla poulit, 
» D6 suito que serai gu6rit. » 
D6spiei dous jours 6ro dins lo souffrenco, 
Sans que degus Yj prSstSss' ossistenco... 
Lou loi'ssabou gemi, bira lous uels 6n naout. 
... Lou tens 6ro superb' 6 lou sourel pla caout. 
Passo' n cat mitat sooubache 
Que Yj ten oquel i6ngache : 
« Roynal. deque foses oqui ? 
» M'obes tout lert d6 pla poti. 
» Paouro bestio, pecairS ! 
» Se sobio de que faireM... 
» P6r bous pla soulocha, 
» M6 bel'rias dSspocha ! 
» Me* foses coumpossiou, de bous tiri pla peno ! 
» Dias, dequ6 bous dol?... Lou cap ou lo b6d6no?» 
Lou cat, toujour prest' o griffa, 
Porlab' oital p6r se truffa. 
Lous Croquo-rach n'oou pas pla de tondresso, 
Souben p6r uno coresso 
Bous boiloroou caouqu' orpal. 
N'oou pas poou de faire mal. 
P6r de fronchiso, 
Pas uno briso!... 
Lou roynal olloungat, fo sSmblan de* dourmi, 
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Ca qu6 bol dir' ol cat d6 faire* soun comi !.. . 
Lou bidl finto-contous, tout pl6 d6 m6fis6nco, 

Ogis om6 prud&ico. 
T6 fo lou tour d6 Faoubr', opproucho doucomen. 
E s'orrapo pel trounc, omai pla l6stom6n. 

Mont' ol cap d'uno branquo, 

E pel fo b6ir6 l'anquo, 
Per opprSn' ol roynal qu6 d'6l n'o pas pus poou. 
Per oquel fli motou lou tour n'ero pas noou. 
— « Sios obal, grand goulaou!... Dequ6fas?lo 

[dourmido ? 
» Ou p6r obur6 fach un paouc trop bounno bido, 

» Lou b£ntr6 t6 fo mal ? 

» Cal b6 quicon oital. 
» Sios tout mal Sstirat coummo' nobieillo trippo?., 

— « Trasso d6 falso nippo » 

S6 penso lou roynal. 

Que souffris coummo cal. 

«. Ieou siou trop pl6 &6 cousino, 

> fi tu crebos d6 fomino !.. . 
» M6 b6nes ensulta perga qu6 sios jolous. 
> D6 tres cents rach, b6leou n'as pas ottropat dous. 

» Sabi to malodresso. 

» N'as pas prou d6 fin^sso !... 
» E possoras toujour per un fomous pelaou . 
» Barjo tant qu6 bourras, lou cap m6 dol, m'6n baou. 
Manjo-poulos se saoub' om6 lo cuo basso. 
L'6ndig6stiou doun mai lou sarro, lou trocasso. 
Croquo-rach 6s counten d6 lou beir6 poti. 
Coummo s'en bo, l'y dis : « HS b6 ! t'ai facb porti. » 

PSnden miejo s6mano 

Lou roynal souflfri&t 

fi soubSn compejdt 
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Des bosses o lo piano, 
Lou cat dins caouque* tens ottroppat lo marrano, 

En couchen sus un four 

Tout lo mii#t d'un jour. 
Lou roynal ou sochet S Yy rondfct besito. 
Noun pas per lou gueri, mais per s£ truffa d'el 
« As ottroppat, Yy dis, caouque cop dd sourel. 
» Paour6 biel, te, se bos, te guerirai d& suito. 

» Per qu6 lou cap te dol. 

» Tiro-lou de sul col !.. . 
» Onount as ottroppat oquello rebirado ?... 
» Saiques as ressochut caouquo bounno fr&tado ; 

» N'as pas l'ert pla sodoul, 

» T'oouroou fouitat lou quioul, 

» il del founs de lo nuquo, 
» Lou sane sero mountat jusquo's o lo perruquo.... 

» Ou beleou qu'ou fas espr^s, 

» As lou cap tant de t robes... 

» Lebo-te, bai t'6n o lo casso.. 

» Te I te ! bejo' n gros rat qu£ passo , 

» Ottiappo-lou, grand fegnant ! » 

Lou motou souffrissio tant, 

Qu'ome pen' entendio 

Ce que* roynal disio. . . 

Spun mal talomgn ooum^ntet, 

Qu'ol cap de coouques jours cr^V 

£ Croquo-poulos ne riet.*. 

Mouralo 

Nous truffen pas jomaidel mal qu'orrib' os£©utr6s. 

Nlmit6n pa§ lou cat ni lou roynal, 

Ronden lou be p£r lou ma^ 
fi nostr6-S6gn' un jour oourq pi£tat d£ naoutrSs. 
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XXXVI 

LOCOUMMUNO DC PORIS 

(Dialogue.) 

Lou Poisan. 
Odiou Cotet, bounjour, coussi bo lo soatat ? 
Bous o bio. pas r^bist d6s6spiei Tan possat. 
Cal pas qu'ojgs m6nat uno bido pla duro, 
P6r$aqu6 fos&s pas michanto pourtoduro : 
Couro s'&s oribat 6n lai d'oquSl pois ? 
D'oprds c6 qu6 nVoou dicb, b&a&s d6 daous Poris ? 
Roceountas-mS quicon d'oquSlto grando bilo, 
Soub6n ob6s dichut Toi bous falr6 d6 billo? 

• Lou SOULDAT. 
Un souldat diourio pas jomal S6 trocossa... 
D^spiei qu6 siou portit, n'ar pas facb qu6 cossa, 
Noun pas lous perdials , ni mai los ollousSttos, 
Mais, t'6n ai 6nfilach o coch de boiounn&ttos, 
D'oqu6lSs poulisfeouns, d^oquStes grands gusards, 
Qu'obioou r^putotiou d'&ss6 d& coummunards. 
Lous ojSssi pouscut toutes f...tre p6r terro, 

Lou poisan. 
Os Prussians p£r d6qu6 fair6 pas dounc lo gudrro ? 

Lou soulda*. 
Bando d$ sc^l^racb, tduniou d& bondich, 
T>6 lo Frafcgb sou' stafch loas pas graodfl &*«6mich !... 
Nous oou facb mai d6 mal qu6 Bismarh 6 so cliquo ! 
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LOU POISAN. 

S'ou caouso cepe"nden qu'oben lo R^publiquo, 
Oou fach uno bounn' obr' e siagu6 lounguom&i, 
Qu6 lo Franco puussed' oquel goubernom6n ! 

Lou SOULDAT. 
Lo R6publiquo ! bou ! lo nous corrio, mais sacho, 
Mai d ? un serio counten s6 be*nio' no d&spacho, 
Onnounc&i qu6 l'obgn 6ncaro p6r trent' ans !... 
Mais bourrio p6r res, que* cap d6 mous Sfans 
Bej&sso ce qu'ai bist, dins l'onnado possado !... 
Olaro qu6 lo Franc/ &ro tant maltrSttadq, 
Qu'er&i touted plounjach dins lo d6soulotibu, 
corgut que lou fioc d£ lo reboulutiou, 
B6ngu&sso counsuma nostras grands Edifice's, 
Qu'obian coustruich ol pres d6s pus grands sacrifices! 
Oqui s'6n 6s possat de* triste, d6 fochous !... 
L'y podi pas sounja sans 6ss6 furious. 

LOU POISAN. 

D6 cal ero, dias-m^ fourmado lo coummuno ? 

LOU SOULDAT. 

Mai qu6 mai' d6 brigans qu6 boulioou fa fourtuno. 
fin pillen, 6n tu£n. Tout de* g6ns d^bourdach 
Qu'oou pas boulgut cola, diquos que* lous oou tuach I 
N'ibio d6 tout poi's, de* Franco, d'AHemagno, 
D'Autricho, del PiSmoun, d'Ongieterro, d'fispagno t 
Paoure pople\ boutas, obuclact coummo cal I 

Lou POISAN. 
Lou journal o pourtat qu'obioou fach fosso mal. 
fi que* lou brab£ mound* Sro dins l'Snqufetudo?. . . 
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LOU SOULDAT. 

S'obioou pou8cut gogna, lo Franc' Sro pe"rdudo, 
Mais fort hurousom6n, nostras brabSs souldach, 
Dins oquel rSbiral s6 sou pla coumpourtach ! 
£n~m6ns d6 quinzS jours d'uno lucho seriouso, 
Delibrerou Poris &6 lo bando furiouso ! . . . 

LOU P01SAN. 

Tuerou Tarch^b^squ' om6 d'aoutrSs curach . 

Oou pas dich pe> deque\ cal sap d6 qu'obioou fach? 

Lou SOULDAT. 

N'obioou facb qu6 d6 h6, mais sobds, lo conaillo, 
Os curach mai que" mai, sere' o libra botaillo ! . .. 

Lou POISAN. 
Quand d6 tens, o pu pr£s, lo coummuno durdt? 

Lou SOULDAT. 
Durdt be* prou d6 tens, soulomen finidt 
Quand Thiers lou presided, Smbouydt soun ormado, 
Qu6 souSt, cres&s-ou, coommo cal dirijado. . . 
Otobe ! s'obias bist quand lous chefs coummondabou. 
Oquel6s caps looujes, coussi te bourdelabou ! . . . 

Lou POISAN. 
Bous n'ojer6s pas poou d'ottroppa caouquo pruno ? 

Lou SOULDAT. 
L'al escopat de* paouc... Caoucun m'<§n loncet uno,. 
Que* me* frisdt lou nas & troouquet lou kepi, 
D'un paourS copoural qu'oppellabou Crespi. 
Beleou lou counnouiss&s. fis &6 Roquocesiefro, 
Soun paire* fo d'6scloch, so mair' 6s courdurieiro. 
Bast' oj6ssi pouscut touted lous ossouma 
OquelSs socripans qu'ou boulioou tout crema I 



Digitized by VjOOQIC 



— 168 - 

LOUPOISAN. 

Dounc, lous r^publiqudns sou romplich d6 molieo? 

LOU SOULDAT. 

Noun pas lous mouderach qu6 belou lo justice 
Mais, lous roughs pur sane, lous dirias enfochach, 
Foou tant d£ moubemSn, que" semblou ponssSdach 
Ou bolou tout chonja, r6s n'6s pas o so placo, 
fi d'oquel^s d'oqui lou noumbr6 n*6s pas trasso. 
Estudias-lous d6 prep, sabou pas d6 qu6 foou, 
Mai d'un, sans troboilla, boudri* ottroppa lou soon. 
Sou pas lou pus soub6n, lous qu'oou lou mai d'odr&so, 
Nlo d'aoutrSs pus rusach, qu'ojissou per flne*sso. 
Om6 sous bels discour», lous foou morcha pretnies. 
£ s'orribo quicon s6 troubou lousdornies !... 

Lou poIsai*. 
Ah ga \ de" qu<§ disen d'oquSsto Republiquo ? 
fls-qu6 duroro tant qu'oquello d'Omeriquo? 

^ Lou souldat. 
De* tout oquel trobal, nous prtoecupe'n pas. 
GoubSrhe* que* pourro, pourbu qu'oj^n lo pas. 
Tal, d'oquSsto moumen* s6 dis ourleonisto* 
Que* dins pas v6s de tens s6ro bounoportisto, 
Un aoutrS que" cr6ir&s dss6 republiquSn, 
Pogas-lou pla, diro : moije veux Henri V 7... 

Lou poisan. 
Ob&s be* pla rosou !... Bibo lo poulitiquo 
D'oquel qu'ou guido tout, chanjo pas d6 toctiquo. 
Qund oouro r6unit lous portich dibisach, 
Olaro soulomSn s6r6n pla goubSrnach !... (1) 

(1) L'autcur, temoin aurkmlairc de cette conversation , 
crut devoir invoqucr la muse pour la rendre en phrases 
mesurdes. 
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XXXVII 

l!S MORT JEAN LOU ROUSSflLOU (1 > 

(Elegie.) 

Cargo lou dol, r^uniou Millotaino, 
Es mort Jean lou Rouss<§lou !... 

Lou paour' 6fan, ottropp&t lo migraino, 
Sous grands omich, plouras-lou!... 

Bous o quittach ! . .. Qu6 d£ r6grSch qu6 laisso !. 

Fos&s-l'y bostr<§s hounous !... 
Bous cal ona d£poousa sus so caisso 

Uno courounno d6 flous !... 

JS®. 
<3uand por<§ssio sus lo pla§o publiquo, 

N'Sro pas pla bSrgougnous !.<« v 
Oimabo fort d£ porla poulitiquo, 

T>6 fair6 d6 grands s^rmous !... 

ObSs pSrdut, 6n6mich d6 Tompiro, 

Un pou&td, un dSfensou, 
Btadro pas pus bous conta sus so lyro, 

I/Srt d& so bello consou t 

Quanta malhur qu6 lo Parquo cruello, 
Qu6 frappo grands £ pichous, 

<1) Grand faiscur d'embarras. 
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Aj6 roumput l'Sxistengo tant bello 
D'oquel consouniS fomous. 

Nymphos de* Tarn, baoutros qn'ere's chormados 

D6s ers d'un tal roussignol , 
Lou sort cruel, n'onas Sss' ottristados, 

Io topat lou gorgoillol ! 

E tu, Millaou. qu'eros dins FollegrSsso, 

Pasqu6 d6 Toousi sipla, 
Aro s£ras plounjat dins lo tristesso, 

T6 pourroou pas counsoula !... 

D6 tout coustat on n'oousis que* d6 ptentos 

D'oquo d6gus ne* ris pas, 
Tout TOboirou r6peto los coumplSntos 

Fourjados sus soun tr£pas!... 

Jean s'&s bottut. .. so mort 6s pla poulido, 

E digno del Parodis... 
Que* lous omich qu'obio p6nden so bido, 

Diou lou De Profundis /. . . 

Occourdas-1'j bostros bounnos prteros, 

Tant brabos surs del couben, 
P6rdounnas-lou, quand bous trotet d6 ClairoSy, 

Ou foguet pla b6stiom6n !!... 
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XXXTIII 

(Description.) 

« N'oben pas qu6 tr6s jours d'oqueste Cornobal. ... 

» fifans ! omusen-nous, foguens-ou coummo cal !... 

» Bft6, cal fa pourta dd bqunbi, de croustados, 

» De lopins, d6 poulech, e piei los moscorados / . . . 

» Oital ou bol Tusach' £ lou cal r6specta, 

» Donsen, conten, rien, ds ou fa tout peta ! . . . 

» Lou Comobal 6s facb surtout pe> lo junesso, 

» Nous cal pas espera d'&ss6 dins lo bieillesso, 

» P6r nous pla diberti. . . Quand lo pouncho del nas, 

» Nous trooucoro lou bentr', olaro pourren pas. 

» P6r noun tira millou, nous cal ess' uno colo, 

» E piei', toutes ol cop, foren lo forondolo !. . . 

» Sans nous preoccupa de que foroou lous aoutres, 

» Pr6nguen4'y nous de biai's, per qu6 parlou de naoutr&s. » 

Botisto Nicoulel, Gratto-lart, per escais, 

Homm6 r6counnescut per obur6 de* biai's, 

Mais jomai 4n r6turd per faire d6 topache\ 

quatrS ou cinq goulaous, tengudt oquel lengachS : 

— € Coumm6nc6n, coummenc6n, Cornobal ! Comobal ! » 

Dis Borbdt, qu'o lou nas coummo' n croc de s6mal. 

« D6 lo f&sto, m'en baou prepora lou prougramm<§... 

» Lou foral coummo cal, 6 qu6 pas un reclamed. . 

» He\ be* counsentissSs ?... — J^archo bentre ploumat !.., 

> L'y respond Booumdtou, pfyot (1) de soun estat ; 

(J) Gordonnier. 
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> Tu bales pas o maf qu'o leca lo fourchStto ! » 
Oquo facho Borbdt qu6 quitto lo cosquetto.. . 

— « Se bous bottias, efans, serio be pla poulit ! 
» D6 lo mouderotiou cal pr6n6 lou portit. . . 

> Qu6 parte, NicouMt... fis el qu6 coousiro, 

» Lou roll6 qu'o cadun A& naoutre*s coumbendro. 

— Bravo ! dis Rigolo!.,. Fricassou, fas raison! 
€ CestNicbititt qu'tl est mattre de la maison.** > 

— « P6r qu6 boules, messius, que* dirigS lo festo, 
» Marquo qu6 p£r oquo, me sobes bounno tdsto., . 
» Eh be t sons m£ flotta, p6nsi d6 rSussL 

» E sero pas lou dich, qu'os 6mbirous doici, 

> S6 siaguS jomai fach tailo cornoboillado, 

» P6r nous dounna de toun, buen uno tossado, 

> Dos omai ire's 86 cal d'oquel poulit cloret, (1) 
» Oquo 1 S lou boun mouyen d'obure d6 toup6t* » 

Lou coumplot so net fach, oquo dun ooubergisto. 
Surnoummat &asto+bi 9 qu*6s toujour o lo pieto, 
D'oquel6s grans fegnants, qu6 laissou lou trobal, 
P£r monja soun orgSn e fa souffri Toustal.., 

Nostras endibidus, obioou r£tt£ lo mino 

D6 n'obur6 pas set, ni besoun d6 cousino ; 
Tout 6s pla coumb6gut... S$ pressou d6 sourti, 
Coummo cal dispoousach o s'ona diberti. .. 
Pagou ce qu'oou b6gut... S$ lebou de lo taouio, 
E jurou qu6 cadun gordoro so poraoulo !... 
P6nd6n que Rigolo, Borbdt d FricossOu, % 
Boou chonja 'de coustum' oquo de ThoumossQu, 
Onen-nous un moumen fair' an tour sus lo placo, 
Tout en nous pos&ejen, beXr£ri ce qu$ s6 pasao* , . 

(1) Vin clair ct p&illant. 
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(Chansonnette du carnaval.) 

D'oqueste Cornobal, 
Lou dornid jour s'obango ! 
Foguen boimno bouRbanQO, 
E riea coummo cai !.., 

Filtettos 6 gorcous, 
Foguen tout' uno colo, 
Dons^n lo forondolo, 
Olert ! . . . omusen-nous f . . . 

Qs lopins, os lebraous 
Onen libra botaillo^ 
ToiuQb.6n sus lo boulaillq, 
Boua t£ns per lous goulapus ! M . 

Bibo lous botms Mooch, 
Anaban los croustados, 
Los salgos giaebrados, 
£ lous potulich gjgoch ! . . . 

Eiien quatre coupech, 
Del bi d6 lo borriquo, 
01 soun de* lo musiquo, 
Contcn caouques couplech f.,. 

S£n oi dim^nje gras, 
A.U© !... cal que tout saout6,,» 
Serio. b6 pla molaoitte; 
Lpu qu6 u'ou forio pas ! t .,. 

« Oubrtes d£ tout estat, 
» Quand ojes d^ b&ougno, 
» Bah !... n'ojes pas b^rgougno, 
» Loisfas-lo de co us tat !... 



i 



Digitized by LjOOQIC 



— 174 — 

» Sourtisses de Toustal, 
» Moussu. damo, chombrieiro, 
» Benes per lo corrieiro, 
» Conta lou CornobaL » 

forgo d6 gousid, l'efontou, lo filletto, 
Repetou d6 pertout oquello consounnetto !... 
Lous joubes e lous biels, en l'entenden conta, 
Sourtissou de l'oustal, bite per Tesoouta. 
Tout s6 bol omusa, tout ne bol de lo festo, . . 

« Lou Cornobal s'en bo, proufiten de soun rSsto ! » 
Sen ol dimenje' gras... De bespros boou sourti?... 
Oquo's lou grand moumen per s'ona diberti. 
Dins noun pas res, bei'res, poulido, fricooudStto, 
Ob&l sul grand comi, porStre lo grisStto, 

01 coustat d6 Tomant, bengut per festeja. 
Bras d&ssus, bras dejoust, s'onoroou posseja. 
Dins lou tens que foroou soun tour d& proumenado, 
Fourmorbou lou coumplot de possa lo serado. 

01 bal, pas o lo gleis' (oquo s6 coumpren prou.) 
Jusquos o miejo nuech foroou saouto Piorrou ! . . . 
Foses bostre d6b6r, bous, mero de fomillo, 

l'oustal, creses-me, retenes bostro fillo. 
Trop de* bountat beleou forio so perditiou, 

01 Hoc de bous coousa grando counsoulotiou... 
Per qu6 bostres efans gardou lour innoucengo, 
Gordas-bous de peca per trop de coumplosengo. 

Mais, n'es pas Iqu moum6n de faire d6 sermons ; 

D'aillurs, o dirS braf, l'y siou pas pla fomous !... 

Proufit6 qu6 pourro d6 poreillo mouralo, 

Jus mo plum' en poss^n, s'es pr^sentado tallo !... 
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On oousis lou tombour... D6 qu'Ss oquo qu6 foou?.,. 

N'io mai d'un qudcourris. Sero quicon &6 noou... 

Ob&l, obfcl, ol founs d6 lo grando corielro, 

D6 pople, Ton n6 bei tout' uno fourmilieiro, 

Qvl6 grondis paouc o paouc om6 lous roullomens, 

On oousis otob6 lous crich estourdissens 

Qn6 foou touted ol cop lous 6fans de l'Sscolo, 

Lasses d6 gomboda, d6 fa lo forondolo... 

Lou brucb toujour ooument' omai lous topochurs, 

Cal 6s caouso d'oquo?... Tres ou quatre for§urs. 

Drollomen occoutrach.. . lourdos corricoturos !,.. 

Marchou tout en foguen d& drollos de pousturos. 

Un, ses pla moscorat lo figuro, lou nas, 

O corgat un copel tout Sspoillossodas !... 

Per dejoust se fo beir' uno blanquo perruquo, 

Pus grando qu6 noun cal per li coubri lo suquo. 

L'oou pas bistouriad' ome d6 poulit pial. 

fis d'&stoupos, de Ian' 6 de crin de chobal. 

Countrofo lou gorrel, o Tesquino boussudo, 

O mes uno lebit' o couo pla pouncbudo, 

Os pSs. porto d'esclocb, qu6 Yy sou pas picbous. 

Lous pot pas trigoussa, cadun ne forio dous, 

Marcbo potin, pojan, en 6scorten los anquos. 

Los cambos, los fo beiV 6 los o pas trop blanquos. 

DS caoussos, Dious ou sap, ne robalo' n porel, • 

Qu'occotorioou, lou mens, quatre quiouls coumm' oquel ! 

Sou blanquos d<§ coulou, mais noun pas gair6 neltos. 

Sus lo pouncbo del nas o plocat de lunettos. 

Meno per un courdel nn biel bouc tout ploumat. 

<3u6 port' oquel 6scricb o so barbo penjat : 

€ Odiou paourS cornobal, • 

» 01 corem6 cal fa plago ! 
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» Fas pietet !.,, 01 que sios trasso I. . 
* Qdiou paour£ Ccffnobal L. Jfe 

Tres aoutres deguisach, qu'emboouroriou lou diaple, 

Seguissou per detras e cadun fo Folssaple ! 

Lou pus grand es coulffat d*un copel tout pounchut, 

Qu'es bostit tout-o-fet en formo d'un embut. 

Jus soun nas pla croucut te porto*no borbasso 

Longuo d'un pan e mtech, tintado de bjnasso. 

En guiso de culott* o mes nn coutillou, 

Salle, tout estripafc, e roussel de" coulou. 

soun col o penjat uno couo de merlusso, 

Lo brondis tant que* pot, d£ tens en tens Io susso. 

fintre que Fo tostad' es oqui qu'escoupis... 

Ogacho se Foou bist, torno fair*, e se ris !... 

En lou bechSn possa, tout lou mounde que crido : 

« S'es poussiple* ! qu'es lourt !,.. Jomaf pus, de lo bidoL 

E rire que riras, d'un semblaple lourdoou. 

Toutes lou bolou beir'e lo mitat n'oou poou !... 

Lou bouc, de tens en tens, se cabro, ruo, peto, 

fi beirias cado cop que fo* na lo troumpetto, 

Lous que sou per cou$tat coummo lous de delras, 

Qu'ome lou moucodou bite tapou lou tas! f .. 

L'efan piehou s'omagu' e tallo doumoisello, 

Crido qu'o cap de" pres bol pas esse so bello t... 

Lo bonno, que sul bras porto soun efontpu, 

fi lou biel occobat s'oppuyen sul bostou, 

Sou curiouses de beFr* oquello moscorado, 

E s'enfourmou de cal pot esse coumpoousado !,.. 

— € Coussi s l oppelF oquel especo de boussut, 

» Que robalo lou bow ? Dies, Fas caunn&scut ? 

Demand' o FroncSsou Cotinou so b$sioo, 
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» Quae's lourt oquel polllass' e qu'o michanto mino !... 
» Beses, regasso d'uels coummo lous d'un gropaou 
» Dejoust soun grand copel o tout l'drt d'un nigaou !.. 
» Cal sap ount o p6scat oquello longuo pipo ?.. 
» Nani, jomai n'ai bist uno tant lourdo nippo... 
» Serio pas per hosart CoUt dd Nicotcltft £... 

— € Omai 6s el, es 61 ! 6 l'aoutr* ? Oquds Borbit... »; 

— «c Quagne l'aoutre ? » — « Lou grand qu6 bouleguo 

[lo triquo , 
» fi qu'o l'ert de caoucun que* fo' na lo musiquo !... 
» Lou qu'es o soun coustat semblo pla lou garcou 
» D6 Jacquds lou toillur, s'oppello Fricossou. » 
... soun no urn, Fricossou, de millo copelados. 
Soludo lou public e fo d6 gombodados. .. 
Sous aoutres coumpognous, cadun d6 soun coustat, 
S'estudiou per piqua lo curiousitat.... 
Extras 6 per dobans, noumbrouso poupulaco, 
(Oquest* an, sou pores, lo festo n'es pas trasso...) 
Opres obur6 fach dous ou tres coch lou tour 
Des principals quorties, o grand bruch de to mbour, 
Lous moscorach s'en boou s*omusa sus lo placo, 
Lous grands 6 lous pichous, tout loi se porto' n masso... 

Oici, quicon de noou... sus un ase* gorrel, 
£ magre talomen, que n'o pas que lo pel, 
Un orlequin couiffat d'uno grando cosquetto, 
T6 ten lo couo de Fas* en guiso de* troumpetto. 
£s coumpres per oqui qu'o pla birat lou nas, 
Del coustat per onount lo bestio mourdis pas... 
£ro quicon de* bel, quand morti troumpetabo, 
De b6fre l'orl6quin. coussi se retirabo !!... 
Lo raj' o trescoulat !... fis houro de soupa, 

12 
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£ lo foulo coummlnc' o se desottroupa* 
Lou counsel es teagut per possa lo beillado. 
Oquo d6 Nicoulet oouro lioc Fossemblado. 
leou lous seguirai pas dins tout c& que foroou* 
Lous-uns seroou bondach e piei bourdeloroou* 
Daoutr6s s'6n onoroou dins mai d'uno fomillo, 
Fa befrS qu'oou corgat un coutiilou de* fillo... 
Orriboro belSou qu6 lo bieill* ou lou biel, 
Om' uh tisou del fioc brulloroou lou ponel !... 
Penden touto lo nueoh bottroou lo potontello* 
Mero, prunes souci de bostro doumoisello!... 
Ome bous loses-ty pla fair6 cornobal* 
Mais defend£s-4'y me d$ sourti de Toustal !,.» 
Odiou dimenjS gras, sios possat ! Es doummache\ 
fis houro d'ona' 1 liech, opres tant de topachg L . . 
Lou jour que" bo beni, sei*o pla soladat. 
Tout 6s per lou dilus coummo cal preporat. 
O dimars sou fixach lous odious de lo festo. 
O lo pla termina, n'io mai d'un que s'opprdsto i 
Cornobal.., Oquel mot se dis d£sespiei bel briou 
D6 l'ancieu paganism' es uno troditiou !... (1) 



(1) Les scenes burlesques et souvent scandaleuses du 
carnaval tendent a disparaftre, et ce n'est pas un mat. 
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XXXIX 



01 rfebfeir6f... 



OH. MoundiousI Quagn' offroun que moou facli lou 

[moti !... 
Ne debendrai molaout'.,,. 01 moum&i de porti 
Porrot e Coucourlou, m'oon fach un fioc de joyo, 
Paoure* petossou biel !... Paouro trasso de toyo, 

Boun prus !.. . Boun prusero be mai' !... 

Oui, de* baoutros me trufforai !... 

Os pes, on foulo Tourduro, 

Omai falso creoturo... 

Persounnos d6 boan sens, 

fins&nble* ne" rir6n !. . . 
leou bous couiinoufssio pas, paouros esporrocados... 
Bounjour, odiou, per qu6 bous sds moustrados... 

fe juste qu'o moun tour, 

leou bous lafssS per gacbS, 

D6 bous faire Thoumach^ 

D'un soubenir d'omour. 
En ottenden de bous tourua r^beire, 
Bous oublidorai pas, boutas, poudes ou crelre... 

Obes ottendrSsit moun cur !... 

Corrio que FojSssi pla dur, 
S6 p6nsabi pas pus o los dos creoturos, 

Qu'oou lo reputottou 

D6 falso d6boatk>u ! 
Pourtas-bous pla \ qu6 siague" per lountens ! . . . 
Pla mal noscucb, lous que 1 ne s6rioou pas countens. 
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M'ogrodas !... Of qu6 sds bellos !.,. 

LusissSs coummo d'6st611os I... 
D6 bous beir6 pas pus, moun cur 6s miech roustit. 
Coussi qu6 nou, pourtant cal pren6 moun portit. 

S6 sobias qu6 m'6s peniple\ 

S6 sobias que m*es sonsipl6... 
Lous plours bendroou souben trempa moun moucodou, 
N'oublidorai jomai Porrot e Coucourlou ! . . (1) 



XL 

OS UN BOBARTL. 

T6 truffos tant qu6 pos d6 tout oquo qu6 faoou, 
N'6stounnos pas degus... aimos tant lo critique 
*T6 cres£a pla soben 6n fet' de poulitiquo ?... 
Toun pero dis pertout qu6 sios uno bourriquo. 
Fal te pla r^morqua d'oquesto republiquo 
Qu6 doun mai possoras per un fomous b...odaou. 

XLI 

LOU MAL MORIDATL. 

(Satire.) 

Cal despensa d'orjen s'on bol s6 morida, 
Hormis de s'estopli sans sefair£ crida... 

(1) A deux personnes d'une reputation suspecte. 
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Orribo pla souben qu'oquel qu6 so" morido, 

Pert, ome sous 6souch, lous plosSs d& lo bido. 

S'ou fo sans reflechi, pus tart s'6n repentis. 

01 cap de" caouques jours ne plouro, ne gemis.*. 

Tampis, es fach, es fach, per ou tourna desfairS, 

Pla car' oupogorio, qu'oquo pot pas se faire. 

Lou mair' o prounouncat... elou cop d'esporsou, 

Fo que" tal degourdit qu'ero pas qud gordou 

!fis d6b6ngut un homm' e qu'oquello fillelto, 

Jusquos oqui mignard' e surtout pla couquetto 

chonjat tout d'un cop d'estat, de counditiou 

fi qu'aro trobo pas cap de* sotisfoctiou... 

Lou qu'otten d'ess' ochat, cr&eguen de" pla faire, 

Oquel d'oqui sou ben Yj se coumb&n pas gafre. 

Un biel prouberb6 dis : Lou moriach€ 4s troumpw, 

N'ornbo pas toujour d'y trouba lou bounhur !... 

Sou noumbrouse*s lous que" n'oou facb l'expdrienco . 

Lou qu'es mal moridat mooudis soun existenco 

Quand bei, cado moti se leba lou sourel, 

Orel pas qu6 n'iajd cap d6 pus malherous qu' el. 

Lou paoure, l'oubrie, l'homme d6 lo compagno, 

Se n'o pas, per bounhur, uno brabo coumpagno, 

Passo d6 tristes jours !... Countinuellomen 

Lou chogrin lou debor' e lou ran mal-counten... 

Lou bounhur lou fugis, e lou souci lou trobo, 

Oe que* baou bous counta nous serbiro de probo : 

Dins un pichot bilach* un brabe pofsan, 

Oounnescut justomen pe> 6ss' un boun efan, 
Hounneste, fort bel homm', oj6n prou de fourtuno, 
De lo tronquilletat toumbetdins l'enfourtuno... 
fin bourguen trop coousi, roncountret per malhur, 
Uno fenno jolous' e d'un trasso de cur !... 
Dins caouque 1 tens opres que Fafguo b^nesido. 
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Lous ojSt un' o raoute' unieh $ per lo bido, 
Lou diapte coummenodt o dintra dins 1'ausial, 
Tout onet d6 trpbds, tout l'oi s6 poss&t mai.*. 
Tosterou pas lount6ns lou plos6 del monacal, 
Del mourned qu6 lou ooupl'^ro d'un o6rt6n &<&£, 
Nostre-S6gne bourguet qu'ojessou pas d'eiaas^ 
Ou n'ojerou pas qu'un qu'ol cap d6 noou-ddch am. 
Jonttto, qu^ro pas ni lourdo, m poulido*.. 
Obio, d'oprds mai d'un, faeh un paouc la Qobrida,,.. 
Troen oqul dessus ua boufclo fort 6sp6s, 
D6 cases coumm' oquel, n'orribou mai de* trfe., , 
E pie! touto be>tat n'ejsi pk bouaa' o dir$... 
Sul conte d£ Jqcqu l'iobio pas o r£dir£ !.., 
Tout lou mounds i'oimab' dro pla coumplosen, 
Qu6 caoucun lou troubfcss' $ro toujours ris6n. 
MalgrS soun boun renoun d touto so fourtuno, 
Lou paour£ malberous n£ souffrissio mai d'uuo U» 
..... Proch6 d6 soun oustal £ sus Vaoutrd eanfau, 
Un boun moti b6ngu6t d£moura Btfautou* 
B&outou n'dro pas 6nc&ro moridado, 
M6 dir£s qu$ d^gus Tobio pas demondado... 
An6 ! bous truffes pas !... Obio troubat portit, 
Mais, s6 pr^ssabo pas, b$ldou p6r soun proufit, 
Coummo d'oque^ bilacb', omal d<§ so fbmilip, 
Ero d'oqu^l roouwea lo soulo bieillo fillo, 
Jondtto se p^nsSt qu£ soun homm£ Jocou, 
(Del moumeii qu'dro dich qu6 s'ofmabou pa# prpg^) 
Obio pourtat oqui sous ufcls d sos tondr$seos f 
E lo fosio suffri d$ poutous, d6 cor&raos.. . 
toutas sous besis (oqul soun pus grand -fart) 
Onabo cado jour s£ plagng d$ soun sort. • * 
Oquestes n£ risippu, lo trottabou d4 meio, 
Sans Fy poun^ joipaJ fe soqrti d$ Hd^Sa 
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Qu6 soun homm$ pourtab' aillurs soon offectiou. 

D'oqui mai d'un souci, mai d'uno r6fl£ctiou ! . .. 

Lo nuech coummo. lou jour ero dins l'6nqui6tudo, 

On lo tesio souben mal-counteut r fc mourrudo ! 

Quant sou&s' innouc4n d6 tout oqu41 trobal , 

Soun homm£ poudio pas hobita dins l'oustal. 

Jon^tf o tout mournta d6 pas r6s s'£nqui4tabo, 

S'obioou caouquo rosou, bite\ l'y reprouchabo, 

D6 lo faird poti, per elnja Biloutou ! 

O so placo mai d'un oourio pr£s un bostou, 

Ou s6 serio munit d'un fouet o quatr6 branqooe 

E sans fa d6 topaoh' oourio foultat log anquos... 

Ero pottent Jocou !... On l'oousissias jomaf , 

S6 pla plagn£ d6 soun sort !. . . 01 countrari* s te mai 

Qu6 s6 caoucun boulio porla d6 so counduito, 

Fosio lo sourd' ooureiir d portiseio d£ suito !. . . 

C6p6nd£n dins lou mas e dins lous embirous, 

Tout lou mounds disio qu'ero pla m&lterous 

D'oburS roneountrat uno tallo bipero. 

Falso coummo lo gal' e trasso d6 coummdro, 

Baoujo d6 pourrd pas fafr6 creTr' o degus, 

Qu6 soun homm<§ fosio lou coummdrcl d'ua gus !... 

Bdoutou sobio pas od qu6 s6 murmurabo. 

Pel comi d6 lo fon, un jour coummo possabo, 
Un fbrcur d$ l'eadrtoh l'y die : I5h I Bttouttm I 
Dios-oa6 s' o pla d6 t6iw que n'as pas b|st Jocou t 
Bdloutou raspon pes, s6 count£nto <}6 rir6... 
Dins caouques jours oprts, coumm' on&b' ol jordin*, 
Un aoutr6 l'y didt sup un toun pla molin : 
« Sel ten pas tu l'oi bas, eh ! n'6 fas d'4scopados 
» Aimos, om6 Jooou, de possa lp$ teillados » 
Marcho toujour soun trin pans l'y fafr6 otteutioa 
Quand souet o I'oustyl pipl foguet rtfttctiou.. 
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fin soch$n qu<§ Jontt? &ro' n paouc tr&lwcado, 
S6 p£ns6t qu6 tampla i'obio d6scoup£tado , 
E s6 troumpabo pas.,. JustomSn oqu6l jour, 
Coummo s6 fosio tart, B&loutou s'6n b' ol four, 
E l'oi trobo Jocou... Lous coumplim6ns d'usach6. 
Q\x6 Ton s6 d.is 6ntr£ g6ns d'iin ni6m6 bilachg, 
Sans moligo, sans r6s, coumm6ngou dd roulla, 
fin ott6nd6n lou fioc occabo d6 brulla...^ 
Jontitto cado jour pus Snquteto, pus tristo 
Finissio p6r s6gui souu brab' homm' o lo pisto !,.. 
S'6n V ol four, d lou b^I oss6tat ol contou, 
En trin de rocounta quicon o Edloutou... 
Ai! ai ! paour6 Jocou !... Coummo d6s6sp£rado, 
S6 d6rrabo lou pial, n6 s6mblo pouss6dado... 
Bross6jo, fo d6 saous, biro lous uSls 6n naout, 
Gair6 mai s6 s6rio tracho dins lou four caout!... 
Dis 6n sorr^n los d6ns : Sios pr£s !... D6qu6 t& pousso ! 
M'6n doutabi qu6 trop !... BoouriSn ! sios o lo trousso, 
D'oqu&lo bieillo pdl !... D6s6spief caouqu6 tens, 
01 Hoc d6 m'pima pla, m6 moustraboe los d6ns . . . 
Los figuos, lous rosins, lous p£rals d los poulos , 
Lou combojou, lou lart, d lou grais d6 los oulos, 
Ou Ty corr6jos tout., . fi los douch&ios d'ioous ?. , . 
P6r Yy fair6 plos6, Yy dounnorios lous bioous \ . .. 
Suchdt ! Un b6si fa d6 poulidos grimagos !. . . 
Bouto, n'aj&s pas poou, qu6 Un coirirai d6 fouassos, 
fi lou paour6 Jocou, pus bdstio qu'omourous , 
En s6 plour^n disio : Qu6 siou dounc malh<§rous !... 
Mo soufftengo d£gus lo cr^irio tant pgniplo !.,.„ 
L*innouc6n Yy dibio d<§lorgua caouquo jifflo !... 
Mais, nani, prgf&rdt suppourta tout Toffroan, 
01 risquo d6 possa p6r &ss' un poulissoun !.. . 
O lo fi B&outou n'ou pr£ngudt pas p6r rir6. 
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OprSs un cop e dous, s6 losset d'oousi dir6, 

Te*nguen p&vd6ssus tout o so reputotiou, 

fixijet de* Jondtt' uno r6porotiou... 

L'offaire* se ploijSt, e lo paouro jolouso, 

N'ojdt pas lou plose" d'Ssse* lo pus hurouso, 

D6 lo bourso corguet locha lou courrejou. 

Cal poguet tout oquo f Moun boun omic Jocou ! . .. 

Bast' oquello loissou l'ojSsso coumbertido, 

Mais, bah ! fenno jomal n'o pas combiat d6 bido !... 

Oquel ques otocat del mal d'esse jolous, 

Qn6 siague* jouV ou biel, se trobo malherous !... 



XLII 

UNO OBfiNTURO M giguas 

(Po§me comi-tragique.) 



Tant que* Ton pot se cal gorda des Courdous blancs (1) 
OmaT qu'ajou renoun d'essS de bouns 6fans... 
D'occouteta caoucun n'oou pas jomai bergougno ; 
Counnouissou pas res pus que lo lei d6 lo pougno. 

On lous b£i de\ tout tens ' 

Rouda per los corrieiros, 

Os mercach, o.los fieiros, 

Toujour sarrou Jos dens !... 
Sou pogach tout $sprds per costia lo conaillo, 

(1) Gendarmes. 
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Per fa oquel mentis: oal pas d'horam6s dd pattto !«. 

Dejou$t ua grand copdi 

Mostrou ficudo mino ! , . * 

Portou de\tras l'^squino, 

Un sac p$l de budel, 
Que* counten d'hobitud' un por6l d£ qod^aoa, 
Chip6l6t ooumpoousat d4 doso-noon disdnos , 
B6n6sit tout 6spr$s p$r moussu Castio-fOQh* 
P6r faire* ooumb&rti lous que* sou de'boottchftch {„. 

Oqu prou Wllo Wngudp t 

Mais lo poraoulo duro, 

E lou rSgart serious. 

Marchou soube* pe> dous. 

Quand oou poou d6 se* battr6, 

Olar' on ne* b6i <juatr6, 

fi piei lou Coummondant... (1) 
Oquel, ou jouV ou t>iel, n'6s pas lou pug golant. 
Or^ib^ pas seuMn de 1 lou b$ir$ pja rip6 !,., 
I6ou n'ai counn^scut un, ou bous boli tout dirS, 

Que\ dins nostro coommuno,. 

S'6ro mai dSmourat, 

D6 sourel ou d6 luno, 

Caoucnn 1'ooorio sorrat. 

Homm* pld d4 molico, 

Per dreeh, per 6njusti$o, 

Boulio toujour rosou. 

Ou garo lo prfsou !... 

Bro fals coummo' n Corse 

P6r 61 obio lo fbrco, 

fi se* fosio er£nta ; 
CepSnden pe* codeons stlorssabo tfofcu 

(1) Brigadier. 
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Es un faipl£ qu'obio, cadttn obSn lou. nostre\. % 
quittat lou pois... Lous qu£ Tobds p^r bcratrt, 

S6 bous bol malm^na, 

Lou bous c$l sobounna !... 

Garo ! garo p6seair6s 

Omaf baoutres eossaires, 
D'oquel Grippo-filouSy sooubas-bous s6 pontes, 
fintre que lou b#fr$s, cresds-me, fugissds !... 
N^spargno pas ddgus,,. Se joma* bous orrdsto, 
Poud&s, p£r dscopa, t^ae lo bourso presto U** 

SobSs $'6s degourdit, 

Saouto eoummo' n cobrit, 

Porep&a e muraillos, 
. Tooutass^s $ rondaillos. 

Res l'^Qiborrass€> pas... 

L'opp6lab$n : Giguas, 
Giguas ou Marquo-mal... is naout, o de eombasso^ 
En lou bGohda dirias qu'es quillat aur d'escassos^, 
O lou cap d'un bourr^t... 6s magr6 qu4 fa pocw, 
Nas coraart* pial tout gris, quagnS poulit lourdexni U. 
N'o faehos, oqu$l gus, a'o fachos d6 Wstitos, 
(N'o pas toujour sounat per fair* d$ gouttisoa !*.,) 
O sou ben pla moaquat d6 s£ falr6 fr6tta. .. 
Escoutas, se boul&a, ©6 qu6 bous baou eounta ! ... 

II 

M'6n soubendraf lountens.,. Ai lo dato yla fr&squo, 
Un-dissatS moti, dins lou tens qu£ lo pesquo 

PresquS dins tout pois, 

Paouc emporto Tooutis, 

Se trobo d6f$ndudo, 

Jocou A dins I'inquigtudo, 
Coussi pourr£ nourri so fenn' £ sous 6faus, 
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(N'obio sieis, lou pus bieldro dins lous dech ans,) 

Se penso d'ona fair£ un tour o la rebieiro. 

Del costal d6 l'endrech, Jonetto lo chombrielro, 

L'oun obio pla pregat, 

L'y foguen lo proumesso 

01 noun de so mestresso, 

Qu6 serio pla pogat. 
.., Un besi, biel frippoun, homm6 pl6 d6 molico, 
T6 portis ol golop Snfourma lo poulico ! 
Giguas, lou grand Giguas, d6 soun d6ber jolous, 
Reunis bitomSn toutes sous coumpognous, 
fi l'y dis : « II paraft qu*il y a quelques apdtres, 
> Qu'ont Vair, par-ci, par-la, s4f. . trd &6 nous-autreSk 
» A la sasse le zour, d la ptese la nuit, 
» Le fusil, le poison, et tout ce qui s'en suit. . . 
» Par la barbe du diaple ! y fau que sa finicef 
» Voyez-vous, y nous fau faire notre service. 
» Point de pardon pour qui se fera-t-attrapper, 
» Moi zd t€ lui prompt de le pas mal taper... 
» Allons,d4p6Qons-nous t partonsbit4 en campagne. 
» Duns, battons le vallon, les autres la montagne... 
» Prdmii qu'attrapperons, il pay era pour tous... 
» Au moins qu'on dise plus qu'on se truffe de nous /.. 

» Allons ! -z enfants, € leste, 

« 2? puis verrons le restef. . . » 

Boulio porla fronc&s, 

Mais l'y sobio pas r&s... 
. . . Lou tens n'ero pas clar, fosio pas galr6 luno, 
Giguas bite" portis, crei d'ona fa fourtuno, 
Bs counted qu6 jomai; lou noun, l'houro, l'endrech, 
O pr6s tout en 6scrich, 6 l'oi filo tout drech... 
B6s6s-lou pel comi, b&sds-lou coussi saouto, 
Oaro ! paourS Jocou, bas dsse prSs en faouto!... 
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Mais, Thosart qu'es tant grand, n'ou bourgu&t pas oital, 

Oquel $6ro, Jocou demouret l'oustal. 

01 moumen d6 parti, so fenno Morgorido, 

L'y dis : « Ten an6s pas, qu<§ lo cabro cobrido ! » 

£ tout en 6sper6n d6 beir6 lou cobrit, 

Giguas jouoro lou tour lou pus poulit !... 

in 

Lou besi d6 Jocou, biel mgrcban de torrailio, 
Homme recounnescut per ess' un paouc conatllo, 
(Cal be quicon oital, Foourio pas dSnouncat), 
Obio' n ase gorel, magr6 faire ptetat. 
L'estocab' os un aoubr' om' un floe de courdello, 
E lou fosio souben jair' lo bell' estello ! 

01 p6 d6 lo rebieir' obio tris pans d6 prat 
Oquel jour, justomen, Yj souet Sstocat... 

Paouro bestio, pecairS ! 

Socben pas dequ6 fair6, 

P6r fa possa lou tens, 

S6 bol loba los dens !... 

Ogacho l'aigu' e saouto, 

pen' ojet sooutat, 

Que r^morquet so faouto, 

E ne souet focbat ! . 
Mais, Sro'n paouc trop tart, sourti... caous' empoussiplo, 
Lou bort se troubo naout, lo mountado peniplo, 
Oqui cal demoura, de fore' ou d6 boun grat.,. 
Lou paourS malherous es tout d^sesperat... 
Bol b6 crida : secours !. mais o lo boues tropraouquo. 
Dins soun malhur s6 pens'* Oi moun dious, s'eros aouquo, 

» Sorceir ooussel de! mar, 

» Poulo d'aiguo. conar, 

» D'oici te tirorios, 
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» To bitd qu6 bourrios!... 
» Mais nou, t£ cal p£ri».. Lo mort, pas qa& lo mot»t !... 
» Lous qu6 m4 couanoutasfts, plognSs »oun>ri$t4 «ort ! » 
Orpoldjo, -gdmis, piei tantqu'o d6 courddik), 
fissajo d6 fugi lou tort d£ lo proddllo. 
Orribat justom&i o l'dndr^ch lou pas ploun, 
Bs ks, n6 pot pas pus, n£ part d6ja l'opploun !. . . 

IV 

Lou tens £s calmg, d'drt, n£ fo pas uno pousso, 
Lou torripl6 Gi&uas, qu6 lo inoligo pousso, 
O grands passes d6 loup, 6 lou nas 6scoouffat, 
Opprocho paouco paouc d£ l'&idrdeh d&rignat... 
Buffo' sp£s, 6s sus^n... Brullo d'6mpoti6n§o, 
So troupo lou s^guis 6n gord^n lou sil^ngo... 
Marchou loougtefrom6n de pooa d'6ss' entenduch. . . 
Sou procbSs d'orriba, qu'oousissou c6rten bruch !.. . 
Halte-1& ! dis Giguas. « Boupez pas plus de plasse. 
» Ecoutons un moment ', pow voir quoi gui se passe, 
» M6 sembld gud fentends qutgwe diapli par la, 
» Moije vats m'avancer, vous-6tre restezld. » 
fi s'oban$o tout soul, gogften daous lou rib&cbg 
JustomSn del coustat d'ounte ben lou topach6 !... 
£ tornotout counten !... « Coguin !... nousle tenons!.. 
> Ce$4 lui I L'avons Gonnut*. Gardabo, compagnons! 
» Faut pas tnener du bruit pour pus manquer la prise ! 
» Craintons pas, cetle fois, de mouiUt la sdtnisef 
» Le coupable il e&ipris.*. Je m'en vats lesommer 
» Garel. s'U se rend pas, se fera-4-assommtr ! .. . 
# En *vant, svioez^moi, fesons pas Hen ies laches/ 
» &ily a-t-unpoltron, fy brule les moustaches /... 
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L'y s£ bei r&B d6 tout, £ lou bruch qu£ grondia, 
ilndiquo qu6 qnicon dins l'aiguo 86 brondis L. fc 
« Ces* #w nom de la lo4 $ mdtin, queje t'arrtiteL** 
» Cest toi,je te connate, fosse pas de la b4ie^ 
» Rends-toi sans resistance d mon commandete&nt. 
» Tu peuoo pas m^chapper.Jai ton signalement I W.» 
L'as' on' oquello bou&s, 6s tant counten qu6 ptto t. 
Ginguo, lebo lou quioul d bouleguo lo couStto. 
« Rends-toi, qu4 j4 t6 disi » l'y r6p6to Giguas* 
» 2ft #orte Instrument qv4 tu m€ rimetlras* 
Morti giaguo toujours, 6 doun mai I'&igo saoato > 
D6 n6 tira pas r£s» lo troupo n'6s molaouto ! 
» Rends-toi f qudjtf U dis pour la troisidme fois /„ . . 
» Ah / ft* we responds rien, eh Men ! tan* pis ponr foi ! 
Ottrappo soun fusil, corgat om' uno ballo, 
Offusto, tiro drech, d poun !... Lou 16 dobalol... 
4; — En voila-z-un d& moins, pourquoi qu'il r4p0nd 

{rUn? 
» H se trujfait de tnoi, ce trasse de vaurien... 

> Si je Vavons touchy, ne doit plus 4treen vie, 
. > Pour tant de le tuer 9 je n\aviofts pas eftvie. 

> Je voulais seulement rien que lui faire peurl*.* 

» Mats s'il est mort, tant pis ! C est un petit malheur T* 

VI 

Lo luno sul moumen <§sclairo lou ribach6, 
E prou p6r qu<§ Giguas countempl6 soun oubrack^. 
Quand b£i d'oquel qu'o tuat lou codabr' 6st6ndut, 
Lou remort lou sosis... demoro tout perdut L. f 
Lo troupo dis pas res, n'6s mai qu£ counsternado, 
Oal pourtant qu6 lo mort siaguG pla counstotado J»*» 
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Giguas pren lo poraoul'... o soun coummandomSn,, 

Dous s'elancou dins l'aiguo' ou foou peniplomen... 

Lou pr&nie qu'o sooutat, n'o pas pla d6 courache', 

S6dependio qu6 d'el, tournorio sul ribachS !... 

Soun coumpognou pus biel, tout 6scas pus hordit, 

S'obanco... Bequ6 bel ? Pas r6s d6 pla poulit !... 

Fo tres passes d6 mal. D6 lo pouncho del sabr6 

Bol burga c6 que bel, mais n'es pas qu'un codabre\ 

En el mem6s s6 dis : « Es egal 6s trop fort, 

» Poudio l'y fair6 poou sans l'y dounna lo mort... 

» D6 qu'o fach, opres tout ? Pas qu'uno p^codillo... 

» Ard, d6 qu6 foro so pichotto fomillo ? » 

fis ess^ trop bourreou ! . . . Soun cur d6 biel souldat, 

Fremis d'endignotiou, 6 n'es tout ottristat !... 

€ Giguas, tu porteras la peine de ton crime!. 

» Sur toi va retomber le sang de ta vie time !... 

» Devenir assassin par amour du devoir, 

» C'est affreux ! e'est affreux ! ah ! que le d&sespoir, 

» En punition du Ciel s'empare de ton dme, 

> Pour avoir d'un seul coup tu6 l'homme et lafemme !.. 

» Pour celle qui l'aimait, jamais plus grand majheur!.* 

» Elle va pour le sur en mourir de douleur ! . .. > 

<c Barbare qu'as-tu fait?.. » Giguas dins lo tristesso, 

S6 fr&tto pas lou nas d'uno tallo pwmesso ! . . . 

Tramblo de tout soun corps, 6s pus leou mort que" biou, 

fi sans pourrS porla, demoro tout un briou !... 

Paouso loma sul froun, piei d'uno boues tromblento, 

Coummandod6 porti... Lo troupo mal count&ito, 

S6 m£t en moub&nen... e gagno daous l'oustal. 

Chacun dis en sicret qu6 Giguas o fach mal !. . 

En dintren ol quortiS, d'uno tallo obenturo, 

S6 cal m6ttr' en dSber d<§ faird Fescrituro... 

Giguas, ol Hoc d'ona fa lo depousitiou, 
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Ol mairo d6 l'endrSch, c6 qu'on bo Mir' Sscriou : 
« Pdndan la nut derniire (1) 
» Somrnes altt guette' 
» Un pdcht ur qui p€ch£ 
» Le long de la riviire, 
» E nous Vavons surpris 
» Qu' avail pas de permis.. . 
» De par par-dessus la rive, 
» Avons Grig : qui vive ? 
» N'ayant pas re"pondu t , 
» Apr&s sommation faite, 
» Comme sur une bite, 
» T avons tire' de*ssu. 
» Ay ant vise' Men juste^ 
» Vavons touchy au buste, 
» II est sans doute mor f 
» S'il vit pas rien ehcorf. ,. 
» A vous, Mossieu leMaire, 
» De voir quoi qu'il fau faire..,. 
« Son corps, il est dans I'eau, 
» En face de Vormeau 
» Ou Vavons pris en fote, 
» De tout ga prenez note, 
> En foi de quoi, signons 
» Nos depositions ! 

> GrlGUAS. » 

Piquabo m&rjo nu&di qu6 Giguas £scribio !..» 
Iiou tron s& fosio' ntendrS £ ddforo ploubio... 
D'oqudl moum&i bu mair' Sro tout 6nddu*mit.. 
D6 lou d6r4b&ila n'oounio pas r6s sSrbit. 



(1) En bon fcan^ais ^e casern 



13 
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Lou mort ero pla mort, iobio pas dounc pla presso, 
Bolio tant 6spe>a qu6 l'aoubo' speliesso !. . . 

VII 

Lou mdstrS deTpaour' as6, 6n 6nt6nd6n trouna, 

Ne" tiro coumpossiou!... S6 m6t bit* o souna 

L'oinat d& sous 6fans, gros S gras coummo' n moueno. 

L'y dis d6 s6 16 ba qu'onoro querr6 Tou$no. 

Tou&rC oppelabou Fas' 6 Toudno d6mouret. 

Oltal Tobio noummat lou qu6 lou lour b6nd6t. 

L'oinat oubeissGnt 6 de" bounno counduito, 

Se* lSbo, s6 b6stis 6 portis tout d6 suito, 

Pe> ona delibra lou paour6 malhSrous . 

Liousso, b6nt' omai ploou, jomal tens pus offrous !... 

On 6nt6n soulomSn conta Jo dugonello 

Lo nudch, oquel ooussel n'o pas lo boues pla bello. 

Es n6gr6, n6gr' 6scur, mais coummo sap l'Sndreoh, 

Courris ol grand golop e l'oi filo tout drSch !... 

D6 suit' 6n orribSn crido : « Tou&no, p6cafr6 ! 

> Td pichou ! te pichou ! T6 regalos pas galr6 !... 

» Paouro bestio ! » Pas r6s ! Coummo Yy s6 b6i pas, 

Bo doucomSn d<§ poou de s6 truca lou nas... 

Fo, tout 6n pooupejen, lou tour de lo prodello, 

O forco d6 serca, roncontro lo courdello 

Qu'6s 4stocad' o l'aoubr' e Tottrappo d'un cap. 

Tiro que* tiroras !... D'as6 ne* b6n pas cap. 

€ An6, d<§spacho-te, qu6 t6 ploou sus l^squino » 

Quicon bouleguo be\ mais n'o pas gaire* mino 

De* pla s6 d&spocha. .. <c Saiqu6 sios entrohat?.,. 

» Fai bite, bdni dounc!... Ah $a mais, sios tibat !.. » 

L'oinat tiro b6 tant, que\ne* sourtis lo lenguo... 

« Per qu6 bos pas beni, qu<§ lou dia... te* pr6nguo. » 

Abondounno lo cord* & s'en tourn' o l'oustal... 
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Fidrom£n mal counten 6 tr^mpe* coumsio cal. 
D6 suit', en orriben, ou dis tout o soun pero, 
<3ue lou trato de* bSsti' 6 s6 m6t 6n coulSro. 

VIII 

Dins dos houros de* tens, lo plejo s'Ssposs&t... 
Foguel pas pus de* b6n, dlou jour coummense't... 
Giguas, 6n ottenden, lou remort lou trobaillo... 
Es estat, c6p6nd6n o maf d'uno botaillo, 
O pouscut pla souben £ de* sous propr6s uels, 
BeirS coula lou sane, bourdela lous copels. 
Coussi donnc tramblo tant e pr6n lo car de* poulo ?. . . 
LTy semblo que quicon per el boulis dins Toulo. 

poou que lo justic' en fogn£n soun trobal, 
h'y reprouche* bSleou d'Sss' 6stat trop brutal. 
Sus oquelSs soucis pot pas dourmi tronquille\ 
£s tout pie trocossat, 6 n'es pas dif5cille* !... 
P6r uno bogotell" obure* tuat caoucun, 
Oquo' s d6 lo couleV Sscouta trop lou fun. 

So f&nno dins lou liech tronquillomen rdpaouso, 
Lo boudrio rebellla pe> Vy counta lo caouso, 
Mais n'aouso pas, de* poou qu'oco Vy fague mal... 

IX 

Pan ! pan ! Caoucun brondis lo porto d6 l'oustal, 
L'aoub" o pen" esp&is ! . . Del clouquie qu'6s tout proche" 
Quatr' houros soulomen, oou piquat ol reloche.. 
Qiguas saouto del liech e crido : Qui va Id !... 
P6nd6n qu6 lou codel fo pas que jongoula !... 
Cal sap de boun moti, cal 6s oquel que quisto?... 

01 soun de" boues, Qiguas o counn6scut Botisto. 
L'y bo bite dourbi per saoupr$ d& qu6 bol I,.. 

O l'esclafre* del jour, lou bel que\ semblo fol !..• 
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Lou briguan, lou aouqui, m'o faeh un' enjustiga, 
M'o tuat lou bourricou^ lou m'o tuat per molico L. 
Ou bous obio be dioh... S6 l'obiafi pla gueitat, 
Oquos sans ne douta que l'oourias ottroppat. 
Ah ! lou poulissounot, lo m'o facho pla lourdo !... 
Se Yy disi quicon, foro I'ooureillo sourdo ! 
Mais, ou me pogoro de tun' ou de sourel ! 
Nani, jomai' n'ai bist un lourdoou coumm' oquel. 
Giguas Yy respound&t : « Que votdez-vous done dire? 
» Voyons, la vdritd, pour pas vous contredire. 
» Parce que voyez-vous, nous 6tre gen de' lot, 
» Aimon pas que le monde* it trahisse sa foil.,. 
» II s'agi de Jdcou, je Vai vu tout de suite, 
» Est-ce que vous voulez nous mettre d sa pour suited 
» Quoi done qu'il vous a faith Ld... le coeur surla 

[main? 
» Aviez-vous done besoin de venir si matin ? 
» Par ait que vous avez une grande inquietude. 
» De vous fdcher pour Hen perdez done ITiabitude. » 

— « Lou qu'oppelabi Toudn* / eJi be, lou m'o tuat.. . 
o» Moussu, b6n£s lou beir' obal tout olloungat. » 

Giguas, ol noun de Toudn\ o r^ssentit so faoutol 
P6nso toumba pel sol, o lou cur que Yy saouto ! 

— « Baptiste, dcoutez-moi, faites pas tani de bruit? 
» Le crime s' est commix, dites-vous cette nuit /... 

» Pauvre, votre douleur doit 6tre Hen am$re, 

» Je vous plains, et surtOiM si vous 4tes son pire I. .. 

» Voyons, ek-il bien vrai qu'om> uit4u€ wiite enfant ?» 

— « Nani, mou^su, moun ase* ! oimorio tout ooutant. 
» fin pesquen l'o itfoubat lou loun di§ lo rGbieLgo, 

» L'obia mSnat ol prat ol r6tou* d6 lo Jlerra, 
» Obal ol pe itel poun ounte" l'afguo flourtais, 
» Oqu6l toasso d Wbri&, que nue^cii 8 jouf courWfr, 
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» L'j m'o troouquat lou b6ntr' om' un fusil o balo. 

> Oquel as6, Mousbu, bolio bostro cabalo. .. > 
Oici Giguas coumpren tout couramo s'es possat !... 
Se* calmo, ris tout soul.. . N'es pas pus trocassat !... 
Mais bol pas oboua que siagu6 lou coupaple 1 
Tou$no oquo's pas mens mort... lou paourS mise>apl6 !. 
S6 cal toujour gorda d6 fair6 un' <§nj ustico. . . 

Es souben ottroppat lou qu'ogis pdr molico ! 

X 

O pen' o resspchut lo lettro de Giguas 9 

Qu6 lou mairo, d$ suit' ofach beni Thoumas !... 

Thoumas, oquo's lou noun del gardo de coummuno, 

Es biel, biel occobat, 6 n'o fachos mai d'uno, 

Orribo, se present' e pores__decidat * 

O pla faire* ce que Yy sero eoummondat !... 

Malgre spun grand bteillun, mostro pla de couracbe*! 

<}uitto soun grand copel, fo lou solut d'usach6, 

fi r6cap fier e drech Tordr6 de s'oppresta 

Per ona bitomen, 6 sans Toi s'orr&sta, 

OpprenS o cal de dreob lo torriplo noubello. 

Moussu lou mogistrat pren so boues soulannello 

P6r Yy dir6 : — « Thomas, en homrae diligent, 

» (Puis, vousStes connu pour Stre intelligent). 

> Vous allez de ce p$s informer la justice, 

> Du crime dont Giguas s'est rendu le complice. 
>,Partez, et rendez-vous aupres du Procureur, 

» Pour qu'il puisse venir en constater Thorreur. > 
Lou gard' o tout coumpres, te portis tout de suito, 
Mais noun pas sans corga lo poulido lebito, 
Los caoussos de drap fi, lou gilet tout flourat, 
Socorobat' en s£d* & lou col empesat !... 
Dins lou tens qu'o possat o pla falr6 touotetto 
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Lou pourtur o dejfc destribuat lo boudtto, 

fi pourtat o Botist* un obist d$ Jocou 

Qu6 Yj dis : « N'6s pas ieou qu'ai tuat toun bourrioou.* 

E s6 finiss^s pas d6 fair6 d6 topach6, 

M6pogoras, lou m6hs, dous c6ns francs d6 doummache> 

OiguaSy d6 soun coustat, ol golop d6 chobal, 

01 mairo s'6s bSngut 6spliqua coummo cal !.. 

Cal se*ro lou pardon, dins tout oquel offair6?., 

Oquo s6ro Botist' $ noun pas lou p6scair6, 

Lou gard' Sro portit, lou foou tourna bira, 

Crei* que* s6 truffou d'e% s6 mel o murmura. 

Qiguas lou pre*n o part per Yy counta TbistouSro^ 

E pe> que* lo r6t6ngu* ol founs de" so m6mou6ro, 

L'y bo poga de" pic trSs ou quatre* conous. 

Obans d£ s6 quitta| se* bandou toutes dous, 

Jusquos o b6ir6pas ni comi ni corriefro. 

TallomSn qu6 Giguas, singled pas lo b&itrieiro, 

Lo sello del chobal biro dejoust d6ssus, 

fil s6 fiquo pel sol 6 s6 marquo Tonus. 

Thoumas, d6 soun coustat, pot pas troubft, lo porta 

Tusto d6s pouns, de*s p&s, topochejd, s'e'mporto, 

fi Botisto furious s6rco lou malfetou 

Qu6s 6stat l'ossossin d6 soun biel bourricou. 

Lo fare* 6s be'ritaplo (1) 

Tout s'<§s socbut pus tart, 

Ne* serio qu'uno faplo, 

N'al rist mo bounno part !... 



(1) Le fait a eu lieu dans une commune du ddpartement 
de la Haute- Loire. 
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XLIII 



Lo nudch de soun montel occato lo noturo... 
De ios chormantos flous que n6 foou lo poruro. 
L'on respir' o plose l'ogreaple porfun ; 
O l'ontiqug costal brullo pas cap de lun. .. 
L'on pot pas distengua sos super bos tourellos. 
Sen dins lou mes de maf... Un millioun d'estellos 
Brillou superbomen o lo bouto d'ozur. 
Fo pas ni caout ni frech, l'drt 6s dous e pla pur, 
Egr Thouro del rdpaous ou de l'enquietudo. 
Tout 6s siloncious e dins lo soulitudo !... 
L'on enten soulomen lous ers del roussignol, 
Magnifiqu' oousselou que canto couramo bol, 
fi soulo de Yico lo bouds douc/ e fidelo, 
Rombojabo lou soun de so consou tant bello. 

Dous noubels raoridach, lou cur tout pie counten. 

Bras dessus, bras dejoust, on<§n poousadomen, 
Sul Fieyral de Roud6s, grando d bell' esplonado, 
Tout en porlen d'omour fosioou lo possejado !... 
D'onoouca pas lo boues toutes dous obioou souen. 
Dolour combersotiou Dious soul ero temouSn. 

Louiso que fosio lou mestie de chombrieiro 

Desespiei soulomen une semman* entiefro, 
Ero fenno d6 Marc, intelligent oubrie 
Justomen renoummat per un boun cop&id. 
Iobio pas dounc lountens que Taiguo b6nesido 
Lous obio coummo cal ossemblach per lo bido. 
Protiquen toutes dous lo bounno reiigiou, 
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Se serioou pas pribach de lo benedictiou. 

Dins lou mounds Chrestie n'io'mai d'un qu6 s'en passo, 

Grand tampis per oquel que refuso lo grAco... 

. . .Oou possat un loung tens o fafre de proujdch, 

S'oprestou toutes dous o s'ona mettre ol liech, 

Sou d'aillurs fotigach de fa mounto-dobalo. 

. . .L'houro de miejo nueoh piqu* o lo Cothgdralo... 

— « S'es poussiple, qu'es- tart ! . .. onen-noun bitomen, 
» Despochen-nous, dema nous essouplidorSn I... 

» fi cependen nous cal ona faitf' tin bouyaefce. » 

— « Bah I bah I n'ojes pas poou... Cal pas perdre ooura* 
Respon Marc o Louis* en Yj sorren lo ma, [fche, * 
Degus nous fourco pas de lou faire dema. 

Se te sentisses pas d'esse prou degourdido, 

Cal nous empochoro d'ojourna 16 portido ? 

Louiso s'opercap que soun homm' o boun cur: 

Lo respounso de Marc ooumento soun bounhur . 

Un frissoun de plose To touto trobersadft. 

£ se flatto deja, d'esse pla moridado !. . . 

Orribo tant souben qu'bbans lo fi dun an, 

De s'estr4 trop pressat n'io mat d'un que s6 plan. 

. . . Cependen un souci ben trocossa Louiso $ 

Tout aro s'es leJbat un pichot ben de biso. 

Oquel fresque z&phyr qu£ ben de soun pofs 

Vy roppello quicon !... Soun boun cur s'ottendris, 

L'y porto' n soubeni de so tant brabo mero, 

De sous freros et surs, ainsi que de soun pero, 

Respectaple bieillard de touted odourat... 

Que de plours, que de plours quarid ello To quittat !... 

£ro d'aillurs per ell' onimat de tondresso, 

Louiso lafsso' ntendr' un soupir de tristesso. 

O pen' oquel soujir d<* soun eur es sottrtit 

Qu'un bruch, estrange brueh, tout proch* o retentit.. . 
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Louiso tratiablo!..* o poou !... Mais Marc lo tronq&iliso 

En Yj di6n : — « Sans douV oquo's pas qu6 lo biso, 

Qu'o brusquom&i topat caouquo port 1 ou pourtal ; 

Oquo's pas res cte tout, portion o Foustal . » 

Marc n'o pas r6uasit o rossura so damb, 

Lou boul6b6rsom6n 4s coumplet dins soun atno, 

Lo froyou rompliea soun imojinotiou, 

Sans pourre" fair' wi pas d&iiouro tout un briou . 

Lou ciel s'6s ossoumbrit, Ton b4I pas cap d'estello, 

P6r coumbl6 d6 molhur Ion bruch s6 r&ioubello, 

fi Marc oquSste* cop, quaad siasqu6 courochous, 

O s6ntit un frissoun dins soun corps tout nSrbous. 

Lou pre"ngu6n pas pourtan p4r un homme* de* paillo, 

fis 6stat lou temouen d6 mai d'uno botaillo, 

O bist lusi lou ferr* 6 lou bruch del coaou, 

Es b6ngut rarom^n ?y troupla lo rosou. .. 

CepSndeii o tromblat... n'o pr6s lo car d6 poulo !... 

Gair6 mai loissorio so fenno touto soulo ; 

Mais Louiso s£ tea Sstocad' o soun bras, 

E lou d6be> Yy dis de* Tobondounna pas... 

. . .Lou topach6 repr6n uno formo noubdUo. 

fi del postti besi lo brabo s£ntinello, 

S'opprdst' o fair6 drech sul premid poulissoun, 

Qu'oousorio trobersa sans declora soun noun... 

Lou couple" boucho pas d gardo lou 8il6n$o, 

£scout£n s6 lo poou s'orest' ou r6coumm6nco. 

Marc crel oqu6£t6 cop d'obur^ distenguat 

D'un paaur6 malherous lou crit desespeTat.u 

Sourtis soun ttibolber bitomen d6 lo poeho* 

£ del coustat del bruch o grands passes s'opprocho, 

DScidat cbummo cal o faire* floe d6ssus. . . 

Fo bira soun copel 6 s6 r6t6n pas pus. . . 

Louiso lou seguis pus l6ou morto que" bibo, 
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Daous Fendrech d'ounte ben oquello boues plentibo, 

Lo sontinello crid' e lou postd sourtis 

Per orriba pus leou, cado souldat courris. 

fin ponel, lou quortie sourtis o lo fenestra... 

Toutes saoutoudelltech, moussu, chombrieiro,mestro... 

Lo poulip o soun tour manquo pas d'orriba 

Per de que? per un co qu'ero prest' o tiba. .. (1) 

Obio trop romplit lo bedeno. 

Ne bolio be lo peno ! . .. 



XLIV 

JEAN E MORTI 

(Combat pastoral.) 

Mars (2) qu'as oimat toujour o dobola sus terro, 

fintre qu6 s'es porlat d6 libra oaouquo guerro, 

Coussi dounc beni pas ossista lou moti 

01 coumbat qu'obut lioc entr6 Jean e Morti f 

Serios estat temouen d'uno lucbo seriouso, 

D'uno lucho qu'ojet uno fi malherouso !... 

Lou noumbre des blossach n'es pas estat noumbrous, 

Per que lous coumbottants n'erou pas maf de dous. 

Es egal, se posset un torriple cornache !... 

De ne pourrre porla, dounno me lou couracbe I..* 

Pas que de Yy pensa me fo quilla lou pial !... 

(1) La pauvre Wte partit de ce monde munie des mSmes 
sacrements que les apdtres de la libre-pensie. 



(2) Dieu de la guerre. 
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Ojudo-me" per qu6 n6 parte coummo cal... 

S6 m6 prestos s^cours mettral tout moun poussipte 

fair^ saoupr* ol mound' oquel coumbat torrlple\ 

5X8. 

FiSr dd s6 b£ir£ soul, ormat d'un lone coutel, 

Jean, mSstrS cousignS (1) lou pus baouch d6 lo troupo„ 

firo' n trin d6 tria d6 cooule'ch p6r lo soupo !.. , 

Lou bounn6t sus Toourdiir S lou nas comoyat, 

Tout fosio debigna qu'ero' n paouc eseoouffat. 

Obio b6gut un cop !... Boutas, ou sobio faire 1 , 

Lou bi d6 soun potrou l^sporgnabo pas gair6, 

Morti, pastr6 boiilent, surtout pla boun 6fan, 

B6nio de delorga, lo mitat mort de fan, 

fi r6s d6 pus pr&sat qu£ d'on* a lo cousino, 

BSire* s6 pot trouba quicon dins lo toupino., 

Lou cousignd se lab' & Yy courris d&ssus 

Om6 lou poun l6bat £ Yy dis : « Ficut gus ! 

> T'apprendrai de m'all£ bouleguer la marmite !. 

» Veux-tu que je t'6scane, ou tu pars et Men bit£..» 

> Que tu viens farfouiller sans ma permission? 

> Peux-tu pas esperer qu'il soit pret le bouillon ? 

» Quoi done que c*est que ca, trasse de vieille nipe L 
» Sais pas rien qui me tient de te crever la tripe. » 
Tout 6n porl6n oitai Yy sorrabo lou col, 
Jusquos o Yy topa lou traouc del gorgoillol. 
Morti, lou paoure diapl' obio lo gorjo pleno, 
Monjabo, sou por6s, un boussi de coud^no..» 
Repr6n dous ou tr6s coch per oppela secours, 
Mais o sous guellomens tout^s d£morou sours. 
Jean, qu6 lou bi trobaill' ol Hoc d6 locha pr6so> 

(1) Chef cuisinier dans une maison d'educatiou. 
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Bol obur6 l'hounou d'uoo tall' entr6pn6so ! 

T6 traf Marti pel sol ! . . . Saiques Toourio cre*bat, 

S6 pr6squ£ sul moumen n'Sro pas orribat 

Botisto lou fore, ur, oquel homm' 6mpogapl6, 

Noscut 6spr6ssomen per saouprS fa l'oissaplS, 

B6nio d6 foucha Thort... TProbersabo lo court,- 

£nt£n caoucun que crid' e s'orrSsto tout court !. . . 

Lou brucli ben d6 I'oustal, d'un saout es sub lo popto. 

fintr6 qu6 lous iA bel s£ bourra d6 lo sorto, 

S6 mel o Yy crida : « Tusto qu6 tustoras !... 

Opparo-t6, Morti, lou ficut pelooudas !.. 

Dios, n'as pas be>gougn', un bommS d6 to taillo, 

Obur6 lou 4ejoust dins oquello botaillo ? 

An6, fai t'un paouc beir' un paouo d6 fore/ ol nas, 

Ottrappo Jean p6l bentr' e beleou gognoras. 

Ordit ! Ordit , Piorrou ! . Roppello-te lo glouero 

Qu6 sur tus toumboro s6 roropourtos bictoue*o.. , 

Fai surtout bttentiou qu6 lo pousteritat 

Soourio t6 reproucha to grando lochelat !... » 

Un discours tant pla fach ronimo souh courache. 

Morti souffriro pas d'esse trottat de" lacftd !.. . 

O forgo de* jingua, d6 fa fama lou sol, 

Finis per lossa Jean que" Yy laoho lou col . 

Biro T6squin v en naout, s'estiro, s'omoulouno, 

O ce qu6 pot touea eoumrao cal s£ crompounno, 

fi piei d'un cop d4 bras, 6 d*un soul moubomgii, 

Plago Jean per dejoust oma? pla l6stom6ii. 

L'y s6 cabro dessus, Tottrappo pel lo bour.ro. 

L'ogacho furious, lou ploumo^ lou d^bounro, 

En dien : «£s egal, n6 cal belr6 lo fi, 

» Ah ! moun paour£ pichou, counnouisses pas Morti, 

» Triple sot ! Animal ! soouras dequ6 t'en costo. 

» Obans d6 nous quitta, tdcopi caouquo costo! 
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» D6 quoi jet6 faisai, vieux couquin, poulisson? 

» J6 mangeai rien de tien, espSsse de c. . ousson ! 

> Nom de nom 1 Cette fois ou Tun ou l'autre y p£te t 

» II te faut me tuer ou Men moi je t'espete ! » 

— € Alle, repren Botitto, encar' oquo' s pas res, 

» Brabe J<?aw, paro-te, per que Tas entrepres ! . .. 

» Serio be pla poulit, se lou poudios pas tend ! 

» De Tottroppa pel col t'oourio corgut retene\. . 

» S6perdes, bas possa per un fomous pelaou. 

» Tu que dfeou qu6 sios soulidS coummo' n braou... 

» Pren-l'y t6 dotinc de biafs, sabi qu'as bounno ppugno, 

» Nou, nou, subiras pas uno tallo bergougno... » 

Jean s6 sentis piquat. — « Bah ! bah ! creseguos pas 

D'obure lou d&ssus. Morti, t'en soubendras, 

PaourS biei rei'pStit, deque crests de fafre ? 

Te ! s6 te plognio pas, t'engrunorio, pecafre' !... » 

£ lou lafsso porti !... Morti bol pas locha, 

S6 souben qu'aoutres coch ero fort per lucha. 

Escoupis per los mos, bisquo tant que nebabo, 

Torno soouta sus Jean, ome lous pes Tentrabo. 

fi bdses-loos oqui bras dejoust, bras dSssus. 

Lou que Ton crei en bas 6s tout leou per ddssus. 

Biro que biroras, foou pas que toumbo lSbo, 

Sou toutes herissach, lo molico lous crebo ! 

Foou tout coummo dous cos coummo cal ottissach 

Qu6 s6 separou pas sans s'essS pla cordach !... 

Oourioou saiques finit per s'obur6 lo bida. 

Lo sceno ero risipF e pas gai're poulido !... 

Garo ! Lous coch d6 pouns coummencou de roulla 

Codiefros, taoulo, plachs, ou foou toot bourdela. 

OprSs lous cochs d6 pouns bdnou los gropignados, 

£ los gaoutos sou teou touto escoroougnados. 

Tronqiiiir spectotou d'oquel poulit coumbat, 
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Botnto lou bechel, 6 sans dss* ottristat 
Ol countrari, toujour Ions lucbaire's-butabo, 
O so* pla mourreja, doun mai loun onimabo. 
£ risio d6 boun cur d6 belr6 dous folours 
$6 plouma coummo cal d sans jes de* secours. 

Opres miej' hojiro 6 mai d'uno lucho torriplo, 
Lous dous guemes s'gn boou d'uno marcho peniplo, 
fin se quitten s6 foou millo soudch d6 malhur, 
D6 lous oousi porla fosio dorr6 lou cur !... 

— « Baste qu6 caouqu6 jour 6 sans misericordo 
» T6 beche*si penjat os uno grossocordo! 

» Lico-plach, trisso-p&brd — « Ope tu gratto4art* 
» Oici te counnouissen p6r un bra be p^ndart. 
» Oida, se>io counten se jomai' poudi' oppren6 
» Que t6 sios esp^tat e que te pos pas tene !... » 
S'6n disioou taloinen qu'oquo fosio trombla, 
E per fair£ millou, capboulio pas cola... 
Botisto qu'o prou rist o lo fi pert potienco. 

— « Finisses, aoutromen lo coulero coummenco !.. 
Se* m6 foses porti b6ir6s quicon de noou ! . .. 

E so boues d6 tounnerr' o toutes dous fo poou. 
Lo botaillo finis... S'en boou Tooureillo basso. 
Garden ol foun del cur quicon que n'es pas trasso. 
S'ogachou d6 t robes, podou pas fa de m6ns, 
Jean r\6 sarro lous ponns e fo pela los dens !... 

— « Qu6 sans m6 dir6 r6s dintrou dins mo cousino, 
» Que sans mo permissiou m'ogachou lo toupino ! 
» fis quicon de trop fort / Bouto, paoure Morti, 

» Torno s'ei, tu beiras s6 t6 forai porti... 

» Degus counnouis lou sane que coulo dins mos b&ios 

» Coussi que* s£rio pas mestre de mos coudenos ?... 
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» Ah pichou, s'ou serai. . . Cap goubernoro pas. 
» S6 per malhur m6 foou mounta lo mousqu' ol nas, 
> Ai oqui dous pougnech qu6 n6 tenou d6 forco !.. » 
Jean Sro gros e grand 6 bengut d6 lo Corso... 
Morti pla boun gorcou, cependen un paouc biou, 
01'6staple d6s pors s6 plouret tout un briou... 
Soun troupel coumpoousat lou mai d'uno doucheno, 
Ero tout ottendrit, pr6nio part o so peno, 
E semblabo Vy dir6 : Ah ! dequ6 t'oou dounc fach ? 
De te beiV ottristat que s6n naoutres fachach ! . 
1)6 nous baltr6 p6r tu, te fosen lo proumesso. 
Oal es quel que t'o plounjat dins lo tristesso ?. .. 
Parlo, faf lou counnouiss 'onoren t6 benja. . . 
Morti 66 tout lou jour bouguet pas rds monj&, 
firo mai mort que biou d'oquello robolado 
Que per trop de tolen el obio prouboucado. 
Lou bruch d'oquel coumbat gagno lous embirous 
E sou prou bit' opres orrestach toutes dous. 
Lou potrou de l'oustal, forcuras coummo quatr6, 
Lous oppel' e l'y dis : « F6v qu'oimas de bous battre 
« He be ! bous baou fa claour' obal dins Testoplou. 
» Oqui boun fiquores diquos qu<§ n'ooures prou ! » 
01 nas gros de Morti penj&t uno coudeno, 
£ te coundonndt Jean o leca lo podeno. 
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XLV 

O MOUS LECTOUS' 

Baoutres qu'obes legit mos Rigoulados, 
Critiquas-los... Ne serai pas surpres; 
Se los troubas pas trop mal opplechados, 
Bontas-los pla, proufit me pourtores... 

Tal entrepren d'ojudta caouquo rimo, 
Que .ri'es pas bou qu'o fa quicon de lourt. 
Doiin mai potis e doun mai Yj s'escrimo, 
Doua mai Phdbus (1; toujour d&noro sourt.. 

Quand m'o lofssat me perdre dins Textaso, 
O fach oquo pas que per m'offina I 
£ s'ai jomai esperounnat Ptfgazo, 
Coummo t n folourt s'6s mes o regninna !... 

Ai beleou trop souWn emplouyat lo sotico..^ 
Qu'o pas r^s fach, s'es.pas sojuben troumpat.. 
Pel premie cop qu'ai ottropat lo lyrp, 
Perdounnas-io$ se a'ai pas pla contat I... 



(i) Dans la fable.: Apollon. 



Digitized by LjOOQlC 



— 209 — 
XLVI 



ODIOUS LO MUSO 



Muso del Sfyola, tant grociouso damo, 
Os un aoutrg rimur, 86 jomai lou reclamo, 
Refuses pas lou doun de toun 6nspirotiou. 
M'en as fach proufita p6nd6n un brab6 briou ! .,. 
Mais 6s tens d6 poousa lou pincel e lo limo, 
Del Parnassk (1) cal pot mounta jusqu'o lo cimo ?. . . 
B6 m'oburS ojudat t6 pos glourifia., 
Aro de qu6 forai per te r^mercia ? 
Jomai n'oouraf per tu trop de recounnoufssenco 
M'as toujour, de boun grat, prestat toun ossistenco. 
Se m'as fach proufita des tremors d'Oppolloun, 
Oquo's qu'as counnescut qu6 n'obio pla be\soun. 
Quand Pfyas' o ruat, tu m'as tirat d6 peno. 
Sans que" m'aj6 corgut faire" lusi T6str6no, 
Eri poulit sans tu !... Nani, n'al pas pouscut 
Opplecha re's de* bou, tant qu'ai fach lou coput !... 
Otob6, tal ou tal qu'o legit moun oubrache\ 
Soouro me reproucha d'ess6 pas £stat sache, 
E. &6. m'SssS pSrdut p6r trop d& pretentiou, 
fin bourguen m6 possa de toun enspirotiou ... 
Lou mal 6s fach, m'6n cal subi lo counsequ6nco, 
S'ai coummes lou pecat, forai lo penitenco ! ... 
Fin des Poesies patoises. 

(I) Montagne dc la Phocide consacree a Apollon et aux 
Muses. (Mythologies) 

14 



Digitized by LjOOQIC 



Digitized by 



Google 



- 211 — 

POESIES FRANCAISES 



Le Spectre! 

Rdve — ^Vision. 



Je murmurais encor une tendre pri6re, 
Que dejk le sommeil, caressant ma pauptere, 
A mes sens harasses des fatigues du jour, 
D'un repos bienfaisant annoncait le retour. 
Un charme indescriptible eiiivrait tout mon fitre ; 
Mes yeux appesantis, voyaient fuir, disparaltre, 
Confondus p6le-mele et. devenus moins beaux, 
Les mille objets divers, les antiques tableaux, 
Ordonnes avec gout dans mon humble demeure. 
L'horloge du hameau tintait la dixieme heure... 
Je m'endors, et bientot, en mon esprit pensif, 
Surgit le souvenir de mon sort primitif. 
J'interroge ces temps oil, dans le sanctuaire , 
Condescendant aux voeux de ma pieuse m6re, 
J'allais, encor enfant, implorer chaque jour 
Ce Dieu plein de douceur, dont Fineffable amour, 
Aux mortels vertueux pour lui dans la souffrance, . 
Donne Tespoir flatteur d'une ample recompense !... 
De ces jours de bonheur, le tendre souvenir 
Faisait naitre en mon ftme un celeste plaisir... 
Quand une voix plaintive, en frappant mon oreille, 
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Bouleveps© mes sens, m'exeite, mereveiHe,.. 

Ce sont des chants d'horreur, des cris de d&espoir 

Que porte jusqu'i moi le sombre 6cho du soir. 

Succede un bruit semblable au roulement des chaiaes 

Tel qu'il a lieu souvent dans les prisons humaines... 

... Des pas se font entendre, et pour comble d'horreur, 

Mes regards sont frapp& d'une pile lueur ! 

Le sombre et noir enfer vottlait-41 , plein de rgge, 

Dans l'horreur de la nuit, iprouver moil courage?... 

Helas , je le sais trap, pour pouvoir i'exprimer ! 

Celeste gardien , viendras-lu m'animer ? 

Dans une tiche eacor pour moi si difficile, 

Viendras-tu soutenir jnon courage debile ?. . . 

Sans ton divin secours, je ne puis que faillir, 

Je ne puis que me taire , etouffer tout desir !... 

Mais... je le sens dejk... ma verve se ranime 

Au souffle inspirateur qui m'enflamme et m'anhne. . 

Ton vif et tendre amour guidera mon pmceau, 

Tandis que j'essaierai de tracer le tableau 

De l'etat de frayeur et d'horrible souffrance , 

04, pendant cette nuit de dure souvenance, 

L'implacable destin m'avait precipite.!... 

Bel ange, redis-moi l'exacte verite !... 

...Ces sons, tristes, plaintifs, partis du sein des ombres, 

M'arrivent par degres, plus lugubres, plus sombres, 

Et chaque battemeat de mon cceur agite, 

Redouble ma terreur et mon anxiete... 

Ainsi p41it de crainte au fond de sa retrain, 

L'assassin fu^itif que le remords inquire. 

Si jamais il entend resomner des accents, 

Que proferent non loin de severes agents, 

La frayeur le saisit, U tremble pour sa vie : 

Chacun de ses soupirs Tabat, le terrifie... 
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... Immobile, sans voix, je dus ceder eofln 
Aux iojustes rigueurs d'ua aveugle destio. 
Attendre, demi-mort, de cette aflreuse sceae, 
Le denouement tragique et la flu surhumajne... 
... Dans cette alternative, ou la vie est fardeaii ,. 
Tout, tremblant, j'appelais un spectacle nouveau. 
Quand des coups violeuts , partis d'une main forte, 
Sur ses goads 6branles, firent crier ma porte ! 
Gruelle ! affreuse nuit!... Un spectre m'apparait... 
Autour de lui, la mort !... pile, ahattu, defait !... 
Je le vois au travers du flambeau qui Feclaire, 
Venir k mot, le front incline vers la terre !... 
II s'avance a pas lents, et ses cheveux epars , 
Me laissent avec peine entrevoir ses regards !... 
Son corps est tout sanglant, sa tfite est enflammee. 
De sa bouche s'&ance une epaisse fumee ; 
Une chatne, ealac6e autour de ses longs bra$ , 
Retombe ea lourds anneaux , et raientit ses pas !..* 
Une froide sueur de mes membres s'empare, 
Et dans l'affreux desordre ou ma raison s'egare , 
Tte pouvant, a cette heure, implorer du secours, 
II me semblait toucher au terme de mes jours !..* 
< Ne crains point, dit le Spectre et d'un ton lamentable I 

* Ah ! compatis plutdt k mon sort deplorable, 

» Souffrir et sans mourir !... Oh ! cruel lendemain ! » 
S'exprimant de la sorte, il me tendait la main.-, 
Je recule d'horreur dans le fond de ma couche ; 
Le fant&me hideux fait un pas et me touche, 
En agitant sur moi son lugubre flambeau !,.. 
Jamais, non, non jamais, plus dechirant tableau !... 
— « Rappelle, poursuit-il, rappelle ea ta memoire, 

* Ce beau temps de jeunesse oil tu mettais ta gloire, 

* II y a trente ans passes, k couler de beaux jours, 
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» Auprfe de Frederic, l'objet de tes amours (1) !... 

» C'est lui que tu revois en cet 6tat horrible !... 

» Redoute, cher Louis, le cMtiment terrible, 

» Pr6par6 sans reMche aux coupables mortels, 

» Qui preferent k Dieu des plaisirs criminels !... 

» Souviens-toi de ce jour oil bravant la defense 

» D'une m6re attentive aux jours de son enfance, 

» Le Ciel, pour le punir, lui fit trouver la mort , 

» Dans ce gouffre b6ant ou Tr&vesel (2) s'endort ! * 

Et sa voix effrayante epouvantait mon kme , 

Par le r6cit navrant de ce funeste drame !... 

Mon esprit se reporte k cet instant maudit 

Oil, de la Par que, helas ! le plus cruel edit , 

Rompant le cours heureux d'une belle existence, 

Ravit k mon amour ce compagnon d'enfance... 

Accable sous Feffort d'indicibles frissons , 

Je tente vainement d'articuler des sons !... 

Ma langue k mon palais demeure embarrassee, 

Refusant d'exprimer au dehors ma pens^e (3). 

Le Spectre reprenant : « La justice de Dieu, 

» Depuis ce jour fatal, me retient dans un feu ! 

» Purgatoire est son nom ! Lk, d'mcessantes flammes 

» Brulent sans consumer et torturent les kmes ! 

» Lieu d'expiation ou r esprit va souffrir 

» Des tourments inouis pour un leger plaisir !... 

» toi qui m'aimais tant autrefois sur la terre, 

» Ah I prie, et fais prier ! La voix de la prtere 

(1) Par licence. 

(2) Affluent de la Dourbie qui diverse ses eaux dans le 
Tarn, au-dessus deMillau. 

(3J Boileau, Embarras de Paris : 

A mon palais tremblant, etc. 
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» Est puissante k flechir le celeste courroux... 
» Secourir un ami, c'est un devoir si doux!... 
» Ton pieux souvenir calmera ma souffrance ! 
» Et Mtera pour moi le jour de delivrance. » 
JLe Spectre disparait... La vision finit... 
M'6veillant en sursaut, j'entends sbnner minuit! ! ! 

Rodez, 1860. 



ir 

EN i/HONNEUR 

DES JEUNES AMIS DE LYON (1) 



Des rangs presses de la foule joyeuse, 
S'61eve un cri d'all6gresse et d'amour, 
Applaudissant k l'oeuvre g6n6reuse 
Qui vous voit tous r£unis en ce jour (2)... 

Troupe d'amis , soci&6 charmante, 
Oh ! qu'il est grand Fobjet de tes dfeirs ! 
Pour soulager Fhumanite souffrante , 
Tu fais appel k cFinnocents plaisirs. 



(\) Reunion de Polite de la jeunesse lyonnaise. 
(2) A des jours donnes, les Jewries Amis vont dans la 
banlieue chanter etjouer des pieces au profit des pauvres. 
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Les flots si purs de ta douoe harraonie, 
En apaisant les cris de la doulemv 
Rendent au loin ta memoire benie, 
Au coeur du pauvre apportent le bonheurh.. 

On est 6pris d&s chants que til repetes ; 
A juste droit Ton vante leur beaule. 
Le noble but qui preside h tes files, 
Ajoute un charme k leur suavH.6. 

Combien de fois la voix de la souffrance 
N'a-t-elle pas proclam6 tes bienfaits ? 
A notre tour, pleins de reconnaissance, 
Nous t'apportons des voeux et des-souhaite !... 

Poursuis, poursuis uae t4che si belle, 
Prends en piti6 la veuve et Forphelin ! 
Au malheitfeux qui mr ses pas cfiaittellG, 
Porte secours, il tend vers toi la main !. . . 

Multipliez et vos jeux et vo6 fttes ► 
Jeunes Amis, prodigaez vos concerts!... 
Allez, pour vous des couronne&sont prSte^, 
Gar il n'est rien d'aussi beau que vos airs... 

Ge serait peu d'un laurier eph&nere, 
Pour couronner vos glorieux labeura, 
Mille fois mieux l'obole salutaire. 
Qui , de vos mains, ira secher des pleura!,.. 

Vous qui coulez vos jours dans Fopulence, 
Pour Forphelin* ob I soyez g6nereux !... 
Au malheureux ploage dans Findigence, 
Donnez! donnez! quoi de plus glorieux?... 
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Donnez ! l'aumone est soeur de la priere ,. 
Fille du Giel et de la Charitd. 
Donnez, afin qu'a votre heure derniere,. 
Dieu vous convie a son Eternite !... 

Vourles (Rhone), 1871 . 



Ill 

mm m mw&m 

Acrostfclie (i) 

le pete s'appelait L£on ; la mere , Sophie ; la marraine 
et Venftont ' nomrequ-n£c , Ltitmm. 

t-» 'Ange qui doit garder ton existence, 
w st descendu de rimmortel sejpur, 
*D digne fruit, belle fleur d'esp^rance, 
s* 6e au milieu da plus radieux jour !... 

co ur ton berceau que Famour environue , 

o n voit briller un riant avenir ! 

>d rte d'une m6re* aussi tendre que bomie, 

W eureuse enfant, oh ! que tu vas grandir!... 

»-■ nt^ressante et ch&re creature, 

m n toi repose un espoir bien flatteur ! 

(1) Piece do poe*sle composee cTautant de vers qu'fl y a 
de lettres dans*uu Horn et dont chaque vers commence par 
une lettre de ce nom. 
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f es riches dons que t'a faits la nature > 
» galeront les vertus de Ion coeur... 
o uvrant pour toi ses tresors de tendresse, 
( !2j oble contrat, indissoluble lien ! ) 
m 1 veut, ton Dieu , sanctionner ta promesse„ 
m nte dotant du titre de Chretien !... 

Veauche (Loire), 1869. 



IV 

LES VERTUS DUNE MERE " 



Je veux chanter les vertus d'une mere !... 
Nul, mieux que moi, n'a connu son amour. 
Elle n'est plus !... Mais en quittant la terre, 
« Oh ! mon enfant, » m'a-t-elle dit, « espere 
» De me revoir dans un meilleur s^jour !... » 

Et depuis lors, ma brulante prifere 
S'en va frapper les echos de Sion ! 
Quand le jour luit d'une lueur dernifere, 
Son souvenir vient clore ma paupifere, 
Et je m'endors en murmurant son nom. 

5 fere , ton nom , oh ! que j'aime k Tentendre !.. 
► vec amour, ma langue le redit !... 

6 ien ici-bas qui puisse bien le rendre , 
hh 1 est si beau, si suave, si tendre, 

M n trails divins, au Ciel il est 6crit ! . . . 

(i) Sur la mort de ma pauvre mere. 
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Ma pauvre m6re! Elle etait vertueuse ; 
Son coeur aimant respirait la doucew*! 
Compatissante et surtout g6n£reuse , 
On devinait qu'elle 6tait trop heureuse , 
De s'attendrir au cri de la douleur!... 

Au malheureux qui sur ses pas chancelle, 
Gombien de fois tendit-elle la main ! 
Soir et matin priant k la chapelle, 
Avec le feu d'une ferveur nouvelle, 
Elle y trouvait un courage divin !... 

Ma pauvre mere... ange de patience, 
Offrait k tous un module de paix ! 
Elle savait , pleine de bienveillance, 
D'un coeur joyeux pardonner k l'offense , 
Et sur ses pas prodiguer les bienfaits ! 

Femme modeste et compagne fidele, 
D'un tendre epoux elle fit le bonheur. 
Mais Dieu, rompant une union si belle, 
Mit sur son front la couronne immortelle 
Et lui donna la palme du vainqueur !... 

La tendre fleur k peine eclose, tombe, 
Et disparait pour ne revivre plus ; 
Toi, bonne mere ! oh ! par delk la tombe, 
Tu vis toujours !... Que sur ton fils retombe 
Un doux reflet de tes belles verlus ! . . . 

Des pleurs, des pleurs ont mouille ma paupiere, 
Lorsqu'a sonn6 Theure de ton trepas ! 
J'avais trente ans quand tu quittas la terre ; 
Oh ! que depuis ma souffrance est amere , 
Les regrets dechirants ne m'abandonnent pas. 
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Tu me l'appris k ton beune deraiere * 
Tout ici-bas , tout s^ehappe et s'enfuit : 
Le temps est court et la vie eph&a&e !... 
Tu me l'appris, et ta voix , boaae mere f , 
Depuis ce jour, dans mm eoeur retentit ! . .. 

Vivre je veux comme a vecu ma m6re (1)* 
Pour m'endormir de la plus hello mort! 
Mourir, je yeux comme est morte ma mere ; 
Fasse le Ciel qu'k mon heure derntere, 
Elle soit Ik pour me moatrer le port !.;. 

Vourles (Rh6ue), 1870. 



A ma chere Sceurl 

Ode. 

A peine le Soleil 
Achcve sa carrtere , 
Que la nature entire, 
S'abandomie au sommeil, 
Tandis que, vigrlantev 
Auprte d'un noir foyer v 
Toujours gaie et contente , 
Tu te plais k chanter !.,. . 

Tu chantes ton bonheur, 
Et ta voi&enfantine, 

(J) Morlc k I' Age de 54 ans, mere de 18 enfaots. 
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Tendre soeur Honorific, 
ResoBoe avec douceur L ., 
Tels les accents des aages 
Au celesle s^jour, 
Entonoant les louanges 
De TEterael Amour !... 

S'il m'arrive parfois 
D'enjtendre Philoinele, 
Par une nuit fort belle , 
Faire. router sa voix, 
Mon coeur vers toi soupire, 
Et ton doux souvenir, 
M'arr&chant un souriFe, 
M'enflamrae de desir !..> 

Des profanes refrains, 
Dedaignant Tharmonie, 
Ton £me n'est ravie 
Que de nos hymncs saints !.. 
Belle fleur printanntere, 
Lys brillant de candeur, 
Grandis et reste fiere, 
Loin d'un monde trompeur !. 

Oh ! que j'aime k te voir, 
Quand tu fais t£ pri&re, 
A otfti detamere, 
Le matin etle soir !... 
Une douce ambrorsie 
Vien( inonder ton ece&r, 
Le beau s^raptiin prie 
Avec moins de fenreur ! . . . 

Tu mSnes ton troupeau 
Sur l&vertecoiline, 
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Et la plaine voisine 
Redit ton chant si beau! . 
Les oiseaux du bocage, 
Fauvettes et pinsons, 
Unissent leur ramage 
A tes douces chansons. 

En gardant tes moutoris, 
Sur le bord d'un rivage, 
Dans les pres, sous Fombrage, 
Que de belles lecons!... 
Contemple la violette , 
Qui , par humility , 
Penche, incline la tfete, 
Pour cacher sa beaute ! . . , 

Assez riche des dons 
Que t'a faits la nature, 
Puisses-tu rester pure 
A ses seductions ! 
Le devoir te commande 
De leur fermer ton coeur !... 
Demeure toujours grande, 
Pour gouter le bonheur !... 

Tandis que ton ftiseau 
Tourne , 6 jeune bergere, 
Vois-tu pres de sa m&re 
Bondir le tendre agneau ! 
Le voilk qui s'elance , 
II monte, il redescend, 
Fier de son innocence, 
Oh ! comme il est content !.. . 



Digitized by LjOOQIC 



— 223 — 

Au souffle du Z6phyr, 
La blonde chef elure 
Qui te sert de parure 
SemWe se divertir !... 
Quand les ris et les Graces 
D^corent ta beaute, 
Pourquoi chercher les traces 
D'un 6clat emprunt6!... 

Ne quitte pas les champs 
Pour courir k la ville, 
Tu vivras phis tranquille, 
A Fabri des ro&hants... 
Reste sous la tutelle 
Des auteurs de tes jours. 
La maison pateraelle, 
II faut Faimer toujours !... 

Mon amitie pour toi 
Dans un joyeux delire 
Se perd ! . . . Elle m'inspire. . . 
Et fait grandir ma foi !... 
Honorine , je t'aime 
D'un amour fraternel ! 
Que d'un amour extreme 
Je t'aime dans le Ciel !... 

Rodez, 1860. 
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A UN CENSEUB (1) 



Est-il possible, ami, que votre esprit ipalin 
N'ait pu produire au jour que ce mauvais quatrain T 
La nature, il est vrai, ne m'a forme poSte, 
Mais elle a fait de vous onefameuse b....te. 



VII 
POUR LA FETE D UN PASTEUlt 

HOMMAGE DE RECQNIAISSJklSE 

)ffert au Curt de Veaucke (Lowe), par Jes trois institu- 
teurs qui out simwssivement exerce dam cette parolsse 
et dont les noin&sont : Ghaujhbr, Alvernhe, M£rAud. 

o oulez vos jours daus le plus pjir bonheur... 

w omme de Dieu, charitable Pasteur* 

^ u souvenir de votre bienfaisance, 

d n voeu forme par la reconnaissance 

g onte incessant, pour vous vers l'Eternel ; 

hh 1 est si beau d'importuner le Ciel 

w n le priant pour un excellent Pere, 

& oi par le coeur, ami toujours sincere !. . . 

(1) Pion dc son 6tat. 
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> gr6ez done en cet aimable jour 

t- 1 es tendr.es souhaits qu'a su former l'amour 

< ienne longtemgs votre fete cherie, 

m t chaque fois son aurore benie , 

Sd eveillera dans nos coeurs tout joyeux. 

2S obles desirs, transports delicieux ! 

W onneur k vous Pasteur dont la tendresse 

m st toujours vive et nous benit sans cesse ! 

g ais, k redire en toute verite , 

m t vos talents et votre charite 

& este impuissant celui qui le desire ; 

>> vous f6ter nous vouons notre lyre , 

cj n mot l'accorde : Amour ! Vous Favez dit. 

© ans votre coeur on le verrait ecrit !... 

Veauche (Loire), 27 juin i 872. 



VIII 

LE CHARLATAN. 

Chansonnette. 

I 

Si je parais sur cette place , 
Crest pour soulager la douleur ! 
J'apporte un remede efiicace, 
Dont je suis le compositeur, 
Ne croyez pas que je le vante 
Pousse par un vil interet, 

15 
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Servir rhumanite souffrante, 
Vcftlk mon but, mon seui projet. 

Refrain - 

A ma grande science 

Accordez confiance, 
Non, non jamais je ne mens, 
Je suis un arracheur de dents !... 

II 

Avez-vous quelque dent gkt6e, 
Prenez un peu de cet onguent, 
Et sur la partie infectee, . 
Etendez-le leg^rement. 
Dans un clin d'oeil, une seconde, 
Reste-t-il la moindre douleur, 
Eh bien, Ik, devant tout le monde, 
Appelez-moi fourbe, imposteur !... 

Ill 

Parmi la foule qui m'environne, 
Surtout chez les petits enfants, 
Jesuis bien sur qu'il n'est personne 
Qui n'ait souffert du mal de dents. 
Cette douleur contre laquelle 
Tout 6choua jusqu'k present, 
La vertu de ma poudre est telle, 
Qu'elle Tenl&ve en un instant. 

IV 

Mais il deviendrait inutile 
De vous amuser plus longtemps 
Messieurs, il vous est tres-facile 
De vous convaincre si je mens, 
N'ayez aucune mefiance, 
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Je suis certain de vous guerir. 
Donnez-moi votre conflance. 
Approchez, faites-vous servir !... 

A ma grande science 

Accordez conflance. 
Non, non, jamais je ne mens!... 
Pas plus qu'un arracheur de dents !. 



IX 

Sur la tombe dune soeur bien-aim6e ! 

... Elle 6tait mure pour le CM!... (1) 

W 61as ! elle n'est plus cette soeur que j'aimais!..., 
o J)jet tant regrette, moi, t'oublier? jamais!... 
sj on, non, ton souvenir dans mon Sme attendrie, 
o ravissante fleur, trop promptement ftetrie, 
133 este toujours empreint ! Pour moi plus de bonheur !. 
.*-» 1 me faut te revoir, te presser sur mon coeur !. . . 
I2j ageant dans Tinconnu de la vie eternelle, 
w ntends-tules accents d'une voix fraternelle? 

f» es regrets et les pleurs ne m'abandoiraent plus ! 
o bel Ange, pourquoi seraient-ils superflus?... 
c< n doux pehser m'anime !... Un rayon d'esperance 
*-» Uuminant mon front, adoucit ma souffrance, 
m ouffrir et nous etreindre au sejour des Elu&! 
A St-Mam6s (Drdme), 1862. 

(i) Morte a 1'age de 21 ans. 
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EN L'HONNEUR 

de saint Pancrace (1) 

Un jour charmant a lui sur notre tSte, 
Jour de salut, de joie et de bonheur, 
Chretiens, chantons en cette belle f£te 
Notre bon pere et notre protecteur. 

l er CHCEUR. 

Enfant du Ciel, frere des Anges, 
Nous t'apportons en ce beau jour 
L/humble tribut de nos louanges, 
L'encens pieux de notre amour !... 

2 rae CHCEUR. 

saint patron, 6 tendre p6re, 
Daigne sourire & tous nos voeux ! 
Et comme un ange tut61aire, 
Veille sur nous du haut des cieux !... 

Bien jeune encor, orphelin sur la terre, 
Tu sus grandir dans la loi du Seigneur... 
Et mepriser une gloire ephemere 
Pour conqu6rir le supreme bonheur. 

3 mo CHCEUR. 

Enfln, ton ftme triomphante 
(i) MusiquedeL. Nicolle. 
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Echappe au supplice cruel. 
Tombe sur l'ar&ie sanglante, 
Tu te releves dans le Ciel ! 

Quand les bourreaux preparaient, pleins de rage, 
Les instruments de ton supplice affreux, 
Le coeur brulant du plus noble courage, 
Tu souriais en regardant les cieux !... 

4 me CHCEUR. 

toi, glorieuse victime 
Qui sus triompher des enfers, 
Que ton courage nous anime 
A briser enfin tous nos fers... 

Noble heros, tu portes la couronne 
Dont le Grand Roi ceint le front du vainqueur ! 
Ah ! fais qu'un jour, environnant ton tr&ne, 
Nous puissions tous partager ton bonheur ! 

Veauche (Loire), 1869. 



XI 

LA YOITURE A YAPEUR (1) 

Am connu. 

Un jour Satan s'ennuyant aux Enfers , 
Pour s'6gayer, vint sur la terre , 
II fit trois fois le tour de TUnivers, 
Cherchant a qui faire la guerre. 

(1) Revue, corrigee et augnaenl6e de 13 couplets. 
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II commenca par attraper 
Tous ceux qui cherchent k tromper. 
A chacun d'eux il eat Fhonneur 
D'offrir sa voiture k vapeur ! 

II va d'abord tracasser le meunier : 

« Ah ca ! lui dit-il, tout murmure ; 

» Du beau froment qu'on vient te confier, 

» Tu prends double et triple mesure. 

> De plus, tu retiens sans fecon, 

» Pure fariue au lieu de son. 

» Puisque chacun te dit voleur, 

» Viens dans ma voiture k vapeur !... 

» Cruel boucher, le plus grand des hourrsai**, 

9 PauWl que je te le declare, 

9 Tu im couler le sang des animaux, 

9 Homme de fer et coeur barbare, 

9 Combien de fois ne vends-tu pas, 

» Vache maigrepour du boeufgras? 

» Tu peux, sans scrupule et sans peur, 

9 Prendre ma voiture k vapeur. 

• Cabareiier, qui gates tant le vin, 

9 Descends au fond de ta conscience, 

9 Combien de gens, hier chez toi, buvant bien, 

9 Sont aujourd'hui dans Tindigence, 

9 Combien d'enfairts out feim et froid, 

9 Et pleurent par rapport k toi , 

9 De leurs tourments cruel auteur, 

9 Viens dans ma voiture k vapeur. 



Digitized by LjOOQIC 



— 231 — 

» Vieux tisserand, tu ne peux m'eehapper; 
» Vite, abandonne ta navette. 
» II me tardait de pouvoir t'attraper, 
» Dans moa wagon ta place est prfite... 
» Car n'as-tu pas le grand defaut 
» De garder le fil le plus beau ? 
» N'hesite pas, viens de grand coeur, 
» Viens dans ma voiture k vapeur. 

» Que fais-tu Ik, trop coopabte tailleur, 

» Assis sur le seuil de la porte? 

» Tu passes pour etre un fameux voieur. 

Allons ! allons ! que je t'emporte. 
» Tu retiens souvent du coupon 
» Pour foire veste et pan talon. 
» DepSches-toi, hardi coupeur, 

Viens dans ma voiture k vapeur. 

» Cordonaier, pour gagner des iem* 
» Tu mete en avant le mensonge ; 
» Tes souliers, dis-tu, sont bien cousus, 
» Et boivent l'eau comme une 6ponge ; 
» Les porte-t-on une ou deux fois, 
» Tous les clous partent k la fois. 
» L'avarice te rend menteur, 
» Prends, prends ma voiture k vapeur. 

» Tiens, te voici coquin de boulanger ! 

» Que inets-tu done dans ta farine ? 

» Tu fais dupain qu'on ne pent pas manger 

» A moins d'etre mort de famine. 

» Tu trompes Tonvrier, le rentier r 



» 



» 
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Je veux t'apprendre ton metier, 
» Puisque du vol tu n'as horreur, 
» Viens vite en voiture k vapeur. 

» Noir marechal, Fenclume il faut laisser. 

» Ici tout le monde raconte 

» Que tu vends du fer pour de 1'acier ; 

» Tout cela ne fait pas mon compte, 

» Dans les champs on dit bien souvent : 

» Ce forgeron vole l'argent ! 

» Tu fraudes trop le laboureur, 

» Yiens dans ma voiture k vapeur. 

» II n'est plus temps, mon ami fhorloger 

» De mettre la montre sur Theure, 

» (Vest le moment de tout dem6nager 

» Pour choisir une autre demeure ; 

» Tout en faisant le faineant, 

» Tu ne gagnais pas mal d'argent. 

» C'est Ik le trait d'un escroqueur, 

» A toi ma voiture k vapeur. 

» Marchands drapiers, quincailliers, epiciers, 

> Qui fraudez tant qu'il est possible, 

» Bijoutiers, pharmaciens, patissiers, 

» Entrez dans le wagon terrible ! 

» Liquoristes et cafetiers, 

» Pl&triers, maQons et charpentiers, 

» Bourrelier, chapelier, coiffeur, 

» Prenez ma voiture k vapeur. 
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» Hommes pay6s par le gouvernement 

» Pour espionner vos semblables, 

» Pour vous non plus, point de management, 

» Vous Stes tous de grands coupables ; 

» Si vous ne preniez tant d'ecus, 

» Le pauvre en aurait un pen plus. 

» L'injustice est dans votre coeur, 

» Prenez ma voiture k vapeur. 

» Experts, huissiers, notaires, avocats, 

» Qui vivez de Tart de la plume , 

» Des jeux, des bals, des somptueux repas, 

» Si vous avez pris la coutume, 

» Ge ne peut 6tre qu'aux d6pens 

» Des campagnards trop bons enfants. 

» C'est assez de tant de bonheur, 

» Montez en voiture k vapeur. 

» Riches, bourgeois, croyez-vous 6tre exempts 

» De vous placer dans ma voiture ? 

» Vous vivez tous comme des indolents. 

» Chez vous, gens de toute nature, 

» (Test trop longtemps, en verity, 

» Demeurer dans l'oisivete... 

» D6p6chez-vous, hommes sans coeur, 

» Partez en voiture k vapeur. 

» Moines, cures, prenez bien garde k vous ! 

» A filer droit je vous invite... 

» N'ayez pas Fair de braver mon courroux 

» Au moyen de votre eau benite, 
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» Car si je vous preods en defaut, 
» Je vous pincerai comnae il faut. 
» Vous aurez la place d'honneur, 
» Lk, dans ma voiture k vapeur. 

A la maison des soeurs de charite, 
Satan arr£tant sa voiture, 
Veut emmener la soeur Micite, 
Qui lui r6pond par cette injure : 
« Monsieur le maitre des damnes, 
» Je vous fais quatre pans de nez,; 
» Allez plus loin, je n'aipas peur 
» De votre voiture k vapeur. » 

Confus, honteux et de rag* teumant., 
Le diable remonte en carrosse ; 
II s'en va, triste, inquiet et menacant, 
Son regard est sombre, teroce. 
A la soeur il dit en partant : 

• Tu me paieras le tout comptant. 

• Garde-toi, veille sur ton coeur, 

• Pour fuir ma voiture k vapeur. » 

Chansonniers, r6dacteurs, romanciers, 
Qui n'^crivez que des bfitises, 
Abandonnez vos livres, vos papiers , 
Pour prix de toutes vos sottises, 
Avec moi vous allez venir 
Passer un moment de plaisir* 
Vous jouez un r61e trompeur, 
Mcmt*z ^n votture k vapeur. 
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Carillonneur, fossoyeur, menuisier, 
Restez les demiers sur la terre, 
Accomplissesz chacun votre metier, 
Ou bien je vous ferai la guerre ; 
Faites ea sorte qu'aucun mort 
N'echappe pas du coffre-fort. 
S'il en sort ua seul par malheur, 
Gare ma voiture k vapeur !... 

Montlaur (Aveyron), 1875. 



XII 

LB DlPART DU MISSIONNMRE (4) 

Air : Notre vaisseau va quitter cette plage. 

I 
La nef d6jk sur Tonde se prepare , 
L'ange des mers des cieux est descendu, 
Aux flots muets tout un peuple barbare , 
Demande en pleurs un apfttre attendu. 

Refrain : 
Tu pars, adieu bon p6re. 
Adieu prfitre, sauveur, 
Ta memoire en ces lieux nous sera toujours cb6re, 
Toujours sur la plage &rangere 
Porte nous dans ton coeur. 

(1) Poesie inedite, souvenir du college. 
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II 



Quand parmi nous ta presence feconde 
Versait d6jk le savoir, les vertus, 
Nous te voyons voler au bout du monde 
Sans t'arr&er k nos pleurs superflus. 

Ill 

Heros du Christ, vole oil ton Dieu t'appelle, 
Emporte au loin nos voeux et nos regrets. 
Pourquoi pleurer ?... non, ta gloire est trop belle 
Trop beaux tes pas sur les sacres sommets !.. 

IV 

A tes genoux inclines tous ensemble, 
Heufeux elu, de ton zele martyr, 
Tu vois tous ceux que ton depart rassemble, 
Lfeve sur eux ta main pour les b6nir ! 
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xm 



LE DELIT DE PRESSE 



(i) 



(Chahsonnette.) 



£ 



Allegretto {mouvement saccade*.) 
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Monsei gneur e* tant & Tau tel. Appe- 
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lait d'un ton solen nel. Sur notre belle France, oui 
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bien, La di vine assis tan ce. Vous m'en tendez bien 

ralentendo 
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Vous m'entendez - bien ! . . . 

II 

Le corps des magistrats savants 
Pour faire emplette de bon sens 
Et de haute sagesse, 
Oui bien, 
Assistait a la messe, 
Vous m'entendez bien... 

(1) La scene se passe a la Gathedrale. 
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III 

Lorsque au Dominus vobis cum, 

AMuia de dicorum, 

Quelqu'un, d'une voix claire; 

Oui bien, 

A touss6 par... derrtere, 

Vous m'entendez bien... 

IV 

Gette toux si fort retentit, 
Que I'ArchevSque Fentendit, 
Et dit au Grand- Vicaire : 
Oui bien, 
« Ouvrez ma tabatiere, 
» Vous m'entendez bien... ^ 

V 

A cet epouvantable son, 
Les cloches firent carillou r 
Les voutes eu fremirent, 
Oui bien, 
Les orgues en g^mirent, 
Vous m'entendez bien . . . 

vr 

L'organiste qui pr61udait, 
Croyant qu'un autre r6pondait, 
Se dit : « Quelle musiqueL.. 
» Oui bien, 
» C'est la note tonique, 
» Vous m'entendez bien !. .. 

VII 

i Quel que soit son diapason, 
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» Je m'y connais, c'est un bos son, 

» Celui-lk, je le jure, 
» Oui bien, 
» Doit avoir Tembouchure, 
» Vous m'entendez bien !... 

VIII 

Un chantre murmurait tout bas : 
« Pour moi, je ne m'y trompe pas, 
» La note est claire, nette, 
» Oui bien, 
» C'est une clarinette, 
» Vous m'entendez bien !... 

IX 

Les bonnes soeurs de charite, 
Qui priaient avec piete, 
Croient que c'est le tonnerre, 
Oui bien, 
Qui fait trembler la terre, 
Vous m'entendez bien!... 

X 

A ce bruit etrange et nouveau 
Andr6, notre brave bedeau, 
Se tourmente, s'agite 
Oui bien, 

Et se sauve au plus vite, 

Vous m'entendez bien. 

XI 

A son tour le vieux sacristain, 
Tout effray6 part du lutrin, 
II court, se d6sesp£re, 
Oui bien, 
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Et grimpe sur la chaire, 
Vous m'entendez bien !... 

XII 

Une devote se signant : 
« Ah ! c'est la dernier jugement , 
» Car j'entends la trompette, 
» Oui bien, 

» Qui sonne la retraite !... 

» Vous m'entendez bien. 

XIII 

Un gros chapelain tout emu : 
« Oh ! Dieu du ciel , qu'ai-je entendu ? 
» J'ai le nez sur la chose, 
» Oui bien, 
» Et ce n'est pas de rose, 
» Vous m'entendez-bien.... 

' XIV 

Le grave Penitencier, 
Tout en se tenant par le nez : 
« Freres je le confesse, 
» Oui bien, 
» Ce n'est pas une vesse, 
• Vous m'entendez bien .... 

XV 

Vite, Monsieur 1'aumonier, 
Plongeant sa main au b6nitier, 
Fit le tour de l'eglise, 
Oui bien, 

Criant : « je l'expreise .... 

» Vous m'entendez bien. 
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XVI 

» Gar, il n'est diable en effet, 

» Qui puisse faire un pareil pet > 

» Et dans la Cathedrale, 

» Oui bien, 

» Causer pareil scandale, 

» Vous m'entendez bien.,. 

XVII 

» — Non, repartit un saint prelat, 

» Ce doit 6tre quelque avocat, 

» Qui, fidele k son r61e, 

» Oui bien, 

» Veut prendre la parole, 

» Vous m'entendez bien... 

XVIII 

Les avocats tout indign&s 
Accusent un des avou6s, 
Ces Messieurs en colere, 
Oui bien, 

Inculpent un notaire, 

Vous m'entendez bien... 

XIX 

L'un d'eux repartit h l'instant : 
« Nous faisons toujours par devant T 
» Et jamais par derriere, 
Oui bien, 

» L'on ne nous a vus faire.... 

» Vous m'entendez bien. 

XX 

Se leve un buissier, gros et gras : 



16 
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« Ah ca, Messieurs, parlez plus bas, » 

Puis s'adressant au Suisse : 
Oui bien, 
« Faites done la police, » 
» Vous m'entendez bien.., » 

XXI 

Le suissej fidele au devoir, 
Regarde partout sans rien voir, 
Brandit la hallebarde, 
Oui bien, 

Criant : « prenez bien garde. 

» Vous m'entendez bien... 

XXII 

Monsieur Tavoeat general, 
Sur le ton le plus doctoral : 
* C'est quelque sainte femme, 
» Oui bien, 
» Qui vient de rendre r&me, 
y> Vous m'entendez bien... » 

XXIII 

tc Non, dit le procureur du roi, 
» Ce n'est pas cela, sur ma foi , 
j> Gar, toute &me, je pense, 
» Oui bien, 

» Est une pure essence, 

» Vous m'entendez bien.., 

XXIV 

y> Et celle qui vous monte au nez, 
» Se fait apprecier assez, 
» Pour voir que sa nature, 
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» Oui bien, 
»v Est fort loin d'&tre pure, 
» Vous m'entendez bien... 

XXV 

Le substitut impatiente 
Be decouvrir la v6rit6. 
S'ecrie avec colere, 
Oui bien, 

« Poursuivons cette affaire... 

» Vous m'entendez bien... 

XXVI 

Et sa voix forte, de stentor, 
II me semble l'entendre encor... 

Dans le saint lieu du culte, 

Oui bien, 
Fit faire grand tumulte, 
Vous m'entendez bien. , . 

XXVII 

« Paix ! dit Monsieur le President. 

» Nous y mettrons le nez dedans. 

* Ordonnant qu'une enqufite, 
Oui bien, , 
» Par justice soit faite, 
» Vous m'entendez bien... 

XXVIII 

» Et je commets a cet effet, 
» Monsieur notre juge de paix .... 
» Car, cette irreverence, 
» Oui bien, 
» Est de sa competence, 
» Vous m'entendez bien... 
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XXIX 

Ce dernier fait l'enqufite et dit : 
« Je flaire le corps du delit, 
» J'en reconnais l'espece, 
j> Oui bien, 

» C'est un delit de presse /... 

» Vous m'entendez bien... 

XXX 

» Je le signale a l'attention, 
» De notre Juge destruction 
» Le fait est k sa charge, 
» Oui bien, 

» Pour moi je m'en decharge... 

» Vous m'entendez bien... 

XXXI 

Messieurs, plus tard qu'arriva-t-il ? 

Amen I Amen ! Ainsi soit-il /... 

De cette chansonnette, 
Oui bien, 
Prenez la chose nette, 
Vous m'entendez bien... (1) 

Fin. 



0) Pofesie in6dite. 
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RECUEIL 



DE 



Charades (i) , Enigmes, Logogriphes, etc. 

Extrait des meilleurs auteurs. 



1° Enigme. — Definition de choses en termes obscurs , 

mais qui , tous r6unis , d6signent exclusivement leur 

objet et sont donnes h deviner. 
2° Charade. — Sorte d'6nigme dans laquelle le mot que 

Ton donne k deviner est partag6 en deux ou trois au- 

tres mots que Ton appelle 'premier, second, etc. et que 

Ton fait connaitre par leurs definitions. 
3° Logogriphe. — Esptee d'enigme dont le mot est tel 

que les lettres qui le composent puissent former plu- 

sieurs autres mots. 
4° Calembour. — Jeu de mots fonde sur des mots se res- 

semblant par Je son, differant par le sens. 

1 (C) p~. 

A la chasse, souvent retentit mon premier, 
On a mauvaise haleine en mangeant mon dernier ; 
Et le noir Africain ne peut , sans se mouiller, 
Au monde commercant procurer mon entier. 

(I) Nous avons marquS de la lettre p les £nigmes, cha- 
rades et logogriphes qui sont notre proprie"te. 
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2 (C) p. 

Mon premier, en musique, est un terme usite , 
Mon second, par les lois est surement puni, 
Mon troisieme, sur terre, a de tout temps ramp6 ; 
Le brave cavalier de mon tout est muni. 

3(C). 

Avec quelques mots, mon dernier 
Fait d'une fille mon premier, 
• Et plusieurs fois au calendrier 
L'on voit paraitre mon entier. 

4(C). 

Dans nos cercles, souvent un sot tient mon premier \ 

Et fait, pour s'en servir, un perfide metier ; 

Le silence des bois redoute mon dernier, 

Plus d'un drame ennuyeux brille par mon entier. 

8 (G). 

On connait mon premier en apprenant h Ere , 
Mon second a des droits sur tout ce qui respire, 
Et mon tout , entre amants, k regret, se doit dire. 

6 (C). 

Mon premier a du poil sans plumes, 
Mon second, sans poil, a des plumes ; 
Mon entier n'a ni poil ni plumes. 

7 (C). 

Mon premier detruit mon second , 
Mon tout conduit k Charenton. 

8 (C). . 

Le bon roi Dagobert mourut par mon premier, 
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Tel meunier fait mauvais trafic de mon dernier, 
Sois prudent et patient en mangeant mon entier. 

9(C). 

Pour vous r&hauffer, prenez mon premier, 
Pour vous rafraichir, prenez mon dernier, 
Le bon soldat doit servir mon entier. 

10 p. 

Le po&e a besoin d'invoquer mon dernier, 

On aime, dans les champs, le son de mon entier, 

Le taureau, dans Far&ie, use de mon premier. 

H (C). 

Dans tons les discours, par mon premier,, 

Une phrase k Fautre se lie, 
A la marine appartient mon dernier, 

Oui, tous les ans, avec folie, 
Maint tapageur c&6bre mon entier. 

12 (C). 

Content de mon premier, le sage vit heureux, 
Mon second au roseau fait supporter Forage, 

Et mon tout orne le rivage 

Ou Tircis soupire ses feux. 

13 (C). 

Is vieillard accable par mon dernier \ 
Aime h trourer mon premier, 
Prte du feu, rempli de mon entier. 

14 (C). 

Un des sept frferes en musiqus 
Compose moa premier, 



Digitized by LjOGQlC 



— 248 — 

Chaque 6tre porte avec lui mon dernier, 
En guerre encor, il est mis en pratique, 

Et Ton trouve dans mon entier 

Une calamite publique. 

15 (G). 

Le matin et le soir on tire mon premier 

Au moulin tous les jours on trouve mon dernier, 

Au th6&tre, au concert, on entend mon entier. 

16 (C). 

Plus d'un auteur, dans mon entier, 

A dit des choses inutiles. 
Plus d'un sage, dans mon premier, , 

Admire la nature et meprise les villes. 

Plus d'un traitre sur mon dernier 
Cacha par un baiser mille projets hostiles. 

. 17 (Q. 

Lorsque tu veux tenter le sort , 
Mon premier t'est souvent contraire, 
Mon second amene la mbrt • 
Du cerf k qui je fais la guerre ; 
Par mon tout au spectacle> oui , bien souvent j'endors. 

18(C). 

Mon premier tous les ans n'arrive qu'une fois, 
Mon second sur la tSte 61egamment s'arrange, 
Et mon tout, sur les cceurs, a le pouvoir d'un ange 
Qui descendrait du Giel pour nous donner des lois. 

19 (G). 

Mon premier n'est pas sain d'esprit , 
Mon second est la maladie 
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Que saint Hubert, dit-on, gu6rit, 
Mon tout se trouve k l'ecurie. 

20 (G). 

Nous voyons par maint tour, de mon double premier, 
Des baladins errants amuser le vulgaire. 
Qu'il est doux, mes amis, de revoir mon dernier, 
Ttton tout pour voyager est toujours n6cessaire. 

21 (C). 

La coquette Agla6, pour rajeunir ses traits , 

Se sert de ma premiere, 
Pour conserver un teint vermeil et frais ; 
Ma seconde, lecteur, suffit k la bergiire ; 

Mon tout n'est pas chose legfere. 

22 (E). 

Tant que je suis verte on me mange, 
Jaune, pour le feu Ton me range, 
Quand je suis blanche, on me noircit, 
On me vend quand je suis bien noire, 
Je suis d'or, de plomb ou d'ivoire, 
lies fronts, pour se parer, empruntent mon secours, 
Je ne dure qu'un an, et je dure toujours. 

23 (C). 

Le chien saute et bondit au son de mon premier. 

D'autres Ms il rend le courage 

Au chasseur las et m^content 

D'un infructueux voyage. 

On mesure le temps par mon dernier, 

Mon tout, monument d'imposture, 
D'un peuple qui nous hait, depuis plus de mille ans, 

Est la principale lecture. 
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24 (C). 

Dans mon dernier, mon premier se rencontre, 
Si ce dernier caresse, il dechire parfois, 
Ne vous fiez jamais, pour mon tout, k la montre^ 
Qu'il s'agisse de meuble, ou d'&offe ou de bois , 
Avant de hen conclure ^xaminez deux fois. 

25 (C). 

Reprenant son frais diademe, 
Tous les ans mon premier fleurit, 
Partout la voix de mon deuxieme 
Anime 1'air qui te nourrit , 
Et que tu sois sur la terre, 
Riche ou pauvre, c'est mon entier, 
Appete palais ou chaumtere, 
Qui t'offre un toit hospitalier. 

26 (C). 

Au lecteur partisan d'une charade aisee, 
Je soumets celle-ci qu'on devine en lisant : 
De deux negations ma trame est composee, 
Et mon tout, mot vieilli, fait penser au couvent. 

. 27 (C). 

Le jeune homme bien peu s'exerce k mon premier ^ 
Avant d'atteindre mon dernier, 
Pour s'en aller k mon entier. 

28 (C). 

Un animal dans mon premier, 
Un animal dans mon dernier, 
Un animal dans mon entier. 
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29 (C). 

Autrefois, cher lecteur, la grammaire Lhomond, 
M'apprit que mon premier etait proposition. 
Qu'il soit grand ou petit, commode ou difficile, 
Mon dernier en tous lieux est chose plus qu'utile. 
Mon tout, plus ou moins vieux, de Tart est un produit 
Fort commun autrefois surtout chez le notaire, 

L'ignorant, helas ! le detruit, 

Plus sagement fait Tantiquaire. 

30 (C). 

Legume k tige grfile 
De la saison nouvelle , 
Voilk ce que rappelle 

Mon premier. 
Ce que Fair nous renvoie, 
Ce qui donne la joie 
Aux habiltes de soie, 

Mon dernier. 
Ce qu'on peut voir dans Fonde 
Et dont avril abonde 
Pour payer tout le monde, 

Mon entier. 

31 (€). 

Usez de mon premier envers les malheureux , 
Qu'il est doux d'alleger leur penible existence ! 
Toujours de mon dernier venerez la presence, 
Et n'attristez jamais cet esprit bienheureux , 
Qu'k sa voix le Seigneur vous soit toujours propice, 
Vous inspire le bien, vous preserve du vice, 
Admirez la bont6 du Souverain des Cieux, 
II voiis donne en mon tout un fruit delicieux. 
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32 (G). 

Mon second chaque jour precede un autre jour, 
Et quand sur mon premier Ton s'en va faire un tour, 
II arrive souvent, au mal que Ton eprouve, 
Que Ton n'aper^oit pas mon entier qui s'y trouve. 

33 (G). . 

Les Gaulois veneraient mon premier, 
Par la distraction de mon dernier, 
Tout poids peut bien se verifier. 
Maint baladin fait fr6mir mon entier. 

34 (C). 

De mon premier, preposition, 

De mon second, negation, 

On fait mon tout habit commode 

Depuis longtemps pass6 de mode. 

35 (C). 

Entre les mains de Findigence, 
Qui ne peut donner mon premier ? 
Quel signe de rejouissance, 
Plus evident que mon dernier ? 
Mais bien souvent la convenance 
Veut qu'on se borne k mon entier. 

36 (E). 

Les visages par moi se trouvent embellis 
JPentretiens sur le teint et la fraicheur des lys 

Et Fincarnat des roses, 
De Fesprit et du corps on me dit le soutien, 
Et ceux qui ne m'ont pas n'ont rien, 
Quand mSme ils auraient toutes choses. 
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37 (E). 

Je suis au beau milieu du monde, 
A quatre pieds dans un tonueau, 
Je nage saus cesse dans l'onde, 
Sans que jamais je sois dans l'eau. 

38 (C). 

Aime de mon premier Fattrayante parure 
Surtout quand mai revet son habit printanier 
De mon second pourtant prefere la culture, 
Mais k Dieu seul appartient mon entier. 

39 (C). 

Crest singulier 
Que mon premier 
Soit un denier, 
D6s qu'eu aumdne 
Quelqu'un le donne 
A mon dernier. 
Si la vapeur s'irrite, 
Sur un ardent foyer, 
De ses fureurs, de suite, 
Mon tout abrite 
L'atelier. 

40 (G). 

Mon premier est un metal precieux, 
Mon second un habitant des cieux, 
Et mon tout un fruit d&icieux. 

41 (E) p. 

Plus haut plac6 que Dieu et sur le ciel assis , 
Je domine Sion, je domine Paris , 
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Je marche avec Yeclair, pr6curseur du tonuerre, 
Je me trouve en tous lieux sans etre sur la terre. 

42 (C). 

L' animal qui rumine 

Se plait dans mon premier. 

L'homme, s'il n'est machine, 

Aime aussi mon dernier \ 

La sagesse divine 

A seule mon entier. 

43 (G). 

On connait r^on premier sans fitre musicien, 
Mon second est connu de tout bon grammairien, 
Mais pour bien decouvrir ce que mon tout r6v&le, 
Etudiez Lavater (1), guide sur et fiddle. 
(i) Physionomiste anglais. 

44 (C). 

Le baudet porte souvent mon premier, 
II aime la proprete de mon dernier, 
Que porte tres-bien mon entier. 

45 (G). 

Vous qui goutez, amis, les charmes de la paix , 
Craignez de mon premier la trame et les effets ; 
De mon second plutdt chantez les saints cantiques, 
Vous voyez h mon tout d'excellents catholiques. 

46. (L). 

Sur mes six pieds, lecteur, 
Je suis ch6re k ton coeur ; 
Si tu me decomposes, 
Je t'offre bien des choses : 
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Unegageure, une preposition, 
Un groupe politique, l'ether, une fraction, 
Un lord anglais, un berger, un corsaire , 
Le plus mauvais de deux, un foyer, un viscere, 
Du pain non cuit, un animal rongeur, 
Un oiseau repute voleur, 
J'en trouverai bien davantage, 
Lecteur, tu m'as trouve, je gage. 

47 (L). 

Je marche sur cinq pieds, si tu m'&tes le coeur, 

Je change de nature, 

Tu peux alors, lecteur, 
Aller au Pantheon admirer ma structure, 
Tu trouveras apr&s, cherche bien dans ta tfite, 
Un terme de grammaire, une oeuvre de poete. 
L'incr^dule ennemi de la sainte doctrine, 
Rejette avec mepris ma celeste origine, 
H61as ! combien de fois dans l'Eglise de Dieu, 
A des d^bats sans fin jadis j'ai donn6 lieu ! 

48 (E). 

Ami lecteur, sans moi tu viens au monde, 
Et peut-6tre sans moi tu t'en retourneras. 
Quiconque ne m'a plus , parle avec embarras. 
Tr&s-rarement chez les vieillards j'abonde, 
Pour m'exprimer en termes nets, 
Et devenir plus facile k connaitre, 
Je nais, je tombe et renais, 
Retombe encor, mais pour ne plus renattre. 

49 (L). 

Sur cinq pieds, rayonnant d'une sainte aureole, 
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En ce sonnet, j'esquisse un 6tre grkcieux, 

Le plus doux de la terre et le plus pur des cieux I 

Aimer! voila depeints d'une seule parole, 

En son essence auguste , en son charme pieux, 

Son nom, sa loi, sa gr&ce et son but glorieux. 

Du malhfeureux il dit et l'espoir et Fidole ! 

Or, ce beau substantif engendre au moins vingt mots. 

Qui, de ses flancs sacres, vont surgir k grands flots, 

Si Ton sait en presser l'ineffable substance. 

Assez... Qu'est-il besoin, lecteur intelligent, 

D'appuyer sur ma these, avec plus d'insistance ? 

Mais pour Fhumble po6te, ami, sois indulgent. 

50 (L). 

Vous pouvez, sans fatigue extrfime, 

Cher lecteur, me decomposer, 
Car je n'ai que six pieds sans y rien transposes 
Otez-moi le dernier, je suis toujours le mfime, 
Otez m'en deux encor, et sachez bien 
Qu'k ma nature encore vous n'aurez 6t6 rien... 

51 (L). 

Je porte avec six pieds un heros jusqu'aux cieux, 
Pourtant, k dire vrai , je ne suis que fum6e. 
Ma t6te k bas, je n'ai plus d'envieux, 
En fleuve tout k coup je me trouve chang6e. 

52 (E). 

J'habite le beau milieu de Paris 
(Avec moi il peut 6tre pris) 
Et pourtant je ne suis pas dans le monde. 
L*on me voit au fond de la mer, 
Sans que je sois dans Fonde. 
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I] n'y aurait pas, sans moi , 
Ni empereur ni roi. 

53 (E). 

Je suis ce que je suis, 
Sans £tre ce que je suis, 
Car si j'etais ce que je suis, 
Je ne serais pas ce que je suis. 

54 (L). 

De quatre pieds Ton me compose, 
Autrefois , j'etais grand seigneur, 
Mais aujourd'bui fort peu de chose, 
C'est le motif de ma douleur. 
Si vous mettez k bas ma tfite, 
On n'est pas plus libre que moi, 
Partout j'entre sans qu'on m'arrfite, 
Et je fais vivre peuple et roi. 

55 (L). 

Lecteur, sur mes six pieds, le Sauveur vint au monde, 
Sans chef, je suis carree, ovale, ou parfois ronde. 

56 (L). 

Fuyez, et loin de moi precipitez vos pas, 

vous tous qui ne voulez pas 

Ou r6tir ou vous battre ; 
Je brule avec six pieds et je perce avec quatre. 

57 (L). 

Je suis, sur quatre pieds, sale, malpropre, immonde, 

C'est k qui me rebutera ; 
Sans premier et dernier, je plais k tout le monde, 

Et c'est alors k qui m'aura. 

17 
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58 (C). 

De mon entier les riches sont contents ; 
Sans t6te, j'ai sauve les rois de FUnivers. 

89 .(C) 

Un Stre medisant sait trouver mon premier, 

Dans Faction la plus futile, 
L'homme, sur mon second, vient reposer tranquille 
Quand la terre revfet son habit printanier. 

Mon entier fut un grand genie, 
II donna Fharmonie k notre po6sie. 

60 (C). 

Mon premier dans les bois avertit les chasseurs, 
A ses joyeux accords, la voix des chiens r6pond , 

Chacun de vous, mes chers lecteurs, 

Voudrait bien &re mon second, 
Mon tout est un oiseau qui, dit-on, vit cent ans, 
Et que la loi permet de chasser en tout temps. 

61 (C). 

Mon premier est un bois aussi fin que solide, 
Le pain n'est que plus beju s'il n'a pas mon second 7 
Enfin c'est dans mon tout que va Foiseau timide, 
Pour derober son nid qu'il met au plus profond. 

62 (G). 

Mon premier est loin d'&re dur, 
Dans la grammaire est mon deuxidme, 
Mon tout, animal bon et pur, 
Repr&sente la douceur mfime. 

63 (C). 

Legolfe eblouissantde la belle Venise, 
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Recoit de mon premier les transparentes eaux, 
Tandis que mon second dans son conrs fertilise 
Alcantara, Tolede, une terre promise, 
Et jusqu'k FOc6an fait miroiter ses flots. 
Mon tout, k Fetranger, n'est pas fort en usage, 
Chez nous, commun^ment, on Faime davantage, 
Ne cherehez pas en Fair, vous ne sauriez me voir, 
Allez r6conforter votre estomac... Bonsoir. 

64 (C). 

Mon premier est cruel quand il est solitaire , 
Mon second, moins honnfite, est plus tendre que vous ; 
Mon tout h votre coeur, des Fenfance, a su plaire, 
Et parmi vos attraits est le plus beau de tous. 

65 (E). 

Entier, je suis une saison, 
Ami lecteiir si de mon nom 
Une seule lettre est 6tee, 
Je ne suis plus qu'une journee. 

66 

Je ne veux pas te faire trop attendre, 
Et pour un mot exciter ton humeur, 
Devine Egl6e, le mois qui fait entendre 
Du rossignol le r6veil enchanteur ; 
Un nom bien cher k ton Stre sensible, 
De tes appas le tyran destructeur ; 
Cinq pieds, enfin , vont te rendre visible 
Ce que tes traits ont grav6 dans mon coeur. 

67 p. 
II faut faire mon premier 
Pour franchir mon entier. 
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Mais soyez mon dernier 
Pour bien faire mon premier. 

68 

Chacun de nous, hommes et b&tes, 
Tient k conserver mon premier, 
Car sur lui reposent nos tfites. 
Que dirai-je de mon dernier ? 
II est pour eux, il est pour elles, 
II marque la possession. 
Quant k mon tout, mesdemoiselles, 
II est sur votre gueridon, 
Et chez le peintre barbouillon. 

69 

Le marin fatigue se repose au premier, 

Un cordon bleu souvent se sert de mon dernier, 

Un honn&e portier doit garder mon entier. 

70 

Mon premier est imperatif, 

Mon second retardatif. 

Quand on dit mon premier au lkche, . 

II recule, il fuit, il vous liche, 

Tant mon second a sur lui ce pouvoir. 

Quant k mon tout, Messieurs, vous pouvez voir 

Vos femmes, tous ies jours, recourir k son aide, 

Si vous les 6coutez, je vous plains, Dieu vous aide. 

71 

Avec Taide de mon entier, 
Un ecrivain toujours se sert de mon dernier, 
Un fidele portier doit garder mon premier. 
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72 

Mon premier craint mon dernier, 

Et souvent, en Espagne, 
L'homme de ville ou de campagne, 

Bitit mon entier. 

73 

On voit souvent mon premier 
Dans les doigts de la couturtere. 
Arrange suivant sa maniere, 
Sur son front on voit mon dernier. 
Heureuse si dans sa carrtere, 
Elle n'6prouve pas mon entier. 

74 

Et musique et plain-chant poss6dent mon premier. 
Dans la sombre forfit s'eteve mon dernier. 
Chez le restaurateur on goftte mon entier. 

75 

On vous propose une maison 
A louer en toute saison : 
Elle a deux portes, trois fenfitres ; 
Elle peut loger quatre mattres, 
Et m&ne cinq en un besoin, 
Deux caves et grenier k foin , 

Peut-Stre le quartier pourrait trop vous d6plaire, 
En ce cas le proprietaire, 
Avec baguette d'enchanteur 
Et 4e certains mots qui font peur, 

Enl&vera maison, meubles et locataire, 
Qu'aussitAt il transportera, 
En tel quartier qu'U vous plaira, 
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On reconnait l'hdtel cetebre 
A son 6criteau singulier. 
Son nom est dans le calendrier, 
Sans faire un probl^me d'Alg^bre, 
Lecteur, vous allez le trouver. 

76 

Je fus demain, je serai hier. 

77 (E). 

Je suis de bizarre figure , 
Sans pieds, sans mains, courbe, bossu, 
Et je dois beaucoup plus k Fair qu'k la nature, 
L'honneur d'fitre partout recu. 
Je rends le coeur sensible et tendre, 
Je meus les passions, je charme les ennuis, 
Je parte, tout mort que je suis , 
Mais on aurait peine k m'entendre , 

Ou je m'expliquerais trts-mal, 

Sans le secours d'un animal. 

78 (E). * 

Mes arrets sont irrevocable, 
Les justes comme les coupables, 
Se jugent k mon tribunal. 
Je suis temoin, juge et partie, 
M6me le bourreau qui ch&tie, 
Le criminel qui fait le mal. 

79, 

On me m^prise, Mas ! sit6t que je suis n6e , 

On m'insulte, on me bat ; mais, malgr6 ces tourments, 

La coquette youdrait avoir ma destin^e, 

Plus je suis vieille et plus je plais k mes amants. 
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80 p. 

On se delasse sur mon premier, 
Le pr6 reverdit par mon dernier, 
Et mon tout est utile an pULtrier. 

81 

Qu'est-ce que Dieu n'a jamais vu et ne verra jamais ? 

m p. 

Poursuivi par le chasseur, 
Le lapin avec grand'peur, 
Cherche vite mon premier, 
Et s'il vient k le Baanquer, 
On lui leve mon dernier, 
Lecteur, cherche mon entier. 

83 p. 

L'animal attele de mon premier ; 
Souvent passe dans mon dernier T 
Quelquefois il trai'ne mon premier, 
Charg6 de mon entier. 

84 

L'eau dont s'abreuve mon premier 
Le rafraichit et le feconde ; 
Chacun, sur la machine ronde,. 
Se distingue par mon dernier. 
On sait lui trouver mon entier 
Des qu'il arrive dans ce monde. 

gSP. 

En descendant mon dernier v 
Modere mon premier, 
Apprends bien ton metier, 
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Lecteur, avant d'essayer 
De faire mon entier. 

86 p. 

Jadis, sur mon premier, Ton allait k la guerre ; 
Mon dernier s'est 6teint en b^nissant la terre ! 

Mon tout, h l'h&pital, 

S'emploie et s'utilise, 

II ferme, il cicatrise , 

Et sans faire du mal. 

87 p. 

Mon premier, homme de loi, 

Trahit bien souvent sa foi, 
Surtout si de Bacchus, le perfide bouillon, 
Est venu par malheur lui troubler la raison. 

Alors, h61as ! il oublie 

Le beau serment qui le lie. 
Sur table Ton ctend bien souvent mon dernier, 

Et pour le proteger 

De la liqueur qui tache , 

On a le soin, Ton t&che 
De le laisser toujours couvert de mon entier. 

88 

A Thomme sans vigueur, 
Mon premier s'applique 

Et le pique. 
Mon deuxieme est gentille fleur, 

Qui se dresse, 
Et mon tout tourne avec vitesse. 

89 p. 

Sur Feau se dresse mon entier, 



Digitized by LjOOQIC 



— 265 — 

A Charenton est mon dernier. 
Chaque commune a mon premier. 

89 bis p. 

Ghaque maison possMe mon premier, 

II est construit de diffSrentes formes , 

Et quelquefois avec des blocs enormes. 
Dans les champs, dans les bois, sur le bord d'un chemin 
Tel cueille mon dernier qui se pique la main. 

Mon entier y je vous le jure, 

Se trouve dans la nature, 

On Tentend bien souvent 

Sortir de la populace. 

II se dit du bruit du vent 

Ou de la feuille qui passe. 
II se produit encor sur le bord des ruisseaux 

Roulant leurs limpides eaux , 

II est le cri de la souffrance, 

Mais cherchez-le de preference 

Sur les tevres du m6content. 

90 p. 
De mon entier , m£tal blanc et fluide, 
Redoutez, cher lecteur, la vertu perfide. 

N'allez pas sur mon premier 

Imprudemment vous lancer. 

Son Element en furie 

Pourrait vous ravir la vie. 

Vous trouvez-vous souffrant 

De quelque mal violent , 

A quelque heure qu'il vous attrape, 
/ Allez et promptement 

Chez le disciple d'Esculape 
Qui se depSchera d*operer mon dernier. 
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91 p. 

Mon dernier, adjectif du genre feminin , 
Est connu du savant et du petit gamin. 
Du haut de mon premier le general habile, 
A tel moment donne, sait defendre la ville ; 
Tout le monde ici-bas, citadin ou berger, 
Poursuit avidemment F eclat de mon entier. 

92 p. 

Un soleil trop brulant peut ternir mon premier 
Que la belle Philis tient tant k conserver. 
A mon second, bSte sauvage, 
Maint chasseur fait perdre courage. 
II le prend, il le dompte, et puis sait s'en servir, 
Pour tracer des sillons, comme pour se nourrir. 
Voulez-vous, cher lecteur, deviner moa entier T 
Allez done chez le peintre ou chez le teinturier. 

93 p. 

Mon premier autrefois etait une mesure , 
Qui, dans certains pays, par tol6rance, dure ^ 
Le paresseux souvent a mal k mon dernier, 
Et Ton dit en riant : aplatir la couture 
Dei mon entier. 

94 p. 

On aime qu'un sermon soit mon premier \ 
Du vieillard chancelant respecte mon dernier- 

Dans telle ou telle industrie, 

Plus d'un b£n£ficie 
De mon entier. 

98 

Pour moater sur mon entier 
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II faut user de mon dernier, 
Et foire mon premier. 

96 p. 

Voulez-vous trouver mon entier % 
Allez chez le charcutier. 
Mon premier parait au calendrier. 
Maint instrument a mon dernier. 

97 

La femme , sur mon dernier, 

Porte mon entier, 
Le vautour a mon premier. 

98 p. 

Coupez mon premier 

A mon entier, 
II ne pourra plus chanter. 

99 p. 

(Test chose bien singnltere 
Que mon premier, preposition, 
Place devant, plac£ derrtere, 
Serve d'appui, de protection. 
Prix de gilet, de pantalon, 
Chez le tailleur va-t-on r^gler, 
II compte toujours le dernier. 
Les lois poursuivent mon entier, 

101 

Quoique je porte ua nom vulgaire, 
On me recherche, on me ch6rit, 
Voici pourquoi : mon entier desaltfere, 
Mon premier cfcauffe et mon second nourrit* 
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102 

L'humble Chretien jamais n'oublie 
De ceder k tous mon premier, 
Ici-bas il n'a d' autre envie 
Que d'etre toujours mon dernier. 
Persuade que cette vie 
N'est en somme que mon entier. 

103 

Si je n'ai pas des plus brillants carrosses , 
Et la richesse et Fornement, 
Je n'ai pas le desagrement 
De me voir conduit par des rosses. 
D'un sort peu favorable eprouvant la secousse, 
Mon maitre cependant me soutient et me pousse, 
Quand il m'a mis en mouvement, 
Je puis marcher rapidement. 

104 p. 

Pour penetrer dans ta maison 
II te faut en toute saison 
Trouver mon premier docile, 
Pour que le poids de mon dernier 
Te paraisse doux et facile, 
Lecteur, il faut savoir prier. 
Si tu vois passer mon entier 
Incline ton front vers la terre. 
II porte un signe salutaire ! 

Dieu Ta sanctifie, 

Qu'il soit glorifte ! 

105 p. 

On aime le son de mon premier. 
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On s'amuse bien sur mon dernier, 
Et tous ont horreur de mon entier. 

106 

Cinq voyelles, une consonne, 
En francais composent mon nom. 
Tu peux trouver sur ma personne 
De quoi m'6crire sans crayon. 

107 

Sous les flots de l'Ocean sombre, 
Dans la nuit, quand un navire sombre, 
Corps et bien, il a mon premier. 
Quand on n'a plus ni sou ni maille 
Et qu'on ne fait plus rien qui vaille, 
On devient bientfit mon dernier. 
Si vous voulez voir mon entier 
N'allez pas le chercher en Pologne, 
Car il habite la Dordogne. 

108 

Mon premier emaill6 de differentes fleurs , 
A Taspect delicat, aux riantes couleurs , 

Embellit la nature ! 
Surtout lorsqu'au milieu serpente une onde pure... 
Le paresseux qui tient k demeurer oisif, 
N'aime pas mon second , que cherche l'homme actif ; 
Quand on se voit charge de nombreuses affaires , 

Graves et necessaires, 
Notre esprit est toujours sujet a mon entier, 
C'est chose inevitable, on ne peut le nier. 

109 

Sur mes cinq pieds, lecteur, je suis tres delicat ; 
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On enferme en mon sein diamant ou grenat ; 
Si vous coupez mon chef, je ne sers plus, hflas! 
Qu'a bourrer les coussins, emplir les matelas. 

110 

Tel prftte de Pargent qui veut de mon dernier, 
Tous les ans au printemps reverdit mon premier, 
II faut, quoi que Ton fasse, user de mon entier. 

HI p. 

Sur quatre pieds, lecteur, aux hardis matelots, 
De la mer en courroux j'aide k braver les flots ; 
Otez mon chef, je suis invisible, immortelle, 
Par moi l'homme se meut, et ma puissance est telle 
Que si je l'abandonne, il n'est plus ce que Dieu 
Le fit en le pla^ant dans ce terrestre lieu ! 

Changez mon chef de place, 
Je suis instrument qui blesse et qui defend, 

Du malfaiteur souvent 

II arrfite l'audace. 

De mon avant-dernier 

Si Ton fait mon premier 

Alors Taquilon glace 

L'element de mon entier. 

112 

Dans mon entier tel et tel voyageur^ 
Enferme des objets de certaine valeur, 

Dans sa poche il le porte, 
II est ou noir ou blanc, n'importe la couleur, 

Puis il est fait de telle sorte 
Qu'il contient plusieurs fois mon dernier 

Que le vent souvent emporte ; 
Le malheureux s'en va frapper k mon premier. 
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113 p. 

Lorsque dc mon premier la plaine retentit, 
Le chien fidele aboie et le coursier hennit, 

La vertueuse mere 

Au coeur tendre et sincere 

Recommande souvent 

A son aimable enfant, 

Creature si chere, 
De faire attention d'&tre bien mon dernier. 
Allez chez la modiste, elle aura mon entier. 

114 p. 

Dans la grammaire, 
Le dictionnaire, 
Ami lecteur, va chercher mon premier, 

II est mot invariable , 
L'escroqueur, le filou font souvent mon dernier 

C'est plus qu'incontestable. 
Dans la g6om&rie on parle de V entier. 

US p. 

Jadis, par mon premier, l'homme trop orgueilleux 
A lente vainement d'arriver jusqu'aux cieux, 
II fait de mon second compose d'alliage, 
Dans la vie ordinaire, lin tr6s-mauvais usage, 
Le caprice des vents fait former mon entier 
Qui coute quelquefois la vie au nautonnier. 

116 p. 

Avec huit pieds, lecteur, je suis mfohant , 
Vindicatif, violent, 
Que voulez-vous y faire > 
C'est dans mon caractfere. 
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Otez mon chef, avant mon deuxieme, 

Si vous placez mon troisieme, 

Je suis pratique de devotion, 

Depuis longtemps etablie, 

Par notre sainte religion, . 

Pour bien honorer Marie. 
En moi Ton trouve encor un metal pr6cieux, 

Un titre noble et glorieux , 

Ce que tout le monde respire, 

lin synonyme de sourire, 

Le nid du roi des oiseaux, 

Un habitant des eaux. 
Veux-tu savoir, lecteur, quelle est mon origine, 
Souviens-toi du pays du Grand Napoleon ; 

J'en ai trop dit, deja plus d'un devine 
Ma patrie et mon nom. 

117 p. 

Sur mon dernier le matelot s'elance, 
Un frfele esquif bien souvent s'y balance. 
Plus d'un auteur brille par mon premier. 
Le calligraphe arrange mon entier: 

118 p. 

Chaque homme tient k garder mon dernier, 
Dans la grammaire on trouve mon premier, 

II est toujours le m&ne. 

Pas de pficheur qui n'aime 
Dans ses filets enlacer mon entier. 

119 p. 

Maint voyageur descend h mon premier, 
Qui meconnait le$ lojs de mon dernier ? 
Chaque Chretien Tadore, 
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Du couchant h l'aurore. 
Si tu vas, cher lecteur, visiter mon entier, 
Lk, tu reconnaitras celui dont la puissance, 
Peut dormer h son gr6, la joie et la souffrance, 
Pour qu'il daigne toujours te prater assistance, 
Chaque soir et matin il te faut le prier ! 

120 p. 

Mon premier dans la musique 
Est souvent note tonique, 

II est tantdt majeur 

Et d'autrefois mineur, 
Mon dernier sert k fagonner 
L'objet qu'on desire former, 
De mon entier un abusif usage 
Le plus souvent d6goute et decourage ; 
Vas au couvent, lecteur, tu pourras m'y trouver. 

121 p. 

Quand on s'eveille en mon entier, 
Le plus souvent Ton souffre 
Ou Ton croit tomber dans un gouffre 
Ou bien du haut d'un rocher. 
Le lifivre fait lestement mon dernier 
Quand de son gite on va le denicher. 
Chasseur, de ton coup sois mon premier 
Si tu veux pouvoir le tuer. 

122 p. 

Mon premier lorsqu'il est bien bon, 
Ne devient jamais mon dernier 
Que par le defaut de bouchon. 
Pour qu'il conserve la raison, 
II faut user de precaution , 
Si par malheur il Fa perdue, 

18 
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Pourquoi le perdrait-on de vue ? 
Qu'on sache bien que mon premier 
S'il se change en mon dernier, 
Peut faire un excellent entier. 

123 

Je suis, ami lecteur, un etrange animal , 
Souvent je fais du bien et plus souvent du mal, 

De Thomme, esclave nee, 

Je lui donne la loi , 
En secouant un joug trop on^reux pour moi. 
Je dompte la nature et vaincs ma destinee. 
Ecueil inevitable aux plus fougueux guerriers , 
Je fus presque toujours le tombeau de leur gloire, 
Et je pourrais citer plus d'un heros d'histoire, 

Qui, rampant h mes pieds, 
Vit, de ses faibles mains, echapper la victoire, 

Et fletrir ses lauriers. 
Rendons de mes exploits la memoire nouvelle, 
Hercule et vous, Antoine, infortune romain, 
Sans moi, vous seriez morts les armes k la main. 
Egalement funeste h l'&me la plus belle, 
Par moi, Conde, Turenne, infortunes sujets, 
Ont ose de leurs rois trahir les interfits. 
Je fais au philosophe oubiier la sagesse, 
Et je change souvent les vertus en faiblesse. 
Quels exploits, diras-tu, que de corrompre tout. 
Arrfite, ecoute-moi, lecteur, jusques au bout. 
Ce que perd h mes pieds, le heros, de sa gloire 
Est le prix de la mienne, et comme ma victoire. 
Celui qui ne m'a pas, me cherche, je le fuis, 

Nous finissons enfiu par devenir amis !... 

FIN. 
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Page 21, 28 rae ligne. — Au lieu de : Mais o pla tro- 
boillat bol pas perdre Festreno , lisez : Lous laisso pas 
porti sans demonda Vestreno. 

Page 27, 17 me ligne. — Au lieu de : Lo motiuado , 
lisez : lo motinado. 

Page 57, 4 me ligne. — Au lieu de : faehos, lisez : 
fachos. 

Page 71, 7 me ligne. — Au lieu de : patelain , lisez : 
patelin. 

Page 99, 8 me ligne. — Au lieu de : Ef estat, lisez : 
Ero 'stat. 

Page 101 , 7 me ligne. — Au lieu de : Fy mo topat , 
lisez : Vy rrto topat, etc. 

Page 114. — Apres le l er vers, lire les deux suivants, 
qui ont ete omis : 

« ne dire quicon per deque perdre tens 
» Opporten cependen o de. brabes porens. » 

Page 153, 19 me ligne. — Au lieu de Lo me diet d6 
long, de long, lisez : Lo me diet de long. 

Page 154, 29 me ligne. — Au lieu de : sous paoures 
creoncies, lisez : debiturs e fermies. 

Page 179, 9 me ligne. — Au lieu de : Persounnos de 
boun sens, lisez : de bounsen. 

Page 195 , 9 rae ligne. — Au lieu de : es estat cepen- 
den, lisez : Cependen es estat. 

Page 200, ll me ligne. — Au lieu de : N'ajes , lisez : 
N'oje's, etc. 
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Page 203, apres la ligne 4 rae , mettre le vers suivant, 
qui a ete omis : 

« Ossettat commo 'n rei' ol p6 de soua fourael. » 
Page 208, 13 mo ligne : Ai beleou trop dmplouyat, etc. 
Quelques fautes de ponctuatioa. 
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1 Cor-ail : Corail. — 2 Re-vol-ver : Revolver. — 
3 Bru-maire : Brumaire. — 4 Be-cor : Decor. — 5 
A-dieu : Adieu. — 6 Cerf-volant : Cerf-volant. — 7 
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32 Mer-veille : Merveille. — 33 Gui-tare : Guitare. — 
34 Pour-point : Pourpoint. — 35 Sou-rire : Sourire. 

— 36 Le mot : Santi. — 37 La lettre N. — 38 Pre- 
science : Prescience. — 39 Sou-pape : Soupape. — 40 
Or-ange : Orange. — 41 Le point sur Yi. — 42 Pre- 
science : Prescience. — 43 Mi-ne : Mine. — 44 Bat- 
eau : Bateau. — -45 Procession : Procession. — 46 Le 
mot Patrie , oil Ton trouve : pari, par, pair, parti, air. 
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part, p£tre, pirate, pire, atre, rate, rat, pie. — 47 
Dogme , ou Ton trouve : ddrae , mode, ode. — 48 Le 
mot : Dent. — 49 Marie , oil Ton trouve : aimer, air, 
mire, rame, Irma, &me, are, rime, raie, rie, mari, ma, 
mai, mie, mi, ami, amie, emir, mare, maire, mira, rima, 
maie. — 50 Rocher, dans lequel on trouve : Roche, roc. 

— 51 Gloire- Loire. — 52 La lettre R. — 53 Verbe 
etre et verbe suivre. — 54 Le mot Pair. — 55 E-table : 
Etable. — 56 Flamme-Lame. — 57 Le mot : Pore. — 
58 Le mot : Soie. — 59 Mal-herbe. — 60 Cor-beau : 
Corbeau. — 61 Buis-son : Buisson. — 62 Mou-ton : 
Mouton. — 63 Pd-Tage : Potage. — 64 Ver-tu : Vertu. 

— 65 Hiver-Hier. — 66 Image : mai, ami, age. — 67 
Pas-sage : Passage. — 68 Cou-leur : Couleur. — 69 
Port-ail : Portail. — 70 Va-peur : Vapeur. — 71 Porte- 
plume : Porte-plume. — 72 Chat-eau : CMteau. — 73 
De-tresse ; Detresse. — 74 La-pin : Lapin. — 75 Fiacre. 

— .76 Aujourd'hui. — 77 Violon. — 78 Conscience. — 
79 Medaille. — 80 Lit-exa : Liteau. — 81 Son semblable. 

— 82 Trou-peau : Troupeau. —83 Char-rue : Charrue. 

— 84 Pre-nom : Prenom. —85 Char-pente : Charpente. 

— 86 Char-Pie : Charpie. — 87 Garde-nappe : Garde- 
nappe. — 88 Mou-lin : Moulin. — 89 Garde-fou : Garde- 
fou. — 89 bis Mur-mure : Murmure. — 90 Mer-cure : 
Mercure. — 91 Fort-une : Fortune. — 92 Teint-ure : 
Teinture. — 93 Pan-talon : Pantalon. — 94 Court-age : 
Courtage. — 95 Marche-pied : Marche-pied. — 96 An- 
douille : Andouille. — 97 Serre-tete : Serre-t6te. — 98 
Cou-cou : Coucou. — 99 Contre-faQon : ContrefaQon. — 
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gueux : Perigueux. — 108 Pre-occupe : Preoecupe. — 
109 E-crin : Ecrin. — 110 Pre-caution : Precaution. 

— Ill Rame, oil Ton trouve : arme, &me, mare. — 112 
Porte- fenille : Portefeuille. — 113 Corsage : Corsage. 

— 114 Pour-tour : Pourtour. — 115 Tour-billon : 
Tourbillon. — 116 Cors-aire : Corsaire, oil Ton trouve : 
rosaire , or, air, sire, aire , raie. — 117 Ecrit-eau : 
Ecriteau. — 118 Car-peau : Carpeau. — 119 Hotel- 
Dieu : Hotel-Dieu. — 120 Re-forme : Reforme. — 121 
Sur-saut : Sursaut. — 122 Vin-aigre : Vinaigre. — 123 
Femme. 
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